ANKARA 


VIZITA 
PREŞEDINTELUI 
PODGORNII 


vizita pe care, timp de aproape o 

săptămînă, a desfăşurat-o în Turcia 
președintele Prezidiului Sovietului Su- 
prem al U.R.S.S., Nikolai Podgornii, re- 
prezintă o nouă confirmare a evoluției 
pozitive pe care au înregistrat-o, în ul- 
timii ani, raporturile sovieto-turce. 

Fiind prima călătorie a unui condu- 
cător al statului sovietic la Ankara şi 
urmind celei efectuate, în noiembrie 
1969, de președintele Cevdet Sunay la 
Moscova, recenta vizită este interpreta- 
tă drept o expresie a hotăririi celor 
două state de a continua şi dezvolta re- 
laţiile de bunăvecinătate şi cooperare 


Pi semnificația și rezultatele sale, 


reciproc avantajoasă stabilite între ele. 
La sosirea la Ankara, preşedintele Pre- 
zidiului Sovietului Suprem al U.R.S.S. 
declara presei:  „Năzuinţa firească a 
unor state vecine este întreținerea de 
relaţii bune, prietenești. Sîntem convinşi 
că dezvoltarea legăturilor sovieto-turce 
în această direcție corespunde nu nu- 
mai intereselor popoarelor noastre, ci 
şi cauzei întăririi păcii în lume“. 
După cum s-a subliniat în repetate 
rînduri în timpul călătoriei, vizita în 
Turcia a preşedintelui Podgornii a con- 
stituit o manifestare în sprijinul tradi- 
țiilor de pace şi prietenie statornicite 
de V. I. Lenin şi K. Atatürk în relaţiile 
dintre cele două ţări. Excelentele rapor- 
turi întreţinute, în jurul anilor '20, de 
tînărul stat sovietic cu la fel de tînărul 
stat modern ture construit de Kemal 
Atatürk, au cunoscut, în perioada de 
după al doilea război mondial şi, în 
special, în timpul „războiului rece* o 
anumită deteriorare. Începutul unei 
noi etape în dezvoltarea acestor relații 
— al unei etape de destindere şi de 
stabilire a unei tot mai strînse colabo- 
rări, în special pe plan economic şi co- 
mercial — a fost marcat de călătoria la 
Moscova, în octombrie 1964, a minis- 
trului afacerilor externe ture şi, curînd 
după aceea, a premierului ture Urgiipli. 
Despre roadele acestei cooperări vor- 
besc, de pildă, schimburile comerciale 
sovieto-turce care în ultimii ani s-au 
triplat. Se consideră, de altfel, că noul 
protocol comercial, încheiat în luna 
martie a.c., pentru anii 1972—73 va da 
un şi mai mare imbold comerţului din- 
tre Turcia şi U.R.S.S. De asemenea, 
partea sovietică a participat şi partici- 
pă, prin credite şi specialişti, la con- 
struirea în Turcia a unor importante 
obiective economice ca de pildă, uzina 
siderurgică de la Iskanderun sâu rafi- 


năria de la Ali Aga, vizitată de pre- 
şedintele Nikolai Podgornii în timpul 
recentei călătorii. 

Comunicatul comun, publicat la sfir- 
şitul vizitei, subliniază perspectivele 
dezvoltării în continuare a cooperării 
dintre Uniunea Sovietică şi Republica 
Turcia. Potrivit prevederilor înscrise în 
Comunicat, anii viitori vor înregistra 
o intensificare a schimburilor comercia- 
le şi a colaborării economice dintre cele 
două state. Relaţiile bilaterale se vor 
dezvolta, de asemenea, în alte domenii : 
științific, tehnic, cultural etc. 

În cadrul schimbului de opinii asupra 
problemelor vieţii internaţionale con- 
temporane, cele două părţi au putut 
constata o apropiere a punctelor lor de 
vedere. Astfel, preşedintele Nikolai 
Podgorniîi remarca, în ultima zi a vizi- 
tei, faptul că Uniunea Sovietică și Tur- 
cia au aceeași concepţie în ceea ce pri- 
vește necesitatea lichidării focarelor de 
război, întărirea colaborării pe conti- 
nentul european, înfăptuirea unor mă- 
suri concrete în domeniul dezarmării, 
întemeierea relaţiilor dintre state pe 
principiile consemnate în Carta O.N.U. 

De o deosebită atenţie s-au bucurat, 
în cadrul convorbirilor celor doi pre- 
ședinţi, situația din Europa şi. în spe- 
cial, examinarea pregătirilor în vede- 
rea Conferinţei europene de securitate 
şi colaborare. Referindu-se la stadiul 
actual al relaţiilor intereuropene, Niko- 
lai Podgorniîi a arătat că : „În prezent, 
cînd am trecut deja de rezolvarea sar- 
cinilor practice ale stabilirii direcțiilor 
principale ale acestei conferinţe, capătă 
o însemnătate tot mai mare intensifi- 
carea contactelor, unirea eforturilor şi 
ajungerea la un acord pe bază reciproc 
acceptabilă“. La rîndul său, Cevdet Su- 
nay a remarcat: „Fiind şi ţară euro- 


APOLLO-I6: 


gramul 


Penultimul zbor din pro- 
„Apollo“, 
tuat de astronava cu nr. 


efec- 


a bineccunoscutului LEM, 
se va desprinde de modu- 
lul de comandă pentra a 


tii au primit indicaţia de 
la Centrul de control să 
pătrundă în modulul lu- 


călători pe terenul foarte 


accidentat al craterului, 
Din nou — pentru a treia 
oară — oamenii vor in- 


MISIUNEA 
CEA MAI LUNGĂ 


16, a inceput la Cape Ken- 
nedy duminică 16 aprilie 
la 1951 (ora Bucureştiu- 
lui), și a decurs normal 
în toate fazele sale, pină 
la înscrierea pe orbita 


cireumlunară. Joi 20 apri- 
lie, modulul lunar, o nouă 
variantă. mai complicată, 


Thomas Mattingly, John Young şi Charles Duke 


(de la stînga la dreapta) 


conduce — dacă toate ma- 
nevrele vor fi corecte — 
a cineca echipă de astro- 
nauți pe suprafaʻa sele- 
nară, 

Cu toate că manevrele din 
faza de pornire pe traiec- 
toria Pămint — Lună au 
fost executate conform da- 
telor minuţios prevăzute 
de Centrul de control de 
la Houston, agenţiile de 
presă au semnalat că la 
un moment dat a inter- 
venit o scurtă „stare de 
alarmă“. În timp ce se 
executa manevra acroba- 
tică de scoatere în spaţiu 
a LEM-ului, garat pînă 
atunci în etajul final al 
sistemului de propulsie, 
astronauții au observat că 
în jurul cabinei lor plu- 
teau particule misterioase 
care reflectau puternic 
razele de lumină. După 
citeva minute de nedume- 
rire, ei au constatat că era 
vorba de fragmente foar- 
te mici din stratul de lac 
protector de pe învelișul 
modulului LEM, prevăzut 
pentru a spori gradul de 
protecţie  antitermică a 
acestui vehicul. Astronau- 


nar prin tunelul de comu- 
nicare și să verifice gra- 
dul de avarie. Verificarea 
a dat rezultate liniştitoa- 
re, toate dispozitivele im- 
portante de la bordul 
LEM-ului şi din exterio- 
rul lui funeționind fără 
greş. 

La bordul  astronavei 
„Apollo-l6* se află trei 
oameni : Charles Duke, 
John W. Young și Thomas 
K. Mattingly. Primii doi 
vor efectua a cincea vizită 
a oamenilor pe Lună, 
Dacă toate manevrele de- 
curg exact, John Young 
şi Charles Duke își vor 
începe activitatea în era- 
terul Descartes joi spre 
ora 22,40 (ora Bucu- 
reștiului). Va fi cea mai 
lungă misiune de pină a- 
cum. Timp de 73 de ore, 
LEM-ul va rămine pe su- 
prafața Lunii. De trei ori 
astronauții vor ieşi din 
modul, de fiecare dată 
pentru cite 7 ore de aeti- 
vitate, 

Prima lor grijă — şi 
probabil cea mai de sea- 
mă — va fi să scoată din 
garaj bizarul automobil 
„Land Rover“ cu care vor 


stala în pulberea selenară 
o staţie complexă de ob- 
servaţii științifice, inclu- 
siv un punct de înregis- 
trări seismice cu care se 
va completa „triunghiul 
selenologic“ de detectare 
a cutremurelor. 

De o importanţă foarte 
mare este faptul că astro- 
nauții trebuie să instaleze 
în regiunea Descartes 
primul observator astro- 
nomic extraterestru, con- 
stituit dintr-un aparat 
fotografie special dotat cu 
o puternică lunetă şi cu 
lentile şi dispozitive sen- 
sibile la radiațiile ultra- 
violete. Acest observator 
va putea să cerceteze, să 
fotografieze şi să trans- 
mită stațiilor de pe Pă- 
mint informaţii obținute 
fără interferențele atmo- 
sferice şi magnetice care 
limitau posibilitățile de 
studiu direct de pe Pă- 
mint. 

Înapoicrea — astroaavei 
Apollo-l16 pe pămînt (în 
Oceanul Pacific) este pre- 
văzută pentru seara de 28 
aprilie. 


M.G. 


ni E TE T peirin 


Pe firul evenimentelor 


| r 
+ 


| peană, Turcia încearcă o mare satisfac- 

ție în legătură cu schimbările ce au 

| avut loc în ultimii ani în această parte 

a lumii. Aceste schimbări fac să creas- 

l că speranța că vor fi luate măsuri şi 

| mai ample, pe o bază realistă, pentru 

asigurarea păcii şi securităţii în Euro- 

| pa şi vor fi pregătite condiţiile pentru 

| convocarea conferinței europene în pro- 
blemele securităţii şi colaborării“. 

La încheierea vizitei cei doi pre- 
şedinţi au căzut de acord asupra publi- 
cării unei declaraţii privind relaţiile de 
bunăvecinătate dintre cele două ţări, 
care — precizează documentul — se vor 


întemeia pe principiile respectării su- 
veranităţii şi egalităţii în drepturi, res- 
pectării integrităţii frontierelor, nea- 
mestecului în treburile interne, respec- 
tării dreptului fiecărui stat de a-şi alege 
sistemul politic, social, economic şi cul- 
tural care îi convine, neutilizării forţei 
şi refuzului de a-și oferi teritoriul pen- 
tru acţiuni agresive sau de subminare 
împotriva altor state, respectării drep- 
tului internaţional și reglementării pro- 
blemelor internaţionale litigioase prin 
mijloace pașnice. 


Liana Enescu 


MONTEVIDEQ 


„STARE 
| DE RĂZBOI“ 


stare de tensiune, avind toate moti- 
vele să persiste, s-a instalat după ce 
| preşedintele Juan Maria Bordaberry a 


|: faptele pe scurt: o puternică 


cerut Congresului declararea „stării de 
război“ pentru a permite adoptarea de 
măsuri drastice împotriva forţelor de 
guerilă „Tupamaros“. Din Montevideo 
se anunţă că trupele au fost consemna- 
te în cazărmi. Într-o declaraţie radio- 
difuzată, preşedintele Bordaberry a ce- 
| rut populaţiei să colaboreze cu autori- 
tăţile pentru a putea fi depășite „actua- 
lele circumstanţe dramatice“. Măsurile 
extreme la care a recurs guvernul 
uruguayan urmează unor schimburi de 
focuri ce s-au produs între poliţie și 
[> grupurile de guerilă, în cursul cărora au 
l murit 12 persoane. Între acestea se află 
fostul adjunct al ministrului de interne, 
Armando Acosta y Lara, şi doi ofițeri 
| ai serviciilor speciale. Partea adversă, 
s respectiv grupul „Tupamaros“ aflat în 
ofensivă, a pierdut opt membri, între 
| care unul din lideri, identificat în per- 
soana lui Alberto Candan Grajales, şi 
două femei. 

S-/ În urma acestor incidente, Parlamen- 
4 tul uruguayan a votat sîmbătă după- 
! amiază, la capătul unei sesiuni extraor- 
dinare care a durat mai mult de două- 
zeci de ore, instaurarea „stării de război 
interior“ atît în Montevideo, cît și în 
alte regiuni din Uruguay şi suspenda- 
rea garanțiilor individuale pe tot teri- 
toriul țării timp de o lună. Partidele 
„Colorado“ (de guvernămînt) şi „Blan- 
co“ (de opoziție, dar fidel formației la 
putere conform unei alianțe mutuale în- 
tărită de apariția „Frontului Amplu“ 
ca opoziție veritabilă), au votat în bloc 
în favoarea propunerilor preşedintelui. 


E'e au fost adoptate cu 97 de voturi 
contra 21, venind din partea „Frontului 
Aiuplu“ şi a democrației creştine. Se- 
natorii şi deputații partidului  „Colo- 
rado“ ceruseră ca aceste măsuri să aibă 
aplicabilitate timp de 90 de zile, dar au 
acceptat în cele din urmă să restrîngă 
perioada, dat fiind angajamentul par- 
lamentarilor „Blanco“ de a vota o pre- 
lungire „ori de cîte ori va fi necesar“. 

Hotărirea parlamentară privind „sta- 
rea de război“ plasează sub jurisdicția 
militară zonele afectate de tulburări, 
dar fără să le identifice. Rămîne astfel 
nelimitat cîmpul de acțiune al forțe- 
lor armate în cazul unor incidente. To- 
tuși, se consideră că epicentrul acțiu- 
nilor se află la Montevideo, focarul în- 
cetăţenit al incidentelor. Surse apropia- 
te guvernului spun că printre consecinţe 
se numără „greblarea“ fără restricţie a 
întregului Montevideo de către forţele 
armate, stabilirea de zone militare, per- 
cheziţii și arestări fără ordine scrise, 
rechiziţionări de vehicule, cenzura pre- 
sei, intrarea în vigoare a stării de in- 
ternare. 

Explicind motivele contraofensivei 
guvernamentale, preşedintele Borda- 
berry a menționat în Congres: „Nu 


noi am declarat război, ci grupurile 
subversive, aşa încît ar fi o groaznică 
eroare ca puterea constituită să nu re- 
cunoască această declarație și să nu ac- 
ţioneze în consecinţă“. Starea de război 
a fost justificată prin recrudescenţa ac- 


De a 


țiunilor întreprinse de grupurile „Tupa- 
maros“, considerate ca cele mai organi- 
zate și constituite guerile urbane de pe 
continent. Adepte ale tacticii atacurilor 
izolate, întotdeauna surprinzătoare şi 
de multe ori violente, grupurile „Tupa- 
maros“ au dus o continuă politică de 
hărţuială a forţelor publice. Mandatul 
prezidenţial precedent a oferit cea mai 
încinsă dispută între guvern şi aceste 
grupuri, dispută ce continuă, după o în- 
trerupere de citeva luni, şi sub actua- 
lul președinte. 

Instalat la 1 martie, Juan Maria Bor- 
daberry, recunoscut pentru fidelitatea 
faţă de politica predecesorului Pacheco 
Areco (de unde și numele acestei poli- 
tici : „pachequismo“), se vede obligat Ja 
o continuitate nedorită. Adunarea le- 
gislativă votase la 3 martie, în urma ho- 
tărîrii președintelui, anularea stării ex- 
cepționale în vigoare de peste trei ani. 
Pentru a o menţine, fostul preşedinte 
Pacheco intrase în conflict cu Parla- 
mentul care încercase, adoptindu-se 
chiar hotărîrea ca atare, să renunţe la 
această măsură. Actualul președinte a 
inclus-o printre primele sale acțiuni 
dar, după cum s-a văzut, a fost nevoit 
să revină după numai citeva săptămini 
de guvernare. Intenția de a realiza o 
destindere, inclusiv pe calea unor re- 
tușări economice, a fost brusc blocată, 
ceea ce nu înseamnă că nu este nevoie 
de destindere sau redresare economică. 
Protestind contra măririi insuficiente a 
salariilor, sindicatele  uruguayene au 
declarat grevă generală la 13 aprilie. 

Pe de altă parte, măsurile excepţio- 
nale constituie un cadru favorabil ac- 
țiunilor împotriva forțelor de stinga. 
Pretextînd menţinerea ordinii în timpul 
alegerilor generale din noiembrie 1971, 
deci necesitatea rămînerii în vigoare a 
măsurilor excepționale, fostul guvern 
putuse controla campania electorală a 
stingii. Nu întimplător, anticipind re- 
centa decizie a Parlamentului, un grup 
de militari au invadat sediul central 
din Montevideo al partidului comunist 
sub pretext că urmăreau un „tupama- 
ros“. Nici urmă de acesta. În schimb 
soldaţii au îmbarcat într-un furgon al 
prefecturii numeroase persoane care se 
aflau la fața locului. 


Anca Voican 


A 


MONTEVIDEO 


Operatie de „greblare” 


Vizită 

Agenţiile de presă anunţă că 
Mohamed Mussa, ministrul de 
externe al Afganistanului, a 
sosit la Pekin unde, la invi- 
tația omologului său chinez, va 
face o vizită oficială de zece 
zile. 


Greşeli 


„The New York Times“ esti- 
mează că daunele pe care le 
plăteşte anual din cauza ero- 
rilor tipografice se ridică la 
suma deloc neglijabilă de 
1 milion de dolari. 


Asigurări 

Pentru 590990 lire — relatează 
„Associated Press“ — o com- 
panie italiană de asigurări 


oferă candidaților la apropia- 
tele alegeri legislative o poliţă 
împotriva unor eventuale 
„riscuri electorale“  mergind 
de la „agresiune fizică“ la 
„indigestie cauzată de mese 
prea  copioase“, După patru 
zile, numărul prevăzătorilor a 
depășit o duzină. 


Ide 


„Cesar C. Iulius, şef de stat, 
soldat, scriitor, avocat, orator, 
amic al poporului roman. Ucis 
în mod stupid de cei care ĉi 
datorau totul, spre nenoro- 
cirea lumii antice“. (Anunţ a- 
părut la 15 martie, la rubrica 


„Decese“ a ziarului .The 
Times“, sub titlul „In memo- 
riam“). 


Mafia 


Un congres neobişnuit a avut 
loc în Elveția — semnalează 
„Paris Match“. 39 de şefi ai 
Mafiei s-au reunit într-o su- 
burbie a oraşului Lausanne. Pe 
ordinea de zi: „banditismul 
necontrolat“ şi prejudiciile pe 
care le aduce „intereselor 
organizației“. 


Convorbiri 


Jntre 20 şi 21 aprilie, trans- 


mite agenția U.P.I., cancelarul 
Brandt va face o vizită în Ma- 
rea Britanie unde va avea con- 
vorbiri cu premierul Heath. 


Perón 


Fostul preşedinte al Argenti- 
nei, Juan Perón, intenționează 
să-și prezinte candidatura la 
alegerile generale din 1973, a- 
nunță agenția „Reuter“. O 
cerere privind restabilirea 
drepturilor sale electorale se 
află în studiu la Ministerul de 
justiție argentinian. 


Zoo 


Administrația parcului națio- 
nal Niokolo-Kuba din Senegal 
— scrie revista „Vie Nuove“ — 


CONCURENȚII 


Turnul Eifiel continuă să fie cel mai înalt edificiu parizian, 
dar noile clădiri apărute în jurul său îngustează perspec- 


tiva spre simbolicul monument al cap 


italei franceze. Ceea 


ce provoacă, fireşte, protestele „tradiționaliștilor“ 


DIN SURSE... 


DUPĂ 20 DE ANI 


Primit triumfal după două decenii de absență (părăsise 
S.U.A. în perioada maccarthystă pentru a se instala în Europa), 
Charlie Chaplin, căruia i s-a decernat zilele trecute și „un 
premiu Oscar special” pentru „contribuţia incalculabilă la 
transformarea filmului într-o artă a acestui secol”, a fost nu- 
mit, cu prilejul actualei sale călătorii în America, cetățean 


de onoare al orașului New York. lată-l pe primarul 


John 


Lindsay înmînîndu-i „cheia orașului“. În dreapta sa: Oona 
Chaplin, soția marelui artist 


a luat o hotărire care va ră- 
mâne probabil memorabilă : a- 
ceea de a cumpăra de la un 
dresor francez zece pui de leu 
„europeni“ pentru a repopula 
parcul cu o specie aflată pe 
cale de dispariţie. 


Turneu 


Șeful diplomației. egiptene, 
Murad Ghaleb, va efectua în 
cursul lunii viitoare vizite în 
citeva ţări ale Europei occi- 
dentale, anunţă cotidianul cai- 
rot „Al Gumhuria“. 


Tunel 


În Japonia a început con- 
strucția celui mai lung tunel 
din lume, În 1979, cînd va fi 
terminat, tunelul va măsura 
aproape 54 de kilometri, din- 
tre. care. 23,3 sub mare, şi va 
lega insulele Honsu şi Hok- 
kaido. 


Stinga-mprejur 


La citeva săptămîni de la 
semnarea noului acord dintre 
Marea Britanie şi Malta, tru- 

pele britanice au început să 


se întoarcă pe insula pe care 
o părăsiseră în urma ultima- 
tumurilor premierului Dom 
Mintoff. Se apreciază că o- 
peraţiunea  „„Stînga-mprejur“, 
cum o numesc maltezii, îi va 
costa pe englezi o sumă aproa- 
pe echivalentă cu diferența pe 
care inițial  rejuzaseră să o 
plătească Maltei. 


Metropole 


Un comitet din Zürich, la care 
au aderat primarii cîtorva 
mari orașe occidentale, îşi pro- 
pune să lupte „împotriva 
dezumanizării progresive a 
metropolelor“. Apelul comite- 
tului urmează să fie prezentat 
unor viitoare reuniuni interna- 
tionale destinate apărării me- 
diului înconjurător. 


Dezminţire 


Un purtător de cuvînt al Vati- 
canului a declarat că zvonurile 
care au circulat în presa ita- 
liană despre o posibilă demi- 
sie a papei Paul al VI-lea nu 
sînt decit „ipoteze care dove- 
desc un exces de imaginație“. 


Rubrică realizată de 
Dorin Suciu 
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> 


C 


DIALOGUL PRIN CONTACTE $I TRATATIVE — 
CERINȚĂ OBIECTIVĂ A EPOCII NOASTRE 


Societatea omenească străbate în pre- 
zent un proces de profunde prefaceri 
sociale, economice, naționale, de ample 
transformări în caracterul relaţiilor din- 
tre state, în raportul de forțe pe plan 
mondial. Asistăm la creşterea şi în- 
tărirea continuă a forțelor revoluţiona- 
re, progresiste, patriotice, care se pro- 
nunță și acționează deschis pentru sta- 
tuarea — în relaţiile internaționale — 
a. principiilor respectului integral al 
i nței naţionale, deplinei egali- 
tăţi în drepturi, noningerinței în trebu- 
rile interne ale altor state, renunțării la 
forță şi la ameninţarea cu forţa. Larga 
adeziune de care se bucură aceste prin- 
cipii — devenite termen de referință al 
comportamentului statelor pe arena in- 
ternaţională — demonstrează că politi- 
ca de agresiune şi dictat promovată de 
cercurile imperialiste, reacționare în- 
tîmpină o- rezistență tot mai mare din 
partea popoarelor care se ridică în spri- 
jinul statornicirii ferme a unor noi ra- 
porturi intre state, al promovării păcii, 
înțelegerii şi colaborării internaţionale. 

În acest cadru, Republica Socialistă 
România: militează activ şi consecvent 
— alături de celelalte ţări socialiste, de 
toate forţele frontului antiimperialist 
— pentru amplificarea şi diversificarea 
raporturilor de cooperare pașnică între 
state, pentru reglementarea pe cale po- 
litică a problemelor internaţionale încă 
nerezolvate, pentru o destindere poli- 
tică şi militară reală, trainică, pentru 
pace şi securitate în lume. „Pornind de 
la analiza marxist-leninistă a procese- 
lor care au loc pe plan mondial — ară- 
ta tovarășul Nicolae Ceauşescu — 
partidul și guvernul ţării noastre au 
desfășurat şi desfăşoară o amplă acti- 
vitate internaţională, dezvoltă larg re- 
laţiile externe, participă activ la lupta 
pentru destindere şi colaborare“. 


UN INSTRUMENT 
CU VOCAȚIE 
DE UNIVERSALITATE 


Practica vieţii internaţionale atestă 
rolul tot mai important pe care îl ca- 
pătă astăzi în lume asemenea forme sau 
mijloace de cunoaştere şi apropiere în- 
tre popoare, de dezvoltare a relaţiilor 
între state, cum sînt vizitele reciproce 
şi convorbirile oficiale la nivelul șefilor 
de state sau guverne, activitatea diplo- 
matică în cadrul conferinţelor sau or- 
ganizaţiilor internaţionale etc. Metoda 
contactelor, a tratativelor şi negocieri- 
lor a depăşit definitiv cadrul curtoaziei 
diplomatice sau cel tehnic-procedural ; 
în viaţa internaţională contemporană 
contactele, tratativele, negocierile con- 
stituie factori de ordin politie a căror 
menire, de o deosebită importanţă, con- 
stă în a asigura o perspectivă pozitivă 
şi durabilă legăturilor dintre state, a 
elimina elementele de încordare, arbi- 
trariul și presiunea politico-economică, 
favorizînd, în acelaşi timp, cooperarea, 
îm spiritul egalităţii suverane, al stimei 
şi respectului reciproc. 

Exercitindu-şi prerogativele încredin- 
tate prin legile fundamentale ale ppo- 
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priilor ţări, şefii de state şi de guverne 
ai tot mai multor ţări participă din ce 
în ce mai intens la discutarea şi solu- 
ţionarea directă a problemelor vizînd 
relaţiile reciproce cu alte state, la abor- 
darea unor chestiuni de interes general. 
Schimburile de vizite la nivel înalt au 
devenit în ultimii ani o practică curentă 
a. vieţii internaţionale. Dacă ar fi să ne 
referim la contactele realizate numai în 
ultimul an la acest nivel între ţările cu 
sisteme sociale diferite am putea enu- 
mera zeci şi zeci de exemple, printre 
care : vizitele oficiale întreprinse de 
conducătorii Uniunii Sovietice într-o 
serie de state — L. I. Brejnev — în 
Franţa, N. A. Kosighin — în Canada, 
Danemarca, Norvegia, Algeria ; vizita în 
U.R.S.S. a cancelarului R. F. a Germa- 
niei, Willy Brandt, a preşedintelui Ci- 
prului, Makarios, a preşedintelui R.A. 
Egipt, Anwar Sadat; călătoria pre- 
şedintelui R.S.F.I., Iosip Broz Tito, în 
Egipt, Italia, Anglia, S.U.A., Canada; 
vizita împăratului Etiopiei, Haile Se- 
lassie în R. P. Chineză şi R.P.D. Co- 
reeapă ; a premierului Fidel Castro în 
Chile etc. La acestea se pot adăuga vi- 
zitele reciproce, mult mai numeroase, 
ale altor reprezentanţi de frunte ai sta- 
telor — preşedinţi de parlamente, mi- 
niștri ai afacerilor externe şi ai comer- 
tului exterior etc. 

Firește, deşi aspectul cantitativ ilus- 
trează îndeajuns fenomenul, o deose- 
bită importanţă prezintă, în primul 
rînd, latura calitativă a acestuia, efi- 
ciența sa. Se poate aprecia, în acest 
sens, că întilnirile şi negocierile purtate 
de şefii de state şi de guverne adue un 
plus de stabilitate, de siguranţă în via- 
ţa internaţională, dînd noi dimensiuni 
procesului de destindere, relaţiilor de 
cooperare între state. 

În această perspectivă, vizita pe care 
preşedintele Nixon a întreprins-o recent 
în R. P. Chineză, în scopul căutării căi- 
lor de normalizare a relaţiilor dintre 
cele două state, contactele şi convor- 
birile chino-americane, comunicatul dat 
publicităţii la încheierea vizitei, consti- 
tuie o afirmare pregnantă a validității 
principiului coexistenței paşnice, o re- 
cunoaștere a necesităţii promovării unei 
politici lucide, de normalizare a rapor- 
turilor dintre state, este o dovadă în 
plus a tot mai accentuatei afirmări, pe 
plan mondial a tendinţelor pozitive. de 
recunoaştere a realităților existente, de 
recurgere la tratative în scopul soluţio- 
nării problemelor litigioase  internaţio- 
male. Relevind utilitatea contactelor 
avute, a convorbirilor purtate între cele 
două părţi, atit în ce priveşte proble- 
mele de interes reciproc, cît şi alte as- 
pecte ale vieţii internaţionale, comu- 
nicatul comun chino-american aprecia 
că „părţile şi-au exprimat speranţa că 
rezultatele obţinute în timpul vizitei vor 
deschide noi perspective pentru relaţiile 
dintre cele două ţări. Ele sint de părere 
că normalizarea relaţiilor dintre cele 
două state este nu numai în interesul 
popoarelor chinez şi american, dar con- 
tribuie, de asemenea, la destinderea în- 
cordării în Asia și în lume“. 


Un viu interes şi un larg ecou in- 
ternațional a trezit şi vestea vizitei pe 
care preşedintele Nixon o va face în 
U.R.S.S. Precedată de un şir de discuţii 
şi contacte la nivel inferior, precum şi 
de unele progrese în raporturile bilate- 
rale, intilnirea preşedintelui Nixon cu 
conducătorii sovietici, la Moscova, în a 
doua jumătate a lunii mai 1972, con- 
stituie, neîndoielnic, o expresie a ace- 
loraşi tendințe pozitive, lucide care îşi 
croiese drum în viaţa internaţională 
contemporană, reprezintă o acţiune po- 
zitivă de natură să contribuie la imbu- 
nătăţirea raporturilor dintre cele două 
state, să faciliteze parcurgerea a noi 
paşi de destindere pe plan internaţio- 
mal. Toate acestea atestă incă o dată 
vocaţia de universalitate a metodei tra- 
tativelor, a dialogului la nivel inalt din- 
tre state, metedă prin intermediul că- 
reia îşi pot găsi soluţii echitabile pro- 
blemele internaționale litigioase, se 
poate inainta pe calea dezvoltării cola- 
borării şi eooperării între popoare. 

În concepţia partidului şi statului 
nostru. contactele dintre șefii de state 
și de guverne, negocierile şi tratativele 
desfăşurate între tactorii de răspundere, 
în spiritul stimei şi respectului reciproc, 
pe baza principiilor dreptului interna- 
tional, trebuie să aibă, deopotrivă, ca 
finalitate lichidarea războaielor şi cən- 
flictelor dintre state, a tuturor surselor 
de tensiune și încordare ; abolirea ulti- 
melor vestigii ale  eolonialismului, a 
practicilor neocelonialismului, a politi- 
cii de dictat şi imixtiune în treburile 
interne ale statelor independente, a po- 
liticii de apartheid şi discriminare ra- 
sială ; înlăturarea sistematică, prin ac- 
țiuni viguroase, a decalajului între tă- 
rile avansate şi cele în curs de dez- 
voltare, a consecințelor subdezvoltării 
cronice ; depășirea divizării lumii în 
blocuri militare, înfăptuirea dezarmării 
generale şi în primul rind a dezarmării 
nucleare ; statornicirea unei  securităţi 
internaționale eficiente: promovarea 
prin mijloace sau căi din cele mai di- 
verse a politicii de bună vecinătate şi 
pace în diferite regiuni ale lumii — 
deziderate majore ale tuturor națiuni- 
lor şi popoarelor. 

Acţiunea constantă în direcţia făuri- 
rii unor relaţii interstatale sănătoase, 
ferite de  convulsiuni, soluționarea 
marilor probleme actuale de care 
sînt legate dezvoltarea economică şi 
socială a popoarelor pe o cale pro- 
gresistă, democratică, pașnică, dinami- 
zarea procesului pozitiv, de extindere 
şi diversificare a cooperării dintre state 
în toate domeniile, facilitarea accesu- 
lui larg al tuturor popoarelor la marile 
cuceriri ale spiritului uman, ale revo- 
luţiei tehnico-ştiinţifice contemporane, 
trebuie, desigur, să se desfăşoare. aşa 
cum au subliniat în repetate rinduri re- 
prezentanţii României socialiste, numai 
pe baza luării in considerare a intere- 
selor legitime ale tuturor popoarelor — 
mari, mijlocii sau mici — a participării 
active, cu drepturi egale, a tuturor tă- 
rilor lumii fără deosebire de orinduire 
socială, mărime sau potenţial material 
şi uman. 


ROL MAJOR 
ÎN DEZVOLTAREA 
RELAȚIILOR DINTRE STATE 


Lărgirea treptată a dialogului dintre 
state, ca modalitate lucidă, raţională 
pentru găsirea unor rezolvări de du- 
rată şi unanim acceptabile ale proble- 
melor majore care confruntă astăzi po- 
poarele lumii, este rezultanta unei evo- 
duţii firești a relaţiilor internaţionale. 

Creşterea rolului şi influenţei inter- 
naţionale a țărilor socialiste, a forțelor 
progresiste şi democratice, care militea- 
ză pentru instaurarea unui climat să- 
nătos de pace şi înțelegere în lume, for- 
marea, în ultimele decenii, a unui nu- 
măr considerabil de tinere state suve- 
rane, care se afirmă tot mai activ în 
viaţa internaţională, luptă cu hotărire 
împotriva colonialismului şi a practici- 
lor neocolonialiste ; condamnarea juri- 
dică şi morală tot mai largă, în rîndu- 
rile opiniei publice mondiale, a războiu- 
lui, ca -metodă de rezolvare a proble- 
meler litigioase internaționale ;  creş- 
terea gradului de interdependenţă între 
state, ca urmare, îndeosebi, a conse- 
cințelor revoluției  tehnico-știinţifice 
contemporane ; diversificarea continuă 
a mijloacelor de comunicaţie, care fa- 
cilitează dialogul, legăturile între na- 
țiuni şi popoare — iată unii dintre fac- 
torii obiectivi, cu acţiune permanentă, 
pa stau la baza unei asemenea evo- 
uții. 

În condiţiile în care societatea con- 
temporană este alcătuită din state cu 
sisteme social-politice diferite, coexis- 
tența pașnică între aceste state apare ca 
o necesitate obiectivă a menţinerii şi 
consolidării păcii, a asigurării securită- 
ţii internaţionale. Mijloc esențial de 
transpunere în viață a acestui princi- 
piu, contactele şi tratativele sînt un 
factor total opus politicii de forţă sau 
de amenințare cu forţa, războiului, ca 
expresie ultimă a acestei politici. Sub 
acest raport, între metoda tratativelor 
şi menţinerea păcii, a securităţii in- 
ternaţionale există o relaţie intimă, in- 
trinsecă : o pace trainică, durabilă, un 
sistem de securitate real şi eficient nu 
pot fi clădite decit prin contacte per- 
manente şi intense între factorii de răs- 
pundere ai statelor, prin schimbul neîn- 
trerupt de valori materiale şi spiritua- 
le, prin tratative de la egal la egal ; în 
acelaşi timp, condiţia esenţială a unor 
negocieri fructuoase, a unei cooperări 
multilaterale © constituie existența 
unui climat de destindere şi securitate, 
respectarea strictă a normelor şi prin- 
cipiilor legalității „internaţionale. 


doială, o componentă esențială a pro- 
cesului de înfăptuire şi de normalizare 
a relaţiilor dintre state. Prin interme- 
diul negocierilor, statele își desfăşoară 
o bună parte din raporturile lor mu- 
tuale şi pun bazele colaborării de vii- 
tor, explorind noi posibilităţi de dez- 
voltare a cooperării complexe în toate 
domeniile — economic, politic, social, 
ştiinţific şi tehnologic, cultural etc. Ca 
unul din instrumentele principale ce 
pun în mișcarea mecanismul relaţiilor 
dintre state, negocierile întruchipează, 
totodată, voința acestora de a ajunge la 
un acord în problemele de interes re- 
ciproc, de a stabili — pe baza principii- 
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lor dreptului internaţional — reguli de 
conduită, care să guverneze raporturile 
concrete dintre ele. 

Metodă prin excele nță paşnică, tra- 
tativele constituie, prin suplețea şi ca- 
racteristicile lor, o cale eficientă de re- 
glementare a oricăror diferende dintre 
state, de evitare a soluțiilor violente, şi 
în același timp, de dezvoltare largă a 
colaborării internaţionale. 

Diversificarea domeniilor de coope- 
rare în epoca contemporană a impri- 
mat tot mai mult contactelor, negocie- 
rilor, tratativelor semnificația unei ne- 
cesităţi obiective, conferindu-le o func- 
ție de prim ordin în desfăşurarea nor- 
mală a întregii vieți internaționale. 
Faptul este ilustrat, între altele, şi de 
larga proliferare a formelor şi meto- 
delor în care acestea se desfăşoară. 
Alături de tratativele bilaterale tradi- 
tionale, purtate de diplomaţi de prøfe- 
sie, au luat naştere şi s-au dezvoltat şi 
alte forme ca : schimburile de vizite şi 
contactele la nivel înalt, tratativele co- 
lective în cadrul organizaţiilor şi reu- 
niunilor internaţionale etc. 

Apariţia organizaţiilor internaţionale 
cu vocaţie de universalitate inaugurea- 
ză o epocă nouă în sfera relaţiilor in- 
terstatale ; prin tratative şi negocieri 
colective, statele adincesc cunoaşterea 
reciprocă, capătă noi disponibilităţi de 
a conlucra pozitiv pentru armonizarea 
reciproc acceptabilă a intereselor. Așe- 
zînd la baza activităţii lor o serie de 
principii cu caracter democratic şi uni- 
versal — respectarea suveranităţii şi 
independenţei naționale, neamestecul 
în treburile interne, nefolosirea forţei 
şi amenințării cu forța, egalitatea în 
drepturi, cooperarea pe baza avantaju- 
hui reciproc ete. — aceste organizaţii 
constituie, totodată, o excelentă școală 
şi, în acelaşi timp, un teren practic al 
cooperării paşnice, active şi construc- 
tive. 

Toate statele — mari, mijlocii şi mici 
— au dreptul şi datoria egale de a par- 
ticipa ła negocieri care să determine 
progresul procesului de destindere, pre- 
cum și soluționarea unor probleme ac- 
tuale ale contemporaneităţii. Oferind 
un cadru pentru participarea tot mai 
largă, a tuturor statelor, la soluţionarea 
marilor probleme care frămîntă ome- 
nirea, organizaţiile internaţionale pot 
contribui eficient la declinul definitiv 
al unei prea îndelungate epoci în care 
numai un număr restrîns de mari pu- 
teri dominau scena politică mondială ; 
ele pot marca, astfel, începutul unei noi 
perioade istorice în care toate popoare- 
le, toate statele lumii, îndiferent de nu- 
mărul populaţiei, de bogăţie economi- 
că sau putere militară, îşi asumă vres- 
ponsabilități efective pentru propășirea 
economică, socială şi spirituală a ome- 
nirii, pentru soarta păcii, a securităţii 
şi justiţiei. 

Dintre toate formele pe care le-au 
îmbrăcat — în decursul istoriei — dia- 
logul între state şi mijlocul esenţial 
de a-l întreţine — negocierile, una se 
detaşează, în prezent, căpătînd o însem- 
nătate sporită : este forma contactelor 
şi negocierilor la nivel înalt, între şefii 
de state şi guverne, principalele organe 
ale statelor, însărcinate cu aplicarea 
principiilor proprii de politică externă, 
cu conducerea generală a relaţiilor in- 
ternaționale ale statului respectiv. 


Niciedată în îndelungata lor existen- 
tă, contactele bi și multilaterale, nego- 
cierile — la toate nivelurile şi în toate 
formele — n-au jucat un asemenea rol 
în viaţa internaţională ca în prezent. 
Pe bună dreptate se afirmă uneori că 
actuala perioadă devine tot mai mult o 
eră a contactelor și negocierilor, o eră 
a dialogului între toate naţiunile şi sta- 
tele lumii. 


LARGĂ RECUNOAȘTERE 
INTERNAȚIONALĂ 


Dinamica evoluţiei funcţiilor şi ro- 
lului negocierilor şi tratativelor diplo- 
matice în viața internațională este 
pregnant oglindită în modul de consa- 
crare şi recunoaştere a acestora de că- 
tre state, Dacă într-o etapă iniţială, sta- 
tele recurgeau limitat şi sporadic la ele, 
marile puteri, preferînd, de regulă, mij- 
loacele bazate pe violență sau constrîn- 
gere pentru a-și impune voinţa sau a-şi 
soluţiona unele diferende cu alte state, 
începînd cam de la sfîrşitul secolu- 
lui trecut, adică din momentul în care 
războaiele încep să aibă efecte tot mai 
distrugătoare, ca urmare a perfecţio- 
mării mijloacelor de luptă, tratativele 
încep să fie incluse în tratate ` bi- 
laterale şi în convenţii internaţionale 
cu funcţia exclusivă de mijloc pen- 
tru reglementarea pașnică a dife- 
vendelor dintre state. Astfel, cele două 
convenţii de la Haga din 1899 şi 1907, 
cu privire la reglementarea pe cale paş- 
nică a conflictelor internaţionale, Pac- 
tul Renan (1919), Pactul Ligii Națiuni- 
lor, Convenţia generală de conciliere 
imteramericană de la Havana (1928), 
Tratatul Panamerican de la Buenos 
Aires (1936) şi altele inscriu tratativele 
printre procedurile de reglementare 
pașnică, dar ca un mijloc auxiliar, fa- 
cultativ. Abia prin Carta O.N.U., care 
interzice statelor, sub orice motiv, să 
recurgă la forţă sau la ameninţarea cu 
forţa pentru reglementarea problemelor 
litigioase dintre ele, tratativele diplo- 
matice devin un mijloc fundamental, o 
procedură independentă de soluţionare 
a diferendelor internaţionale şi, totoda- 
tă, de dezvoltare a cooperării între 
state. 

În perioada postbelică, tot mai nu- 
meroase tratate, acorduri, convenţii in- 
ternaţionale fac referire la tratative, 
extinzindu-le funcţia şi la preintimpi- 
narea conflictelor sau, şi mai mult, 
atestindu-le, într-o formă solemnă, ca- 
racterul de componentă esenţială a pro- 
cesului de normalizare și dezvoltare a 
relaţiilor dintre state. Acestea devin, 
astfel, un mijloc de cea mai mare În- 
semnătate în înfăptuirea cerințelor im- 
puse de principiul cooperării internaţio- 
nale, a cărui formulare — cuprinsă în 
Declaraţia adoptată de Adunarea Gene- 
rală a O.N.U. în Sesiunea jubiliară din 
1970 — sintetizează obiective cardinale 
ale contemporaneităţii : dreptul şi, co- 
relativ, datoria tuturor statelor de a 
coopera unele cu altele în vederea îm- 
plinirii aspirațiilor de pace şi securitate 
internaţională, precum şi a asigurării 
unei dezvoltări armonioase a tuturor 
regiunilor globului, a tuturor popoare- 
lor lumii. 

Numeroase declaraţii ale şefilor de 
state și guverne de pe toate continen- 
tele, ale conducătorilor de organizații 
internaţionale, ale altor reprezentanţi 
ai opiniei publice stau mărturie pon- 
derii deosebite pe care au  căpătat-o 
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astăzi în lume dialogul paşnic între 
state, contactele şi întilnirile la dife- 
rite niveluri între reprezentanţii state- 
lor. „Contactele personale şi schimbul 
de păreri între conducătorii statelor — 
declara şeful statului etiopian, împăra- 
tul Haile Selassie — contribuie în mod 
firesc la reducerea încordării în lume. 
Consider că pacea nu se poate înfăp- 
tui numai prin simple dorinţe şi dis- 
cursuri, ci prin acţiuni practice“. „Pă- 
rerea mea — aprecia președintele Fran- 
tei, Georges Pompidou — este că atunci 
cînd ţările se întîlnesc, ele sint invitate 
să spulbere echivocurile, să spună ce le 
nelinişteşte, ce doresc“, iar premierul 
danez, Otto Krag, sublinia la rîndul său 
că „numai stabilirea unor contacte tot 
mai strînse între popoare poate asigura 
o atmosferă în care teama să fie înlo- 
cuită prin înţelegere reciprocă și încre- 
dere, premisele acelei colaborări către 
care tindem cu toţii !“. 

Descitrăm în această largă recunoaş- 
tere internaţională, atit necesitatea gă- 
sirii unei metodologii — materializată 
în norme de drept internaţional — prin 
care să se asigure o concordanţă între 
dinamica dezvoltării societăţii omenești 
și raporturile existente între națiuni, 
cît şi expresia unor profunde schimbări 
care au avut şi au loc în lume, a unor 
noi raporturi de forţe pe plan mondial. 
Implantarea în practica vieţii interna- 
tionale a metodei contactelor şi tratati- 
velor şi, implicit, cursul pozitiv mar- 
cat ca atare de relaţiile interstatale în 
ultima vreme constituie o dovadă a 
prevalenţei crescinde a realismului po- 
litic, o dovadă a faptului că statele în- 
teleg tot mai bine necesitatea conlu- 
crării paşnice în vederea asigurării pă- 
cii şi securităţii. „Ce dovedeşte pon- 
derea tot mai mare pe care o dobin- 
deşte în viaţa internaţională, în rela- 
tiile interstatale, metoda contactelor și 
tratativelor ? Faptul — sublinia tova- 
rășul Nicolae Ceauşescu — că cercuri 
tot mai largi ale opiniei publice înțe- 
leg că singura alternativă a unui nou 
război mondial distrugător este discu- 
tarea problemelor litigioase în scopul 
găsirii unor căi de înțelegere, lichida- 
rea discriminărilor în relaţiile dintre 
popoare, desfăşurarea unei largi şi ac- 
tive cooperări internaţionale. Sint ne- 
cesare eforturi susținute pentru dez- 
voltarea acestui proces pozitiv, pentru 
eliminarea tuturor factorilor care îm- 
piedică popoarele să se înţeleagă și să 
coopereze”. 

În acest spirit şi cu toată consecven- 
ta acţionează România socialistă. Ţara 
noastră dezvoltă în primul rînd, pe 
scară largă, contactele şi schimbul de 
vizite guvernamentale şi de altă 
natură, inclusiv la nivel înalt cu 
toate ţările socialiste, cu tinerele 
state care și-au cucerit recent inde 
pendenţa. cu numeroase alte state 
de pe toate continentele, partici- 
pînd activ la activitatea organizațiilor 
internaționale, aducindu-şi contribuția 
la intensificarea conlucrării dintre toate 
statele, la promovarea destinderii în 
viața internațicnală. 

Transpunînd în viață orientarea ge- 
nerală trasată de Congresul al X-lea al 
P.C.R., guvernul român desfăşoară o 
politică- externă activă de largă ccla- 
borare internațională. Perioada ultimi- 
lor ani a cunoscut o puternică dezvol- 
tare a schimburilor de delegații guver- 
namentale, a vizitelor reciproce la nivel 
de șefi de state și guverne, ca şi la alte 
niveluri cu ùn mare număr de state. 
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SINTEZE 


Se evidenţiază, în acest sens, con- 
tactele şi convorbirile avute de tova- 
răşul Nicolae Ceauşescu cu şefi de sta- 
te şi de guverne, cu personalităţi de 
seamă din ţările socialiste, ca şi din- 
tr-un mare număr de alte ţări ale lu- 
mii. Numai în ultimii ani, șeful statu- 
lui român a efectuat vizite într-o serie 
de state socialiste (Uniunea Sovietică, 
Iugoslavia, Bulgaria, Polonia, R. P. Chi- 
neză, R.P.D. Coreeană, R. D. Vietnam, 
R. P. Mongolă) ca şi în alte state din 
Europa (Turcia, Franţa, Austria, Fin- 
landa), Asia (Iran, India), Africa (Ma- 
rocul), America (S.U.A). 

Recenta călătorie a tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu în Republica Algeriană De- 
mocratică şi Populară, Republica Africa 
Centrală, Republica Populară Congo, 
Republica Zair, Republica Zambia, Re- 
publica Unită Tanzania, Republica De- 
mocratică Sudan şi Republica Arabă E- 
gipt se înscrie ca o nouă şi deosebit de 
importantă contribuţie la dezvoltarea 
legăturilor de solidaritate, prietenie și 
colaborare dintre Románia şi ţările A- 
fricii, la întărirea păcii și înţelegerii 
între popoare. Ea a pus încă o dată în 
lumină însemnătatea metodei contac- 
telor şi tratativelor, a dialogului des- 
fășurat intre conducătorii de stat, de- 
monstrînd cu. claritate utilitatea şi <- 
ficacitatea acestei metode pentru dez- 
voltarea apropierii și înțelegerii între 
popoare, pentru cauza păcii şi colabo- 
rării internaţionale. Ca urmare a aces- 
tei călătorii, relaţiile României cu sta- 
tele africane vizitate s-au ridicat pe o 
treaptă nouă, superioară de dezvoltare, 
au căpătat noi şi largi perspective. În 
același timp, vizita, declaraţiile comu- 
ne semnate, convorbirile avute, rezul- 
tatele lor practice au constituit o contri- 
buţie de seamă la promovarea cauzei 
păcii şi securităţii internaţionale, la 
afirmarea principiilor şi normelor fun- 
damentale ale relaţiilor dintre state. 

De asemenea, în ultimii ani, tovarășul 
Ion Gheorghe Maurer, alţi reprezen- 
tanţi de frunte al ţării noastre, vicepre- 
şedinţi ai Consiliului de Miniştri, mi- 
nistrul afacerilor externe, ministrul co- 
merţului exterior etc. au efectuat un 
număr însemnat de vizite în străinăta- 
te. La rîndul său, România a primit vi- 
zita a numeroși şefi de state şi de gu- 
verne, vicepreşedinţi ai consiliilor de 
miniştri, preşedinţi de parlamente, mi- 
niştri de externe, ai comerţului exterior 
şi alte personalităţi marcante etc. 

În cadrul schimbului de păreri reali- 
zat cu ocazia tuturor acestor vizite şi 
contacte s-au evidențiat noi şi nu- 
meroase posibilităţi de dezvoltare a co- 
laborării cu statele respective, s-au a- 
bordat într-un spirit constructiv o se- 
rie de probleme de o deosebită impor- 
tanţă ale relaţiilor reciproce, cit şi ale 
vieţii internaţionale. 

Militîind activ pentru creşterea efi- 
cienţei practice a oricăror căi sau mij- 
loace de natură să faciliteze instaurarea 
unui climat real de pace şi securitate, 
să stimuleze conlucrarea rodnică între 


popoare — în spiritul respectului şi în- 
țelegerii reciproce — Republica Socia- 


listă România consideră că schimburile 
de vederi, tratativele, contactele bi şi 
multilaterale, vizitele reciproce la nivel 
înalt pot şi trebuie să joace un rol 
esenţial în rezolvarea acestor probleme 
arzătoare care condiţionează în prezent 
progresul societăţii omeneşti, viitorul ei 
pașnic, dezvoltarea largă a colaborării 
internaţionale. 


Constantin Vasiliu 
Ionel Cloșcă 


ORIENTĂRI 


PRIORITARE 
ÎN 
POLITICA 
EXTERNĂ 


Convorbire cu 
KNUD B. ANDERSEN 


ministrul afacerilor externe 
al Danemarcei 


La invitația ministrului afacerilor 
externe al Republicii Socialiste Româ- 
nia, Corneliu Mănescu, ministrul aface- 
rilor externe al Danemarcei, Knud B., 
Andersen, a iăcut o vizită oficială în 
România între 12 și 16 aprilie 1972. 
În timpul vizitei, oaspetele a fost primit 
de președintele Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste România, Nicolae 
Ceaușescu, și de președintele Consiliu- 
lui de Miniștri, lon Gheorghe Maurer. 
De asemenea, a avut convorbiri oficiale 
cu ministrul afacerilor externe al 
României, Corneiiu Mâ&nescu. 

La încheierea vizitei a fost dat pu- 
blicităţii un comunicat comun care a- 
preciază că intrevederile și convorbi- 
rile ce au avut loc au contribuit la o 
mai bună cunoaștere reciprocă și au 
constituit un nou pas în direcția con- 
solidării relațiilor de prietenie şi 
colaborare dintre cele două țări și po- 
poare, în folosul păcii, destinderii și 
înțelegerii internaționale. A 

Cu prilejul conierinţei de presă din 
15 aprilie, ministrul danez a declarat : 
„În cursul vizitei în România, care a 
fost deosebit de interesantă pentru 
mine, am avut prilejul nu numai să des- 
copăr contribuția adusă de România în 
decursul veacurilor la cultura mondia- 
lă, dar să constat efortul României 
pentru dezvoltarea sa economică. Plec 
din România cu un sentiment de satis- 
facție și cu ferma convingere că avem 
perspective foarte bune de dezvoltare 
a colaborării multilaterale dintre țările 

tre”. 
"Ministrul atacerilor externe al Dane- 
marcei, Knud B. Andersen, a avut ama- 
bilitatea ca, înaintea plecării sale, să 
răspundă întrebărilor adresate de 
revista „Lumea“. Relatăm mai jos con- 


vorbirea avută. 


BOR RAF ZRT VA A DAP BRE SUEZ E 2 IE) 30 


Cu trei ani în urmă, ministrul de a- 
tunci al afacerilor externe al Danemar- 
cei. dl Poul Hartling, mi-a acordat 
la Copenhaga un amplu interviu des- 
pre preocupările de politică externă ale 
guvernului său și despre stadiul relaţi- 
ilor româno-daneze. Ce s-a schimbat 
în aceşti trei ani, cum a evoluat pozi- 
tia Danemarcei în raport cu sehim- 
bările intervenite în viața internaționa- 


har 


1ă, ce perspective noi s-au deschis cola- 
borării între ţările noastre? DI Knud 
B. Andersen, ministrul afacerilor ex- 
terne al Danemarcei, a avut amabili- 
tatea de a răspunde pe larg la aceste 
întrebări și la altele, în cadrul unei 
convorbiri la care a participat și dl 
T.V.A. Oldenburg, directorul general al 
Direcţiei afacerilor politice. 

„În țara noastră — a spus dl An- 
dersen, referindu-se la relaţiile româ- 
no-daneze — există un interes foarte 
mare şi special pentru România. Nu e 
doar o frază politicoasă; adevărul este 
că România a avut în ultimii ani un 
rol extrem de mare în promovarea pă- 
cii şi colaborării internaționale şi de 
aici derivă interesul realmente deose- 
bit al poporului danez pentru promova- 
rea unor bune relaţii între țările noas- 
tre“. Ministrul afacerilor externe a sub- 
liniat că nu există nici un fel de 
probleme litigioase între ţările noastre 
şi că în momentul de faţă Danemarca 
doreşte să ridice nivelul cooperării atît 
în domeniul comercial cît şi în dome- 
niul cultural și în alte domenii. Prin- 
cipalul punct comun al politicii celor 
două ţări este, după părerea d-lui An- 
dersen, preocuparea lor pentru proble- 
mele securităţii europene, în care a- 
miîndouă sînt vital interesate. 

Vorbind despre actuala sa vizită la 
București, dl Andersen a  calificat-o 
drept o primă actiune pozitivă în ca- 
drul unui lung şir de consultări bilate- 
rale care vor continua printr-o vizită 
a ministrului afacerilor externe al Ro- 
mâniei în Danemarca și prin alte în- 
trevederi la diferite nivele. 


Enumerind principalele probleme 
care stau în atenția diplomației 


daneze, ministrul afacerilor externe a 
subliniat că, pe plan european, cele 
mai importante preocupări ale guver- 
nului său sînt legate de cererea Dane- 
marcej de a fi admisă în Comunitatea 
Economică Europeană şi de pregătirile 
în vederea conferinței privind securita- 
tea și cooperarea europeană. În viziu- 
nea guvernului danez, Comunitatea E- 
conomică Europeană trebuie să fie nu 
un organism închis, ci o asociație eco- 
nomică deschisă tuturor tărilor. Interlo- 
cutorul nostru a ţinut să citeze declara- 
ţia făcută de primul ministru danez, 
Jens Otto Krag, la 22 ianuarie, cu pri- 
lejul semnării Tratatului de la Roma, 
cînd a subliniat că Danemarca do- 
rește să fie membră a unei Piețe 
comune deschisă și altor ţări. „Nu a in- 
tervenit nici o schimbare în politica ex- 
ternă a Danemarcei, a spus ministrul 
afacerilor externe ; ceea ce facem acum 
e o continuare a ceea ce am făcut şi în 
anii 50 și '60, cînd am acţionat în 
favoarea unei largi colaborări econo- 
mice inter-europene'. Decizia de a ade- 
ra la C.E.E. a fost luată după hotărî- 
rea în acelaşi sens a guvernului brita- 
nic. Parlamentul se va pronunţa în 
septembrie, cind va avea loc actul final. 
Hotărirea definitivă va fi luată însă de 
poporul danez, care se va pronunţa 
printr-un referendum, la 2 octombrie. 

Dl Andersen a declarat că nici po- 
litica externă, nici politica militară a 
Danemărcei nu vor fi influențate de 
intrarea în C.E.E. 

În ceea ce priveşte conferința secu- 
rității europene, Danemarca „a luat de 
la bun început o atitudine foarte pozi- 
tivă“, a spus ministrul afacerilor ex- 
terne.. „Credem, a continuat domnia 
sa, că e foarte important ca ca să se 
țină cât mai curînd, dar totodată con- 
siderăm necesar ca înainte de convo- 
carea ei să fie îndeplinite anumite con- 
diții de natură să-i asigure succesul, 


cum ar fi ratificarea tratatului sovie- 
to—vest-german şi realizarea unui a- 


cord deplin între cele patru pu- 
teri în problema Berlinului oc- 
cidental. Atunci se va putea dis- 
cuta în mod concret ordinea de 
zi a conferinței care, credem noi, 
ar putea să aibă loc în prima jumă- 


tate a anului 1973“. „Prea multe spe- 
ranțe se leagă de această confzrintă, a 
spus dl Andersen, pentru ca să nu 
ne străduim să-i asigurăm succesul 
printr-o bună pregătire prealabilă“. 
Conferinţa securităţii europene este pri- 
vită de ministrul afacerilor externe al 
Danemarcei ca prima reuniune din- 
tr-un lung șir de conferinţe chemate 
să discute problemele cooperării în 
toate domeniile : tehnic, cultural, al 
securităţii, al contactelor umane, al 
schimbului de idei şi informaţii, co- 
operare extrem de necesară pentru 
realizarea unei lumi mai pașnice. 

„În ultimă instanță — a subliniat 
dl Knud B. Andersen — am putea a- 
junge să trăim pe un continent eu- 
ropean în care cele două blocuri mili- 
tare să devină de prisos căci vom fi 


găsit alte căi de asigurare a securită- 


tii. Între timp însă trebuie să facem 
în aşa fel încit securitatea nici unei 
țări să nu poată fi amenințată. Aceasta 
ne aduce la problema  dezarmării“. 
Ministrul danez a relevat importanţa 
specială a acestei probleme, dar a ară- 
tat că guvernul său nu a adoptat încă 
o poziţie oficială în privinţa modului 
de abordare a aspectului ei european 
(reducerea multilaterală echilibrată a 
forţelor militare) la conferința securi- 
tăţii. S-ar putea — a spus domnia-sa — 
să fie necesar un for special de dis- 
cuţii avînd în vedere numeroasele as- 
pecte tehnice şi controversate ale proble- 
mei dar, pe de altă parte, nu vrem să o 
separăm de celelalte probleme urmînd 
a fi dezbătute. 

Trecînd la preocupările Danemarcei 
pe plan mondial, ministrul afacerilor 
externe a subliniat că principala a- 
tenţie a guvernului său este îndrepta- 
tă spre activitatea în cadrul Organiza- 
tiei Naţiunilor Unite, accentul căzînd 
şi aici pe dezarmare. Danemarca a 
sprijinit toate măsurile realiste care 
constituie o contribuţie la cauza dezar- 
mării generale. De curînd, guvernul 
danez a semnat Tratatul privind in- 
terzicerea armelor bacteriologice și ar 
dori să se realizeze cît mai curînd în- 


țelegeri privind interzicerea pe de o 
parte a armelor chimice, pe de altă parte 
a experienţelor nucleare subterane, 
pentru ca să poată adera la rîndul ei şi 
la aceste convenţii. 

În al doilea rînd, Danemarca este in- 
teresată în a contribui la lichidarea 
rămășițelor colonialismului. Ea a votat 
în favoarea tuturor rezoluţiilor îndrep- 
tate împotriva colonialismului, a apar- 
theidului și a oricărei forme de oprima- 
re, pronunțîndu-se pentru dreptul tutu- 
ror popoarelor la autodeterminare. Dl 
Knud B. Andersen a amintit că de 
curînd a făcut vizite oficiale în Tan- 
zania, Zambia şi Kenya pentru a lua 
contact cu guvernele acestor ţări şi 
totodată cu liderii mișcărilor de elibe- 
rare din coloniile portugheze și din su- 
dul Africii. Domnia-sa a ţinut să 
sublinieze că s-a aflat pe continentul 
african în acelaşi timp cu preşedintele 
Consiliului de Stat al Republicii Socia- 
liste România, Nicolae Ceauşescu, și cu 
secretarul general al Organizaţiei Na- 
țiunilor Unite, Kurt Waldheim. Parla- 
mentul danez a decis să aloce o 
anumită sumă pentru ajutorarea popoa- 
relor oprimate din această parte a A- 
fricii. In ultimul timp, această sumă 
a fost sporită şi totodată s-a decis ca 
ajutorul să. fie acordat nu numai prin 
intermediul organismelor O.N.U. și al 
unor organizaţii internaţionale cu ca- 
racter filaniropic, ci și direct, sau prin 
intermediul Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane. 

Trecînd la problemele Asiei de sud- 
est, dl Knud B. Andersen ne-a decla- 
rat: „Primul pas pe care l-am făcut 
după ce am fost numit ministru de ex- 
terne a fost reluarea relațiilor diplo- 
matice cu Hanoiul. Am preconizat acest 
lucru încă de pe vremea cînd eram în 
opoziție şi l-am adus la îndeplinire în- 
dată ce a fost cu putinţă. După Suedia 
şi Norvegia am reluat deci relaţiile di- 
plomatice cu R.D, Vietnam şi acum 
cîteva săptămini ambasadorul nostru 
la Pekin a fost acreditat şi la Hanoi. 
Această acţiune se înscrie pe  linid 
convingerii noastre că nu există o so- 
luție militară pentru problema Viet- 
namului, că nu poate exista decit o 
soluție politică adoptată cu asentimen- 
tul tuturor părților interesate. Dorim 
să contribuim la această soluție şi ca 
atare considerăm că recunoaşterea gu- 
vernului R.D. Vietnam reprezintă un 
pas pozitiv în această direcţie“. 

„Sintem foarte bucuroşi — a subli- 
niat ministrul afacerilor externe al 
Danemarcei — că Republica Populară 
Chineză şi-a restabilit poziția în Or- 
ganizația Naţiunilor Unite. Noi, care 
avem relații cu China din 1950, am 
acționat de multă vreme în acest sens. 
Acum O.N.U. are o poziție mai realistă, 
a ieşit din situația absurdă în care se 
afla atunci cînd ţinea în afara sa 
statul cu populația cea mai mare din 
întreaga lume“. 

L-am întrebat pe dl Andersen cum 
priveşte problema bunelor relaţii între 
țări cu orînduiri sociale diferite. Dom- 
nia-sa mi-a răspuns că fiecare ţară îşi 
are propriul său sistem, propriile sale 
tradiţii politice şi că ar fi lipsit de 
sens să se presupună că ceea ce e 
bun pentru o ţară trebuie sau poate 
să fie impus alteia. Astăzi, în condiţi- 
ile tehnice moderne, care ar permite 
anihilarea întregii populaţii a lumii, 
există un interes comun, în a lupta 
pentru securitate şi cooperare paș- 
nică. 


Felicia Antip 
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Din ţările socialismului 


ERSS. 


„KAMAZ“ 


Izvorîind ceva mai sus de paralela 
58, acolo unde podişul Valadiului se 
pregăteşte pentru marea îmbrăţişare cu 
bătrînul Ural, Kama pornește spre nord 
sortită, s-ar părea, să-și piardă apele 
într-un oarecare punct al Oceanului 
îngheţat. Dar parcă o chemare a spa- 
țiului o întoarce brusc spre sud, după 
ce trece paralela 60. Adună în albia sa 
peste 40 de afluenţi și își unește apele 
strinse între maluri aproape nevăzute 
cu cele ale „scniorei Volga“. Kama nu 
străbate distanţe, ci  cutreieră spaţii. 
Căci, dacă ar fi după distanţe, acestea 
ar fi putut fi de citeva ori mai mici de 
la izvor pină la vărsare decit cele stră- 
bătute de capriciosul rîu. 

De numele Kamei se leagă construc- 
ţia uzinei de automobile „Kamaz“ cu 
o producţie proiectată de peste 150 900 
de autocamioane grele pe an (basculan- 
te, furgoane, cisterne) ; 250000 de mo- 
toare „Diesel“ pe an, dintre care unele 
vor fi folosite de uzinele de construcții 
auto din Ural, Lvov, Likono ete. Kama 
constituie una din zonele centrale unde 
prinde viaţă hotărirea -Congresului al 
XXIV-lea al U.R.S.S. de a se spori 
de 1,5 ori producţia de automobile în 
actualul plan cincinal al Uniunii Sò- 
vietice. În anul 1974, de pe conveierele 
uzinei, lungi cît o pistă de decolare, vor 
ieşi autocamioane care, prevăzute cu 
remorci de 8 și 16 tone, vor forma ade- 
vărate „trenuri rutiere“. 

— În anul 1969, cînd a fost deschis 
de fapt şantierul, nu prea aveai ce să 
priveşti — îmi spune Viktor Tarasenko, 
maistru constructor, unul din veteranii 
șantierului. O localitate de pescari, nici 
sat, nici oraş ; și acum, iată..., şi ne a- 
rată undeva, printre blocuri, șantierul. 
Dar „să vezi șantierul“ este imposibil. 
Ar însemna să parcurgi sute de hec- 
tare pe care roiesc buldozerele, pădu- 
rea de macarale aplecate asupra car- 
caselor de beton armat ce se profi- 
lează pe cerul sur al inceputului de 
primăvară, să te strecori printre şiru 
rile de autocamioane ale căror motoare 
gifiie din cauza lutului cleios. Poţi we- 
dea cel mult o parte a șantierului care, 
în ciuda oricărei dirzenii reportericeșii, 
rămîne oricum partea cea mai mică. 

Pe aceste sute de hectare se concen- 
trează zi de zi munca a zeci de mii de 
constructori, înglobind circa 60 de in- 
dustrii, care aparţin unui număr de 23 
ministere unionale. În afara  lungilor 
conveiere, aici se construiesc adevărate 
„întreprinderi-satelit* de turnătorie, 
forjat, de scule și rame etc. Încerc o 
enumerare a întreprinderilor care con- 
struiesc gigantul auto de pe Kama: 
proiectant general — Institutul unio- 
nal „Ghiproavtoprom*” ; executanţi ge- 
nerali — Ministerul energeticii şi elec- 
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La 22 aprilie se vor împlini 102 ani de la naşterea lui Vladimir Ilici Lenin, 
figură luminoasă a istoriei moderne și contemporane, personalitate prodigioasă 
în planurile gîndirii şi acţiunii revoluționare. continuator clarvăzător al operei 
lui Marx şi Engels. Teoretician și, în același timp, remarcabil strateg revolu- 
ționar marxist, Vladimir Ilici Lenin va rămine pentru totdeauna în conștiința 
omenirii progresiste ca strălucit conducător al proletariatului internaţional, în- 
temeietor și organizator al Partidului Comunist bolşevic — partid de tip nou 
al clasei muncitoare — și al primului stat socialist din lume, stat al muncitori- 


lor și țăranilor. 


Sub conducerea partidului făurit de Lenin, Uniunea Sovietică a edificat 
cu succes socialismul, a repurtat victorii istorice în dezvoltarea economiei, a 
științei şi culturii, s-a transformat într-un puternic stat socialist, care aduce 
o marcantă contribuţie la întărirea forțelor mondiale ale socialismului, progre- 
sului și păcii. Oamenii muncii sovietici sărbătoresc cea de-a 102-a aniversare 
a naşterii lui Lenin sub semnul muncii creatoare, plină de abnegaţie, pusă în 
slujba înfăptuirii sarcinilor stabilite de Congresul al XXIV-lea al Partidului 
Comunist al Uniunii Sovietice, congres care a trasat liniile directoare ale înain- 
tării continue a societăţii sovietice pe calea comunismului. 

O secvență a marelui front al muncii socialiste, a dăruirii creatoare a oa- 
menilov sovietici ne-o oferă corespondența colaboratorului nostru consacrată 


tinerilor constructori de pe Kama. 


Pe un şantier al 
noului oraş 


trificării, Ministerul construcției mij- 
loacelor de transport, Ministerul indus- 
triei gazelor, iar ca subexecutant — 
Ministerul lucrărilor de montaj și spe- 
ciale, proiectantul carcaselor — Uzina 
moscovită „Lihaciov“, proiectantul mo- 
toarelor „Diesel“ — uzina din Iaro- 
slavi. Pe scurt, după cum arăta M. Va- 
leev, secretar al Comitetului regional al 
P.C.U.S. 'Tataria, „toate potenţele eco- 
nomice şi ştiinţiiice ale Uniunii Sovie- 
tice în acest domeniu sint concentrate 
aici“. Realizarea lucrărilor de investi- 
ţii zilnice atinge adesea și uneori chiar 
depășește suma de 1000 000 ruble. 

În prezent, 20 de prototipuri de „Ka- 
maz“-uri cutreieră întinderile Uniunii 
Sovietice, încercind să perfecționeze 
calităţile viitoarelor sute de mii de 
mașini. 

Apariţia acestei uzine-gigant preves- 
teşte şi pregătește schimbări radicale 
în viaţa oamenilor din această regiune. 
În primul rind, orașul apărut, care are 
deja o populaţie de peste 100 000 de oa- 
meni ; peste trei ani, suprafaţa locativă 
nou construită va atinge 2 500 000 mp. 
Apoi baza de aprovizionare a oraşului 
şi uzinei : zeci de colhozuri din jur se 
vor reorganiza în mari sovhozuri spe- 


cializate în producţia de carne, lapte, 
ouă, fructe și legume ; numai ferma de 
păsări aflată în construcţie va furniza 
anual 80000 000 ouă. 

Citeva cuvinte despre cadrele acestei 
uzine, care va îi utilată după ultimul 
cuvînt al tehnicii moderne. Anul tre- 
cut, uzina avea 30 000 de salariaţi. Anul 
acesta — 53 000. iar numărul lor este 
în continuă creştere. Un amănunt : uzi- 
na va fi deținătoarea unui record sem- 
nificativ : tinerețea cadrelor ei. În pre- 
zent, virsta medie a constructorilor 
este de 23 de ani (la șantierul hidro- 
centralei de la Bratsk era de 26 de ani). 

După cele opt ore de muncă, peste 
10 000 de tineri se îndreaptă spre şco- 
lile de calificare, de ridicare a califi- 
cării, spre şcolile medii tehnice sau 
spre sălile filialei Institutului de con- 
strucţii industriale. Iată ce ne declară 
unul din ei, Petro, în vîrstă de 18 ani: 
„Am venit aici să clădesc întii uzina, 
apoi o familie“. În orașul celor 100000 
de locuitori (deocamdată) el are două 
domicilii : „La mine“ şi... „la mine“. 
Unul este pe strada... 6/12. („Nu-i de- 
parte, o iei pe 8/19, apoi pe 3/21 şi a- 
colo, în blocul care se ridică pe colţ“...). 


Celălalt, dincolo de Kama. („Acum, cît 
e înghețată, nu-i departe, mergi pe po- 
tecă drept, apoi dincolo de bac e că- 
minul. Dar după 1 Mai mă mut aici, pe 
6/12*). Locuinţele, e drept, nu ajung 
deocamdată. Mulţi stau în cămine, alţii 
cu chirie într-o „cameră mobilată“ din 
localitatea veche. Este însă o impresia- 
nantă siguranță la acești oameni asu- 
pra datei cînd vor deveni „oameni la 
casa lor“ : în anul 1970 au fost date în 
folosință locuinţe pe o suprafață de 
100 000 mp, în 1971 — pe 275000 mp, 
iar anul acesta, numai pînă la 1 Mai 
vor fi date în folosință 235 000 mp. Tot 
anul trecut au fost date în folosință 4 
şcoli, 6 grădinițe de copii, 8 magazine 
universale mari, 4  cantine-restaurant. 
Remarcabil prin frumuseţea şi ingenio- 
zitatea construcției este cinematograful 
„Ciulpan“ (,„Luceafărul“ în tatară). Se 
construiește în continuare. 


La biroul şefului șantierului, N. M. 
Ivanţov, forfotă, ca de obicei, veșnică 
încrucișare de veşti: de la uzina din 
Svetlozavodsk (Ucraina) au sosit 7 000 
me de piese prelucrate din beton ; cele 
200 de autocamioane de la uzina din 
orașul Miass (Celiabinsk) au fost expe- 
diate ; la Voronej au fost terminate 
proiectele pentru reţeaua de tramvaie 
a orașului ; uzina „Sredneuralsk“ a rew- 
şit să livreze peste plan 144 tone de 
construcţii metalice ete., etc. 

Un efort general pentru a materia- 
liza la nivelul celor mai înalte exigențe 
visul oamenilor de pe Kama, de valo- 
rificare a spaţiilor, de ascensiune ne- 
întreruptă pe piscurile marii construe- 
ţii comuniste. 


Laurenţiu Duţă 
Moscova, aprilie 


R. D. GERMANĂ 


- PREOCUPĂRI 


În prezent, în Republica Democrată 
Germană, procesul de consolidare a re- 
laţiilor de producţie socialiste în cadrul 
economiei naţionale cunoaște o nouă 
dezvoltare ; caracteristică actualei peri- 
oade este transformarea treptată a ulti- 
melor forme de proprietate particulară, 
existente încă în această ţară, în pro- 
prietate obștească. 

După cum se știe, în economia R. D. 
Germane — ca rezultat al unor condiţii 
specifice de dezvoltare socialistă a 
țării —, mai există, pe lîngă formele 
socialiste de proprietate (de stat şi coo- 
peratistă) predominante, şi forme ale 
proprietăţii particulare în cadrul unor 
întreprinderi industriale, ateliere mește- 
șugăreşti sau întreprinderi comereiale. 
O ilustrare a ponderii diferitelor sec- 
toare, pe forme de proprietate, în ca- 
drul economiei naţionale a R.D.G.. ne-o 
oferă ultimele date statistice din care 
se poate desprinde faptul că, în 1970, 
sectoarele de stat și cooperatist au con- 
tribuit cu 85,6 la sută la realizarea pro- 
dusului naţional net, 8.7 la sută reve- 
nind industriilor particulare cu parti- 
cipare de stat și 5,7 la sută sectorului 
particular. În întreprinderile cu parti- 
cipare de stat și în cele particulare — 
conform acelorași date statistice — au 
lucrat, în 1970, 1,3 milioane salariați. 
De asemenea, la sfirșitul aceluiași an, 
existau, în Republica Democrată Ger- 
mană, 5600 de intreprinderi industriale 
cu participare de stat, 3200 de mici ìn- 
treprinderi particulare și 116 000 de ate- 
liere meșteșugărești particulare. 

Primul şi, de fapt, hotăritorul pas în 
direcţia transformării proprietăţii par- 
ticulare în proprietate socialistă a fost 
făcut cu 13 ani în urmă cînd, într-o 
serie de întreprinderi particulare, a 
apărut forma mixtă de proprietate, prin 
participarea statului cu o eotă-parte în 
activitatea de producție a acestora. 


ECONOMICE 


În ultimul timp. și mai ales după lu- 
crările Congresului al XI-lea al Parti- 
dului liberal democrat, desfășurate la 
mijlocul lunii februarie a. c., procesul 
de lărgire a relaţiilor de producție so- 
cialiste, prin trecerea întreprinderilor 
particulare în proprietate socialistă, a 
căpătat un nou impuls. În mesajul de 
salut adresat lucrărilor acestui congres, 
primul secretar al CC. al PSUG, 
Erich Honecker, reliefind vitalitatea 
alianţei P.S.U.G. cu celelalte partide şi 
organizaţii în cadrul Frontului naţional 
şi, în acelaşi timp, importanța contri- 
buţiei tuturor păturilor sociale la rea- 
lizarea sarcinilor în domeniul construe- 
ției socialiste, arăta : „În această peri- 
oadă noi pășim înainte. ca şi pină acum, 
împreună cu partenerii noștri de alian- 
tă ; țelul nostru este de a promova îm- 
preună cu ei răspunderea cetățenească, 
morala și modul de viață socialist al 


instalație de cracare 

la întreprinderile 

„Leuna-2", importan- 

tă bază a indus- 

triei petrochimice din 
R. D. Germană 


tuturor cetăţenilor“. Printr-o muncă 
ideologică diferențiată în rîndul mem- 
brilor și simpatizanţilor săi, P.L.D. sti- 
mulează procesul de trecere a întreprin- 
derilor cu participare de stat în pro- 
prietate de stat, a întregului popor, fapt 
ilustrat de hotărîrea a tot mai mulţi 
proprietari de a preda statului cota lor 
de proprietate în vederea transformă- 
rii întreprinderilor respective în unităţi 
socialiste. 

Iniţiativa, atît a coproprietarilor, cît 
și a proprietarilor particulari de a vinde 
statului proprietatea lor, este în plină 
desfăşurare. Organele economice de stat 
ale Republicii Democrate Germane 
analizează fiecare caz în parte şi stabi- 
lese formele adecvate de transformare 
a diferitelor unități în proprietate so- 
cialistă. 

Semnificative, în contextul acestui 
proces, apar declarațiile, poziţiile dife- 
riților  coproprietari sau proprietari 
particulari inserate în paginile presei 
sau exprimate cu prilejul diverselor 
adunări consacrate acestei . acțiuni. 
„Atunci cînd am făcut, printre primii, 
statului oferta de a participa în între- 
prinderea mea — a declarat, de pildă, 
Werner Zeuke, coproprietar al uneia 
dintre cele mai mari întreprinderi din 
Europa producătoare de trenuri electri- 
ce în miniatură — mi-a fost clar că 
prin aceasta fac primul pas pentru in- 
cluderea întreprinderii în economia so- 
cialistă. Am fost conștient că partici- 
parea de stat constituie doar o fază de 
tranziţie în dezvoltarea socială şi că 
o dată va trebui făcut și cel de-al doi- 
lea pas. După părerea mea acum a so- 
sit momentul de a face acest pas în di- 
recția dezvoltării - socialismului și de 
aceea ofer statului spre cumpărare par- 
tea mea.;personală“. Coproprietarii care 
s-au hotărît să vindă statului partea lor 
de proprietate, precum şi proprietarii 
particulari, au subliniat, cu acest pri- 
lej, că fac acest pas după o îndelungă 
meditare. 

Transformarea proprietății particula- 

re în proprietate obșteascâ reprezintă — 

se subliniază în comentariile publicate 
în aceste zile în presa din R. D. Ger- 
mană — un eveniment de o importanţă 
deosebită în dezvoltarea socialistă a ţă- 
rii, care oferă posibilitatea folosirii mai 
eficiente a unor importante capacităţi 
de producţie și contribuie la consolida- 
rea, în ansamblu. a economiei naţionale 
în interesul întregului popor. 


Ștefan Deju 
Berlin, aprilie 
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“RATIFICAREA 


$ | 
CERINȚELE DESTINDERII 


Întîlnirea de săptămîna trecută, între 
câncelar şi liderul opoziţiei. a avut un 
deznodămînt înnorat. Pentru creştin- 
democrați, tratatele R.F. a Germaniei 
cu Uniunea Sovietică şi cu Polonia au 
rămas, în continuare, „inacceptabile“ în 
forma lor actuală. Mai mult, după opi- 
nia liderului creștin-democrat, Rainer 
Barzel, situația „s-ar fi înăsprit de 
fapt“. Cererea exagerată a opoziției 
de a i se pune la dispoziţie procesele 
verbale complete ale negocierilor asu- 
pra tratatelor a fost respinsă de cance- 
lar ca neuzuală; de altfel, Brandt 
îşi amintea, într-un interviu acor- 
dat recent revistei „Stern“, că, în 
circumstanțe asemănătoare, cînd însă 
la guvern erau creștin-demaocraţii, a- 
ceştia au oferit, în orice caz, mai pu- 
ține informaţii opoziţiei, pe atunci so- 
cial-democrată, decît actualul guvern. 
Potrivit declaraţiei lui von Wechmar, 
purtătorul de cuvînt guvernamental, 
„cancelarul a acordat, în continuare, in- 
formaţii depline, potrivit practicii inter- 
naționale“, iar secretarul de stat Con- 
rad Ahlers a apreciat drept absurdă a- 
firmaţia că în procesele verbale asupra 
tratativelor ar fi cuprinse aranjamen- 
te secrete. Apelurile la rațiune și res- 
ponsabilitate adresate de cancelar lide- 
rilor creștin-democraţi par să nu le fi 
indulcit vederile obstinate privind ra- 
tificarea tratatelor. 

Lipsită de fundament, intransigenţa 
opoziției nu e străină de intenţii elec- 
torale. În ce măsură o asemenea atitu- 
dine i-ar sluji Uniunii creștin-demo- 
crate (U.C.D.) în alegerile. de la 23 a- 
prilie, pentru reînnoirea dietei din lan- 
dul Baden-Wiirtiemberg, rămîne de 
văzut. După această importantă consul- 
tare cu valoare de test, ar exista to- 
tuși unele premise (sau speranţe ?) în- 
tr-o modificare a poziţiei creştin-demo- 
crate; de altfel, chiar ministrul de 
externe, Walter Scheel, părea, de curind, 
înclinat să creadă că, în cazul unui eşec 
electoral, creștin-democraţii ar putea 
să adopte o nouă atitudine, care l-ar 
determina pe Barzel să lanseze, în sfir- 
şit, un cuvînt de ordine mai raţional : 
„Şi eu !“ ar fi — după opinia ministru- 
lui — sloganul prin care liderul U.C.D. 
îşi va chema la sentimente mai bune 
colegii de partid. (Eventuzț, această 
formulă de asociere la actul ratificării 
ar înlocui-o, cu mai mult succes. pe 
actuala devenită celebră prin uzajul ei 
belicos — „aşa nu !“) 

Sint însă acestea numai presupuneri. 
Deccamdată, încărcată de incertitu- 
dini, viața politică vest-germană în- 
deamnă la asemenea întrebări, inevita- 
bile atit pentru politicieni, cît și pentru 
comentatori: Cum se va vota în Baden- 
Württemberg ? Care va fi decizia Bun- 
desratului ? În fine, cum vor hotări 
deputaţii în pariament ? — sînt între- 
bări care frămintă conștiința politică 
şi civică a celor mai diverse straturi ale 
societăţii vest-germane. 
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Timpul, dacă n-a adus modificări în 
orientarea taberelor politice — între 
opoziţie și guvern linia frontului rămi- 
nînd la fel de tranșantă — a determinat 
însă mutații sensibile în zona atit de 
delicată a mentalităților politice, a an- 
gajamentului moral al diferitelor gru- 
puri sociale și profesionale vest-germane 
faţă de prcblema politică a ratifi- 
cării. Nu sînt, astfel, de loc lipsi- 
te de ecou ştirile pe care chiar şi zia- 
rele opoziţiei sînt nevoite să le insereze 
în coloanele lor, aproape zilnic : sindi- 
caliști de frunte, îndeobște apropiaţi ve- 
derilor creştin-democrate, şi-au expri- 
mat recent opinia favorabilă ratificării. 
iar președintele Uniunii Sindicatelor 
vest-germane, Vetter, putea pe această 
bază să declare zilele trecute că din- 
tre aceștia unii funcţionari sindicali și 
deopotrivă deputaţi U.C.D. vor vota 
pentru ratificare. De asemenea cance- 
larul îi mărturisea nu de mult redac- 
torului şef al revistei „Stern“, Henri 
Nannen, că o serie de personalităţi 
creștin-democrate, şi chiar colegi ai lui 
Strauss, membri ai organizaţiei bava- 
reze creștin-sociale, consideră ca extrem 
de regretabil sau periculos un eşec al 
tratatelor în parlament. Totuși, dacă un 
asemenea sentiment va reuși să înfringă 
disciplina unui „nu“ solidar, impus de 
liderii creştin-democraţi, e greu de 
prevăzut. Notăm, totodată, asentimentul 
față de „politica răsăriteană“ a guver- 
nului, exprimat de 140 de profesori uni- 
versitari din  Baden-Wiirttemberg şi 
îndemnul lor adresat alegătorilor pen- 
tru a vota în favoarea partidelor coaliţiei 
guvernamentale. 

O interesantă modificare de opinie e 
pe cale să ia reale proporţii în cadrul 
bisericii — catolice şi protestante : nouă 
personalități catolice şi 25 teologi de 
frunte şi oameni de vază protestanți au 
lansat un apel în favoarea ratificării 
tratatelor ; 257 vicari, pastori şi decani 
protestanți din Württemberg şi-au ex- 
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primat regretul față de atitudinea ob- 
strucționistă creștin-democrată, în fine, 
episcopul primat al Bisericii unificate 
evanghelice şi luterane, Heinz Otto 
Wölber, a adresat mesaje cancelarului 
Willy Brandt și liderułui creştin-demo- 
crat, Rainer Barzel, prin care invită 
părțile să caute o bază de înțelegere. 
Asemenea voci; cu certă rezonanţă în 
rîndurile opiniei publice vest-germane 
nu pot decît să dea de gîndit strategi- 
lor unui partid care se autodetineşte 
creștin și îşi întemeiază resursele elec- 
torale tradiţionale pe anume straturi 
sociale în mare măsură obediente faţă 
de orientările bisericii. 

În această atmosferă, guvernul de la 
Bonn desfășoară o intensă campanie de 
intormare asupra importanţei tratate- 
lor încheiate de R.F.G. cu Uniunea So- 
vietică şi Polonia. Într-o serie de dis- 
cursuri cu caracter electoral, cancelarul 
Willy Brandt se alătură colegilor săi de 
partid sau guvern, își reafirmă opinia 
că „tratatele reprezintă o contribuţie la 
destindere internaţională, la înţelegere 
între popoare și cauza păcii“. Subli- 
niind, în dese rînduri, că, de soarta 
tratatelor depinde, în ultimă instanţă, 
și intrarea în vigoare a acordului cva- 
dripartit privind Berlinul occidental, 
cancelarul a avertizat asupra consecin- 
telor negative aie neratificării. Respin- 
gerea tratatelor ar constitui — în opi- 
nia cancelarului — „un păcat de neier- 
tat al politicii (vest)-germane“. Din de- 
clarațiile sale reiese că, într-o asemenea 
eventualitate, eforturile generale în- 
dreptate spre înțelegere internaţională 
s-ar face „fără noi“. „Fără noi» — 
avertiza el recent — ar putea să in- 
semne mai tîrziu «peste capul nostru» şi 
«împotriva noastră»“. Hotărirea pe care 
o va lua Bundestagul „este așteptată cu 
mare interes — afirma el — guvernele 
țărilor din Vest și din Est urmărind să 
depună în continuare eforturi în direc- 
ţia întăririi colaborării şi a lichidării 
urmărilor războiului rece“. r 

Spectrul izolării politice a R.F.G. în 
cazul neratificării tratatelor face obiec- 
tul multor comentarii vest-germane. 
Reținem, cu deosebire, opiniile ziaris- 
tului de renume, Theo Sommer, întors 
dintr-un voiaj în țările occidentale eu- 
ropene și după o mai îndelungă şedere 
în Statele Unite. „Interesul arzător al 
aliaţilor noștri occidentali pentru rati- 
ficarea tratatelor — scrie Theo Sommer 
în «Die Zeit» — poate fi auzit cu pri- 
lejul fiecărei convorbiri cu personali- 
tăți responsabile. Britanicii n-au lăsat 
nici un dubiu asupra atitudinii lor po- 
zitive față de politica de deschidere 
spre est a lui Brandt. Ministrul de ex- 
terne francez, Schumann, s-a raliat, de 
fiecare dată în favoarea ratificării, in- 
vocînd chiar tratatul de prietenie 
franco—vest-german din 1963. Atmos- 
fera ce domnește în Washington-ul ofi- 
cios a fost redată de ambasadorul Pauls 
într-o descriere a situaţiei, parţial ci- 
tată de «Der Spiegel»: -Paralelismul 
politicii externe vest-germane și ameri- 
cane ar fi sensibil tulburat»“. „Ameri- 
canii se tem — apreciază, în continuare, 
Theo Sommer — de o profundă schim- 
bare a climatului politic mondial... Din 
multe comentarii de presă reiese „clar 
că Statele Unite nu vor accepta să re- 
cadă în starea de război rece doar. pen- 
tru a-i mulţumi pe germani“. „Pericolul 
izolării. în cazul neratificării — con- 
chide ziaristul vest-german — nu se 
poate deci nega. Iar aceasta fie că are 
loc o înghețare la scară mondială, iar 
atunci vina va ti aruncată pe noi; fie 
că destinderea va continua pe seama 
celorlalţi, peste capul nostru — iar a- 
tunci tot noi vom suporta consecinţele”. 

E, aceasta, o imagine semnificativă 
pentru poziţia: de singulară rigiditate pe 


a tă 


care s-au plasat liderii creştin-demo- 
craţi nu numai în context intern, vest- 
german, dar, mai cu seamă, în cen- 
junctura internaţională actuală. 


În acest timp, aproape în paralel, în 
R.F.G. şi U.R.S.S., procedura de ratifi- 
care își urmează cursul. 

În R.F.G., Comisia juridică a Bundes- 
tagului şi-a exprimat opinia favorabilă 
privind  constituţionalitatea tratatelor 
incheiate ; cea de politică externă ur- 
mează să-şi definitiveze poziția prin 
vot la 25 aprilie. 

În Uniunea Sovietică, după o exami- 
nare prealabilă, comisiile pentru aface- 
rile externe ale Sovietului Uniunii şi 
Sovietului Naţionalităţilor ale Sovie- 
tului Suprem au recomandat Prezidiu- 
lui Sovietului Suprem să ratifice tra- 
tatul încheiat între U.R.S.S. şi RFG. 
În cadrul şedinţei de deschidere a lu- 
crărilor, Andrei Gromiko, ministrul 
afacerilor externe al U.RSS., a 
declarat că principalul sens al tratatu- 
lui dintre U.R.S.S. şi R.F.G. constă în 
faptul că el creează baza politică nece- 
sară pentru o cotitură radicală în rela- 
țiile sovieto—vest-germane, pentru 
dezvoltarea lor multilaterală. Aceasta 
ar corespunde intereselor vitale atit ale 
popoarelor Uniunii Sovietice şi R.F.G., 
cît şi ale altor popoare europene care 
aspiră la destindere, la asigurarea păcii 
şi securităţii, cu atît mai mult cu cit 
tratatul se bazează în întregime pe prin- 
cipiul egalităţii în drepturi a statelor, 
nu este indreptat împotriva  vreunor 
terţe ţări şi nu aduce prejudicii priete- 
nilor şi aliaţilor participanţilor la tratat. 

Cu acest prilej, A. Gromiko i-a infor- 
mat pe deputaţii comisiilor pentru afa- 
cerile externe cu privire la scrisoarea 
pe care partea sovietică a primit-o în 
ziua semnării tratatului, la 12 august 
1970, din partea ministrului de externe 
al R.F.G. După cum se știe, în această 
scrisoare sint conturate părerile părţii 
vest-germane asupra problemei dreptu- 
lui la autodeterminare. Deputaţii au 
luat cunoștință de textul scrisorii. 

Un element important survenit în re- 
laţiile sovieto—vest-germane l-a consti- 
tuit, de asemenea, parafarea. la Mos- 
cova, a acordului comercial pe termen 
lung dintre cele două state, valabil pe 
o perioadă începînd de la data semnă- 
rii (ce va fi ulterior stabilită) pină la 
31 decembrie 1974. 

În așteptarea ratificării tratatelor — 
şi, în fond, pe temeiul unui consens de 
bunăvoință creat de încheierea lor — 
„politica răsăriteană“ a guvernului 
vest-german înregistrează momente 
concrete în relațiile cu țările socialiste. 
Notăm, în acest sens, vizita premierului 
landului Renania de Nord-Westfalia, 
Heinz Kühn, la Moscova, prilej cu care 
acesta a fost primit de secretarul gene- 
ral al C.C. al P.C.U.S., Leonid Brejnev, 
şi de ministrul de externe A. Gromiko. 

În ce priveşte relaţiile dintre R.FG. 
şi R.D.G., a atras atenţia cu deosebire 
atmosfera de lucru a convorbiri- 
lor dintre secretarii de stat Michael 
Kohl (R.D.G.) şi Egon Bahr (R.F.G.), pe 
tema realizării unui acord general asu- 
pra traficului de persoane și bunuri în- 
tre cele două state germane ; noile pro- 


PRECIZĂRILE LUI ANDREI GROMIKO 


In cadrul şedinţei comune din 12 aprilie a comisiilor 
pentru afacerile externe ale Sovietului Uniunii şi So- 
vietului Naţionalităţilor ale Sovietului Suprem al U.R.S.S., 
ministrul afacerilor externe al Uniunii Sovietice a dat, la 
întrebările unor deputați, răspunsurile pe care le publicăm 


alăturat. 


Tor-Gazarianţ : Parti- 
dele de opoziție din 
R.F.G. acuză guvernul fe- 
deral că, mergînd pe ca- 
lea recunoașterii inviola- 
bilităţii graniţelor euro- 
pene, a făcut, chipurile, 
ọ mare concesie neechi- 
librată Uniunii Sovietice. 
Au aceste afirmaţii vreo 
bază ? 

Răspuns: Nu, nu au. 
Problema privind grani- 
tele a fost rezolvată ca 
rezultat al războiului şi 
al evoluției postbelice in 
Europa. Ele sînt recu- 
noscute, de la această 
realitate pornesc statele 
europene și nu numai ele. 
Inviolabilitatea granițe- 
lor de vest ale țărilor so- 
cialiste este asigurată de 
întreaga forță a U.R.S.S. 
și a statelor frăţești alia- 
te. Renunţarea la dogme- 
le nerealiste de natură 
revanşardă nu constituie 
un sacrificiu, ci mai de- 
grabă un cîştig politic al 
R.F.G.  Hotărirea de a 
construi o politică pe 
baza recunoaşterii situați- 
ei reale în Europa elibe- 
rează R.F.G. de povara 
grea a trecutului care a 
impiedicat-o să deţină o 
poziție corespunzătoare 
posibilităţilor şi impor- 
tanței ei în rîndurile ce- 
lorlalte țări şi popoare. 

V. Promislov: Liderii 
U.C.D./U.C.S. au afirmat 
în repetate rînduri că 
există, chipurile, unele 
posibilități de a organiza 
noi convorbiri cu Uniu- 
nea Sovietică în scopul 
introducerii unor corecti- 
ve şi adăugiri la textul 
tratatului. Cum apre- 
ciați aceste declarații ? 

Răspuns : După cum 
se ştie, convorbirile pri- 
vind tratatul dintre 
U.R.S.S. şi R.F.G. s-au 
încheiat, iar tratatul a 
fost semnat. Tratatul con- 
stituie un document in- 
tre state şi nu ceva ce 
poate fi refăcut după do- 


rinja fiecăruia, după 
cum i se näzare. Aşa 
cum am subliniat, trata- 
tul, în forma sa actuală, 
reprezintă un echilibru 
de interese ale părților. 
Distrugerea acestui echi- 
libru ar însemna distru- 
gerea tratatului. Uniunea 
Sovietică nu va participa 
la nici un fel de convor- 
biri noi în legătură cu 
tratatul, fapt declarat în 
mod clar de L. I. Brej- 
nev la recentul congres 
al sindicatelor. 

G. Beregovoi: Ați a- 
firmat că neintrarea în 
vigoare a tratatului d2 
la Moscova ar însemna şi 
subminarea acordului pri- 
vind Berlinul occidental. 
Este vreo legătură între 
aceste documente ? 

Răspuns: O interde- 
pendență juridică nu 
există. Ele reprezintă 
documente separate, de 
sine stătătoare. Dar nu se 
poate uita faptul că acor- 
dul privind Berlinul oc- 
cidental, ca și alte regle- 
mentări legate de el sint 
orientate în direcţia des- 
tinderii încordării în Eu- 
ropa centrală, în direc- 
tia normalizării relațiilor 
R.F.G. cu U.R.S.S., R.D.G. 
şi celelalte tări socialiste. 
Fără intrarea în vigoare 
a tratatelor de la Mos- 
cova şi Varşovia, proce- 
sul de însănătoşire a si- 
tuației din această re- 
giune ar fi amenințat. 
Din această cauză, acor- 
dul privind Berlinul occi- 
dental va intra în vigoa- 
re numai paralel cu ra- 
tificarea tratatului de la 
Moscova. 

Z. Saralidze : În timpul 
dezbaterilor în Bundes- 
tag in problema tratatu- 
lui de la Moscova s-a ri- 
dicat problema aşa-zisei 
responsabilități cvadri- 
partite. Are această pro- 
blemă vreo legătură cu 
tratatul ? 


Răspuns : Problema pri- 
vind drepturile celor pa- 
tru puteri nu a constituit 
şi, se înţelege, nu poate 
constitui obiectul con- 
vorbirilor cu guvernul 
R.F.G. Tratatul dintre 
U.R.S.S. şi R.F.G. nu a- 
bordează drepturile celor 
patru puteri. 

B. Arbuzov: Unii re- 
prezentanți ai U.C.D./ 
U.C.S. declară că trata- 
tul dintre ` U.R.S.S. şi 
R.F.G. ar urma să se li- 
miteze numai la prevede- 
rile privind renunțarea 
la folosirea forţei. Ce pu- 
teţi spune în legătură cu 
un asemenea mod de a 
pune problema ? 

Răspuns : Un tratat al 
cărui conţinut S-ar rezu- 
ma numai la obligaţiile 
părţilor privind renunța- 
rea la folosirea forței 
sau la amenințarea cu 
folosirea ei, în condiţiile 
cind trăinicia graniţelor 
existente în Europa ar 
continua să fie pusă la 
îndoială in R.F.G., nu 
ar avea pur și simplu 
sens pentru Uniunea So- 
vietică. Normalizarea re- 
laţiilor R.F.G. cu celelalte 
tări este posibilă numai 
pe baza recunoașterii şi 
respectării de către a- 
ceasta a realităților euro- 
pene. 

V. Popov: Cum pot fi 
apreciate în ansamblu 
perspectivele dezvoltării 
colaborării comercial-eco- 
nomice dintre U.R.S.S. şi 
R.F.G. după intrarea în 
vigoare a tratatului de 
la Moscova ? 

Răspuns : Dacă facem 
o apreciere generală, se 
poate afirma cu convin- 
gere că perspectivele 
pentru creşterea legătu- 
rilor comercial-economice 
între tările noastre sint 
cu adevărat largi. Pro- 
ducia industriei vest- 
germane, în primul rind 
a ramurilor ei moderne, 
prezintă un interes in- 
contestabil pentru econo- 
mia naţională a Uniunii 
Sovietice. La rindul ci, si 
industria noastră, prin 
volumul şi varietatea ei, 
uriașele resurse de ma- 
terii prime ale tării noas- 
tre atrag atenția cercu- 
rilor de afaceri din 
R.F.G. 


grese înregistrate la aceste 
i-au permis. astfel, lui Michael Kohl să 
se arate optimist în ce privește stadiul 


negocieri 
insistent 


mătorul apel : „Berlinul occidental cere 
membrilor Bundesratului şi 
Bundestagului ca, în sfîrşit, să-şi dea 


actual al convorbirilor. Tot el. referin- 
du-se la recentele reglementări pentru 
vizitele făcute de cetățenii . Berlinului 
occidental în R.D.G.. a apreciat că „gu- 
vernul R. D. Germane a făcut tot posi- 
bilul. existînd in același timp o foarte 
bună desfăşurare a traficului de tran- 
zit*. 

Este. de altfel. un motiv serios care 
l-a îndemnat pe primarul general al 
Berlinului occidental, Klaus Schütz, să 
adreseze parlamentarilor de la Bonn ur- 


votul în favoarea tratatelor de la Mos- 
cova şi Varşovia“. Într-adevăr, îmbună- 
tățirile survenite în ultima vreme în 
relaţiile dintre cele două state germane, 
pe baza acordurilor încheiate se dove- 
desc a fi un argument de greutate în 
ochii multor cetăţeni vest-germani, care 
văd în aceasta încă un semn concret al 
destinderii promovate de politica guver- 
nului vest-german în raporturile cu ță- 
rile socialiste. 


Radu Pascal 
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VIITORUL LABURIȘTILOR 


Explozia de demisii din rîndurile par- 
tidului laburist a surprins cu atit mai 
mult cu cît se părea că neînțelegerile 
între diferitele grupări sau personali- 
tăți, neînţelegeri recunoscute, în mai 
multe probleme de importanţă, se vor 
soluţiona fără apariţia vreunui conflict 
major. Totuși, la 10 aprilie, Roy Jen- 
kins, lider adjunct al partidului, Geor- 
ge Thomson, fost ministru însărcinat cu 
negocierile cu Piaţa comună, şi Harold 
Lever, fost subsecretar de stat la Mi- 
nisterul Trezoreriei, au trimis o sceri- 
soare de demisie lui Harold Wilson în 
care îşi motivează acţiunea prin ..pozi- 
ţia oficială a majorităţii partidului care, 
dintr-o opoziţie faţă de termenii nego- 
ciaţi ai aderării la C.E.E., s-a transfor- 
mat într-o opoziţie de principiu“. O zi 
mai tîrziu, alte trei demisii: a lordu- 
lui Chalfont, purtător de cuvînt al 
partidului în Camera Lorzilor, în pro- 
blemele externe şi de apărare, a lui 
Dick Taverne, numărul doi în grupul 
lui Jenkins de la Ministerul Trezoreriei, 
şi a lui David Owen, purtător de cu- 
vînt al partidului în problemele apără- 
ril. 

Evenimentul care a declanșat şi pre- 
cipitat aceste acțiuni a fost aprobarea, 
la 29 martie, de către „cabinetul fan- 
tomă“ a unui amendament prezentat de 
un grup de deputați conservatori ad- 
versari ai aderării britanice la Piața 
comună, privind organizarea unui refe- 
rendum național, maliţioși unii comen- 
tatori afirmă că, de fapt, ceea ce a de- 
clanşat, indirect, situația din partidul 
laburist a fost hotărîrea preşedintelui 
francez de a organiza un referendum în 
aceeaşi problemă, hotărire care a ciş- 
tigat adepţi și în Regatul Unit, în ciuda 
inexistenţei, aici, a vreunei tradiţii în 
acest sens. Dar dacă grupul demisionar 
consideră că o asemenea măsură con- 
travine tradiţiei politice britanice, cea- 
laltă grupare principală a laburiștilor 
găsește în referendum singurul mijloc 
— in lipsa unor alegeri generale — de 
a înfringe politica guvernului conserva- 
tor. Anthony Wedgwood Benn, preşe- 
dintele din acest an al partidului labu- 
rist, explica într-un articol publicat în 
„Tribune“ că, deși la conferinţa (parti- 
dului) de anul trecut ideea unui referen- 
dum a fost înlăturată, condiţiile sint cu 
totul altele astăzi și alegătorii trebuie 
consultaţi. „Lăsaţi poporul să decidă“ 
pentru că — afirma Wedgwood Benn — 
partidul a înţeles că aderarea implică 
probleme constituţionale care depășesc 
lupta numai pentru termenii negociaţi ; 
în al doilea rînd, comparativ cu inovaţi- 
ile „devastatoare“ pe care le-ar aduce 
aplicarea legislației Pieței comune în 
viața parlamentară britantică, ideea 
unui referendum e aproape minoră ; în 
al treilea rînd, în toate celelalte ţări 
candidate populaţia e consultată în le- 


18 


gătură cu aderarea ; şi, în sfîrşit, chiar 
premierul Heath intenționează pregăti- 
rea unui referendum pentru consulta- 
rea populaţiei nord-irlandeze privind 
soarta viitoare a provinciei. Or, față de 
această explicită opoziţie a unei majori- 
tăţi laburiste, „grupul Jenkins“ s-a 
decis pentru o acţiune considerată de 
„The Times”, puţin exagerat, drept 
„tragedie“. 

Nu e, de altfel, întiia demisie a lui 
Roy Jenkins care, în iulie 1960 părăsea 
o altă funcție însemnată a partidului 
tot datorită unui dezacord privind Eu- 
ropa. Ulterior, după 1964, în special, 
atenţia aprobativă cu care Wilson şi 
Brown priveau apropierea britanică de 
C.E.E. l-a readus în rîndurile conduce- 
rii pe Jenkins care, în cadrul Ministeru- 
lui Trezoreriei se străduia să pregăteas- 
că finanțele engleze pentru momentul 
cînd din punct de vedere economic, Ma- 
rea Britanie avea să nu mai fie izolată 
de vestul european. Unele măsuri finan- 
ciare inițiate de Jenkins au generat ne- 
mulțumiri foarte largi chiar în rîndul la- 
buriștilor, adăugîndu-se suitei de factori 
care au determinat înfrîngerea labu- 
ristă la alegerile din iunie 1970. Eşecul 
laburist a fost semnalul unei noi fisuri, 
agravată în lunile care au urmat: pe 
de o parte Jenkins și grupul său îşi 
mențineau ideea de alipire la Piaţa co- 
mună, pe de alta Wilson şi aripa de 
stinga criticînd termenii negociaţi de 
conservatori alunecă uşor către o îm- 
potrivire de „principiu și către necesita- 
tea consultării populare înaintea în- 
făptuirii unui asemenea act. 

Să fie într-adevăr, așa cum afirma 
„The Times“, criza actuală a partidului 
laburist o tragedie? Unii observatori 
nu consideră că situaţia este atit de di- 
ficilă, deşi, apare, drept criza cea mai 
serioasă din ultimele două decenii, de 
la neînțelegerile Bevan-Attlee din 1951, 
al cărora rezultat a fost îndepărtarea 
pentru treisprezece ani a laburiştilor de 
la putere. Sigură este însă izolarea lui 
Jenkins, a cărui popularitate, de altfel, 
nu era mult prea mare în ultimul timp. 
„Jenkins — scria «Le Monde» — riscă 
să fie acuzat de a fi divizat în mod de- 
liberat partidul. Unii consideră chiar 
că şi-a distrus singur şansele de a de- 
veni lider al partidului şi eventual 
prim ministru“. 

Care pot fi consecinţele acţiunii „gru- 
pului Jenkins“ ? „Cabinetul fantomă“ 
pierde o serie de personalităţi foarte ca- 
pabile care îi dădeau un aspect mult 
mai profund în resurse umane (cum 
scrie „The Times“) decît guvernului 
conservator. Și Jenkins şi Thomson sau 
Lever sînt politicieni apreciaţi chiar de 
adversarii lor. Dar, aşa cum se întrea- 
bă cotidianul liberal „The Guardian“, 
„poate războiul lui Jenkins să distrugă 
partidul laburist ?*  Tendințele spre 


Harold Wilson 


Roy Jenkins 


criză şi diviziunile din partid da- 
tează de mai multă vreme, unele 
chiar din timpul guvernării laburiste. 
„Partidul laburist — seria «The Ti- 
mes» în urmă cu ciîtva timp — e pro- 
fund divizat în legătură cu Europa şi are 
prea puţine de oferit. Mare parte din 
problemele guvernului (conservator) 
constituie subiecte cu care partidul labu- 
rist a avut de furcă (în perioada cînd se 
afla la putere — n.n.); din nefericire, 
mare parte din ele sînt subiecte cărora 
guvernul laburist nu le-a găsit răspunsuri 
satisfăcătoare“, Prin demisia unui grup 
format din principalele personalități pro- 
Piața comună, stînga laburistă şi cen- 
trul cîştigă mult, chiar dacă ceilalți la- 
burişti cu idei asemănătoare lui Jenkins 
au anunțat că nu vor renunța la poziți- 
ile lor. Supozițiile că liderul Harold 
Wilson și-ar vedea locul amenințat, ba, 
mai mult, că demisiile celor şase po- 
liticieni ar însemna sfîrşitul său, nu sînt 
fundamentate pe nimic concret. Mai 
mult : „Wilson a rămas de neclintit“ 
(U.P.1.). Demisionarii au fost înlocuiţi 
imediat de "Denis Healey, Roy Hattersley, 
Eric Varley, John Gilbert și Franc Judd. 
Noii veniţi în „cabinetul fantomă“ apar- 
țin chiar grupului jenkinsist dar — cazul 
Hattersley — nu fuseseră de acord cu 
acţiunea întreprinsă de liderul adjunct 
al partidului. Wilson, abil în a-şi opune 
adversarii,  dobîndeşte un fundament 
mai solid pentru viitoarele sale acţiuni. 
Diviziunea între pro- și anti-europeni se 
menţine în sînul partidului şi al „ca- 
binetului fantomă“, dar primii sînt mult 
mai vulnerabili, acum, lipsiţi de apor- 
tul unor personalităţi cu experienţă. 
Dar dacă pot exista urmări ale demi- 
siilor încă neprevăzute pentru laburiști, 
un lucru apare evident, chiar şi la o 
sumară privire : faptul că un cîştigător, 
indirect, este Heath. În eventualitatea 
unei prelungiri a crizei laburiste, dacă 
partidul conservator propune alegeri 
generale pentru sfîrşitul acestui an, ar 
avea şanse mult mai mari de reuşită. 
„The Times“ afirma într-un editorial 
că Heath e capabil acum să discute cu 
preşedintele pompidou de pe poziţii e- 
gale, în măsura în care amindoi pot 
spera să se menţină la putere mai mul- 
tă vreme. Nu trebuie însă nicidecum ne- 
glijată posibilitatea ca urmarea princi- 
pală, în timp, a acţiunilor „grupului 
Jenkins“ să fie nu distrugerea şi dez- 
membrarea partidului laburist ci o mai 
mare unitate în legătură cu celelalte 
probleme majore ale vieţii economice 
sociale britanice : şomaj, preţuri, in- 
flaţie, educaţie ș.a.m.d. Harold Wilson 
declara săptămîna trecută într-un in- 
terviu radio-difuzat că, de fapt, aces- 
tea sînt probleme asupra cărora labu- 
riştii trebuie să-şi concentreze atenţia. 


Stelian Turlea 


„Aprobaţi, în noile perspective care 
se deschid Europei, proiectul de lege 
supus poporului francez de preşedin- 
tele Republicii și autorizind ratificarea 
tratatului privind adeziunea Marii Bri- 
tanii, Danemarcei, Irlandei şi Norvegiei 
la C.E.E. ?* Aceasta este întrebarea că- 
reia sint chemaţi să-i răspundă prin 
„da“ sau prin „nu“, duminică 23 apri- 
lie, cetăţenii francezi. Campania se în- 
cheie sîmbătă seară la orele 24: în is- 
toricul consultărilor referendare puse 
în vigoare de Republica a 5-a, cea de 
duminică va fi fost precedată de cea 
mai scurtă campanie electorală. Și a- 
ceasta chiar dacă se ia în consideraţie 
nu data oficială de deschidere a cam- 
paniei (12 aprilie, ora 0), şi nici ziua 
de 5 aprilie în care Consiliul de Miniş- 
tri a definit modalităţile organizatorice 
ale consultării, iar Adunarea Naţională 
şi Senatul au luat cunoștință de mesa- 
jul prin care preşedintele Republicii 
expunea parlamentarilor decizia sa de 
a recurge la procedura referendumului, 
ci însăşi conferința de presă preziden- 
țială din 16 martie, în încheierea că- 
reia a fost anunţat referendumul. Cro- 
nicar al vieţii politice franceze, colec- 
ționar atent de atitudini semnificative 
pentru personalitatea, metodele de gin- 
dire şi de acţiune ale protagoniştilor 
acestei scene, Raymond Tournoux se 
referea recent în „Paris Match“ la o 
frază rostită de președintele Pompi- 
dou : „Eu îmi iau hotăririle cu puţine 
săptămîni înainte de scadenţe“, 

Alţi comentatori, fără a contesta da- 
tele  temperamentale, consideră, ca 
Pierre Rouanet in „Le Nouvel Observa- 
teur“, că felul în care președintele a 
conceput şi lansat ideea consultării de 
duminică lasă să se descifreze învăţă- 
mintele trase din ultimul referendum al 
generalului de Gaulle. În ceea ce pri- 
veşte redactarea întrebării, de pildă: 
amintirea textului lung și complicat din 
1969 ar fi fost determinantă pentru a- 
doptarea, acum, a unei formulări cît 
mai concise. În ceea ce privește inter- 
valul dintre anunţarea referendumului 
şi efectuarea lui : în 1969, a fost timp 
destul, notează Rouanet, pentru ca îm- 
potriva consultării să acţioneze de fapt 
„glosele majorităţii tot atît cît și cri- 
ticile opoziţiei“. Fapt este că de la con- 
ferinţa de presă din 16 martie pînă la 
„scadența“ din 23 aprilie nu au trecut 
nici şase săptămîni. De-a lungul căro- 
ra, fără a aștepta „startul“ calendaris- 
tic din 12 aprilie, bătălia în jurul re- 
ferendumului — procedura în sine, te- 
ma aleasă, momentul fixat — a izbuc- 
nit cu atît mai vivace şi mai virulentă 
cu cît se înscria în contextul unor con- 
troverse preexistente legate de perspec- 
tiva alegerilor legislative și de ipoteza 
tinerii lor anticipate (Vezi „Lumea“ nr. 
43/1971 şi nr. 14/1972). 


Totuşi, în ajunul referendumului, şi 
deşi în cursul ultimelor cinci săptămîni 
au existat definiri de poziţii la nivelul 
președintelui Pompidou și al președin- 


REFERENDUMUL 
FRANCEZ 


Se afișează apelul prin care populația 
e chemată în fața urnelor 


telui Consiliului de Miniştri, interven- 
ţiile oficiale au lăsat neelucidată enig- 
ma în jurul căreia gravitează medita- 
țiile tuturor observatorilor: de ce o 
consultare de acest tip pe tema C.E.E., 
de vreme ce în ceea ce privește parti- 
ciparea Franţei angajamentele au fost 
de mult ratificate pe cale parlamentară, 
iar în ceea ce priveşte lărgirea comu- 
nităţii prin adeziunea Marii Britanii, 
Danemarcei, Irlandei şi Norvegiei, tra- 
tatele din 1971 au fost semnate în urma 
unei succesiuni de inițiative franceze ? 
Interpretările se întilnesc în general în 
aprecierea că motivările sint şi de or- 
dinul politicii externe și de ordinul po- 
liticii interne. Ele se despart însă cînd 
este vorba de preponderența unora sau 
celorlalte din aceste motivări. În peri- 
metrul problematicii internaţionale, se 
atribuie deseori președintelui Pompidou 
următoarele raționamente: sînt de 
aşteptat noi furtuni monetare, aşa în- 
cît, dacă va fi reales la toamnă, pre- 
şedintele Nixon va lansa iar o ener- 
gică ofensivă comercială împotriva par- 
tenerilor S.U.A. şi în aceste condiții 
este util ca el să întîmpine, din par- 
tea ţărilor C.E.E., nu poziţii disparate 
ca în 1971, ci c atitudine concertată ; pe 
de altă parte, Franţa socoteşie că poate 
să compenseze prin prezență politică în 
C.E.E. puterea industrială a R.F.G. și 
a Marii Britanii. Raymond Tournoux, 
care împărtășește părerea că edificarea 
construcției vest-europene constituie 
pentru Franţa „o şansă istorică“ de a 
dobindi un rol preeminent, scrie chiar că 
această perspectivă pare „a fi stat la te- 
melia“ hotărîrii prezidenţiale. Alte co- 
mentarii conferă rolul prioritar pre- 
ocupărilor interne. „Președintele Pom- 
pidou, scrie «L'Express», a fost ales în 
1969 — el n-a uitat aceasta — de nu- 
mai 37,17 la sută din alegătorii înscriși, 


ca urmare a plecării generalului de 
Gaulle. Intervenind la mijlocul septe- 
natului, referendumul, dacă va fi po- 
zitiv pentru preşedintele Republicii, îi 
va conferi ceea ce statura predecesoru- 
lui l-a împiedicat să aibă : propria sa 
majoritate şi o dimensiune istorică pro- 
prie“. 

Recentele documente prezidenţiale nu 
infirmă o asemenea interpretare. In 
primul rînd, mesajul adresat la 5 apri- 
lie Adunării Naţionale şi Senatului. De 
notat că articolul 11 din Constituţie, 
care prevede că „preşedintele Republi- 
cii, la propunerea guvernului în timpul 
sesiunii (parlamentare) sau la propune- 
rile asociate ale celor două Adunări 
poate supune referendumului...“ nu pre- 


vede pentru președinte — atunci cînd 
propunerea a fost, ca acum, înaintată 
de guvern — obligaţia de a consulta 


parlamentul. Gest de deferenţă menit 
să atenueze sentimentul parlamentari- 
lor (şi nu numai al celor din opoziţie) 
că aria activităţilor şi răspunderilor lor 
se restringe necontenit, mesajul a con- 
stituit totodată un prilej de a aminti 
din nou distincţia, formulată pentru 
prima dată la conferința de presă din 
septembrie trecut, între majoritatea le- 
gislativă sau guvernamentală și majori- 
tatea prezidenţială. Citeva zile mai tir- 
ziu, în alocuţiunea radiotelevizată de 
deschidere a campaniei referendare, so- 
lemnitatea apelului adresat de pre- 
şedinte corpului electoral părea să con- 
firme o opinie destul de răspîndită : că 
organizarea unui referendum pe tema 
lărgirii C.E.E. tinde între altele să pre- 
zinte francezilor construcția comunitară 
ca acel „țel măreț“ de absența căruia 
un larg evantai de critici (inclusiv ale 
gaulliştilor „tradiționalişti“) acuză 
pragmatismul imediat al politicii ac- 
tuale. 

Cu cîțiva ani în urmă, teoria mili- 
tară oficială franceză lansase formula 
apărării „tous azimuts“ (către toate 
punctele cardinale). Consultarea de du- 
minică apare ca o operaţie de împă- 
care „tous azimuts“ — sau aproape : în- 
dreptată către  azimuturile posibile. 
Fapt este că a reușit să suspende pen- 
tru moment în sînul coaliţiei guverna- 
mentale disputele dintre gaulliştii vechi 
şi noi, controversele dintre U.D.R. şi 
partenerii săi — republicani „giscar- 
dieni“, centriști „duhamelieni“ — în le- 
gătură cu structura listelor de candi- 
daţi la viitoarele alegeri legislative. De 
asemenea, unele grupări de opoziție 
şi-au anunţat intenţia de a spune „da. 
Europei“ : centriștii lui Lecanuet si. 
după multe ezitări cochete, Jean- 
Jacques Servan-Schreiber în numele 
radicalilor. Nu este sigur însă că tot 
electoratul radical va urma consemnul : 
acest vechi partid are serioase implan- 
tări rurale, în mediul rural C.E.E. evo- 
că în mod inevitabil faimosul „plan 
Mansholt“ care cu cinci ani în urmă 
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preconiza suprimarea exploatărilor a- 
gricole familiale, iar autorul planului 
de atunci este acum președintele comi- 
siei permanente de la Bruxelles. (În 
plus, secretarul general adjunct al 
P.C.F., Georges Marchais, a adus în 
dezbatere publică noul „document 
Mansholt“ : cunoscut în general de ex- 
perţi, acest text de douăsprezece pagini 
este o scrisoare adresată în februarie 
de Mansholt președintelui de atunci al 
comisiei, Malfatti, şi conținînd sugestii 
de natură să alarmeze largi categorii 
de alegători). 


Nu cste sigur nici că electoratul so- 
cialist va accepta unanim  consemnul 
primit — de abţinere motivată de la 
vot. Am arătat, după convenţia extra- 
ordinară de la Suresnes că această for- 
mulă este una de compromis : compro- 
mis generat de tezele incluse în pro- 
gramul P.S.F. (care preconizează şi 
sprijinirea politicii comunitare şi c- 
rientarea către unitatea stîngii bazată 
pe o strînsă ccoperare cu P.C.F.). Or, 
în faţa urnei, alegătorul socialist, dacă 
se va conforma disciplinei de partid, 
votul său va fi nul și neavenit. Căci în 
sistemul electoral francez, abţinerea — 
motivată sau nu — de la vot nu se ia 
în seamă. Procentajele se calculează în 
raport cu voturile exprimate.  Săptă- 
mîna trecută, Jacques Fauvet, directo- 
rul ziarului „Le Monde“, arăta foarte 
judicios că cineva poate să dorească 
lărgirea C.E.E. fără a dori lărgirea ma- 
jorităţii guvernamentale : „Refuzul de 
vot este atunci o poziţie motivată, o 
afirmare politică. Dar votul alb este în 
acest caz preferabil abţinerii.  Oricîte 
savante comparații s-ar face cu scru- 
tinele precedente, nu se va putea sta- 
bili riguros linia de demarcaţie între 
abţinerea-afirmare de poziţie și ab- 
ținerea-indiferenţă...“. În aceste con- 
diţii, singura formulă de opoziţie con- 
secventă şi logică este aceea a votului 
negativ. Nu numai pentru partidul co- 
munist care, cum se ştie și cum a ară- 
tat luarea de poziţie a lui Georges Mar- 
chais în legătură cu scrisoarea lui Sicco 
Mansholt, se opune atit procedurii re- 
ferendare cit şi conţinutului consultării. 
Ar fi putut ü şi pentru socialişti, în 
condiţiile propuse de P.C.F. : „să nu se 
ceară nici unuia dintre partide să re- 
nege sau să contrazică propriile sale po- 
ziţii în legătură cu C.E.E.“. Cele două 
formaţii principale ale stingii şi-ar fi 
putut astfel asocia votul într-o acţiune 
comună cu dimensiuni şi pondere pre- 
cise. 

Fără îndoială, în ciuda acestei noi 
ocazii ratate, cele două partide au păs- 
rat contactul în vederea elaborării unui 
program de guvernămint. Cît vor pro- 
gresa negocierile pînă la alegerile le- 
gislative, nu se poate ști. Nu se ştie, de 
altfel, nici cînd vor avea loc aceste ale- 
geri : în vară, în toamnă, în termen, 
adică primăvara viitoare ? Cercurile 
majorităţii așteaptă rezultatul referen- 
dumului. Și, se pare că, fie şi în ipo- 
teza unui succes, părerile sint împărţite 
în aceste cercuri cu privire la avanta- 
jele şi dezavantajele unei consultări 
electorale anticipate. 


Florica Șelmaru 
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comuniste şi muncitoreşti 


Din activitatea partidelor 


OBIECTIVE ACTUALE 


ALE 
COMUNISTILOR FINLANDEZI 


După cum s-a anunțat în presă, în- 
tre 31 martie şi 2 aprilie a avut loc la 
Helsinki cel de-al XVI-lea Congres al 
Partidului Comunist Finlandez — mo- 
ment politic de seamă în viaţa parti- 
dului, a clasei muncitoare şi a mase- 
lor populare finlandeze. 

În cadrul lucrărilor Congresului au 
fost dezbătute probleme importante 
pentru activitatea prezentă și viitoare 
a partidului, au fost adoptate hotăriri 
menite să ducă la creșterea influenţei 
lui în mase, la întărirea organizato- 
rică și politică a rîndurilor P.C. Finlan- 
dez, la o și mai mare mobilizare a tutu- 
ror forțelor muncitorești și democratice 
în lupta pentru drepturile şi interesele 
economice şi sociale ale oamenilor 
muncii, împotriva capitalului monopy- 
list, pentru triumful ideilor păcii, de- 
mocraţiei şi socialismului. În acest sens, 
Congresul a adoptat : Documentul po- 
litic, intitulat „Sarcinile partidului pe 
perioada următoare“, Rezoluţia „Cu 
privire la întărirea unităţii partidului 
și lărgirea bazei lui de masă“, precum 
şi alte documente privind diferite as- 
pecte ale activităţii comuniştilor fin- 
landezi. De altfel, proiectele acestor 
documente au constituit obiectul unor 
vii dezbateri precongresuale în întregul 
partid. 

Documentul politic face o amplă a- 
naliză a situaţiei economice, politice și 
sociale a Finlandei, precizează poziția 
şi atitudinea partidului faţă de diferite 
probleme care se ridică în faţa comu- 
niştilor în etapa actuală și în viitorul 
apropiat, avansează soluţii şi propuneri 
concrete. 

În prima parte a Documentului se 
face o analiză a etapei actuale prin 
care trece Finlanda, insistindu-se asu- 
pra condiţiilor economice şi politice ale 
țării. Referitor la politica externă, Do- 
cumentul politic subliniază că Finlanda 
„trebuie să contribuie la lupta popoare- 
lor pentru pace, la afirmarea tot mai 
puternică a principiilor  coexistenței 
pașnice dintre state cu sisteme sociale 
diferite“, „să acţioneze în direcţia în- 
tăririi securităţii în Europa, a realiză- 
rii conferinţei pentru securitatea eurə- 
peană, a dezvoltării colaborării între 
popoarele continentului nostru“, „să 
dezvolte relaţiile cu Uniunea Sovietică, 
cu celelalte ţări socialiste în domeniul 
economic, politic și cultural“. Mentio- 
nînd importanţa unor acțiuni comune 
ale forțelor progresiste de pretutindeni, 
Documentul precizează că „Partidul 
Comunist Finlandez este gata să cola- 
boreze cu toate acele forte care acţio- 
nează în vederea întăririi păcii și secu- 
rităţii internaţionale. El va acţiona tot 
mai energic pentru ca cercuri largi ale 
poporului finlandez să participe activ 


la lupta care se desfășoară pe plan 
mondial împotriva pericolului războiu- 
lui şi a asupririi imperialiste“. 

Apreciind etapa actuală ca o perioadă 
de criză a capitalismului monopolist de 
stat, Documentul relevă că „dezvoltarea 
economică a Finlandei a fost în anii 
'60 extrem de neuniformă, iar econo- 
mia naţională a cunoscut oscilaţiile iu- 
stabile ale pieţei lumii capitaliste. Anii 
"710 au debutat din nou printr-o scădere 
a conjuncturii capitaliste“. „În același 
timp — continuă Documentul — a avut 
loc o concentrare puternică a produc- 
tiei şi a capitalului... Cu ajutorul unor 
măsuri de reglementare caracteristice 
capitalismului monopolist de stat, în 
practică se realizează însuşirea unei 
părţi tot mai mari a venitului naţional 
de către monopoluri. Totuși, printr-o 
luptă intensă şi largă, muncitorii au 
reușit să obţină o oarecare creștere a 
salariilor reale. Însă, muncitorii au tre- 
buit să plătească un preţ mare pentru 
îmbunătățirile modeste în situația Jlor 
materială, obţinute prin luptă. Aceste 
ameliorări relative în situaţia clasei 
muncitoare sînt departe de a se putea 
compara cu ceea ce a obţinut capitalul 
în urma revoluţiei  tehnico-știinţifice“. 

Capitolul următor este consacrat a- 
nalizării schimbărilor intervenite în 
structura socială a societăţii finlandeze. 
După ce respinge teoriile privind „to- 
cirea“ spiritului combativ al clasei 
muncitoare, propovăduite de apologeţii 
capitalismului, Documentul politic men- 
ționează că „marile lupte ale clasei 
muncitoare, mişcarea  revendicativă, 
grevele pentru creșterea salariilor au 
dat răspuns acelora care pretindeau 
dispariţia  contradicțiilor, dezvoltarea 
fără crize, împăcarea de clasă“. „Par- 
tidul comunist consideră clasa munci- 
toare ca fiind forţa principală în trans- 
formarea societăţii. De aceea, el ac- 
ționează în direcţia întăririi spiritului 
de clasă în rindurile întregii clase mun- 
citoare, antrenînd şi alte pături de par- 
tea luptei pentru revendicări funda- 
mentale“. 

„Reducerea populaţiei rurale — se a- 
rată în continuare în Document — con- 
tinuă să cunoască un proces rapid sub 
aspect cantitativ. Ponderea populaţiei 
rurale reprezintă, în prezent, aproxima- 
tiv o cincime din populaţia ţării. Cea 
mai mare parte din ei sînt ţărani mun- 
citori. Majoritatea gospodăriilor  ţără- 
neşti dispun de prea puţin teren arabil, 
reuşind cu greu să-și asigure condiţii 
de viaţă. Șomajul, datoriile și dobinzile 
nu le permit să fie independenţi de mo- 
nopolurile care se ocupă cu comercia- 
lizarea producţiei agricole. În aceste 
condiţii, Partidul Comunist  Finlandez 


apără interesele micilor fermieri, de- 
oarece ei singuri nu pot să ducă lupta 
cu succes pentru apărarea intereselor 
și drepturilor lor. Acest lucru este po- 
sibil numai în alianţă cu clasa munci- 
toare. Partidul Comunist  Finlandez 
consideră populaţia de mici fermieri ca 
un aliat principal al clasei muncitoare 
şi va sprijini politica agrară de apă- 
rare a intereselor acestora, în vederea 
creării şi întăririi alianţei cu ei. Sarcina 
partidului este de a atrage şi mai pu- 
ternic populaţia de mici fermieri la 
lupta împotriva monopolurilor, pentru 
democraţie şi socialism“. 

În continuare, Documentul relevă 
schimbările petrecute în ultimii ani, în 
situaţia altor categorii ale societăţii fin- 
landeze : păturile mijlocii, studenţimea, 
tineri intelectuali, scriitori și artişti ete. 
„Dezvoltarea capitalismului  monopo- 
list de stat — conchide Documentul — 
a sporit premisele obiective ca diferi- 
tele pături ale populaţiei să se unească 
în lupta pentru lărgirea democraţiei, 
împotriva capitalului monopolist. Com- 
ponenta principală a acestui front o 
poate constitui numai clasa muncitoare, 
singura forță educată, conștientă, com- 
bativă care, sub conducerea partidului 
său comunist, militează pentru propă- 
şire și progres în toate domeniile“. 

În capitolul următor al Documentului 
se formulează o serie de cerințe fun- 
damentale în domeniile economic și s6- 
cial, arătindu-se că „în vederea pro- 
movării dezvoltării sociale, a îmbună- 
tăţirii situaţiei masei de salariaţi şi a 
celorlalte pături ale maselor populare 
sînt necesare transformări sociale care 
să ducă la lărgirea democraţiei şi în- 
grădirea puterii marelui capital“. Re- 
vendicările fundamentale se referă la : 
asigurarea unei expansiuni economice, 
industrializarea ţării, dezvoltarea regiu- 
nilor rămase în urmă, extinderea con- 
strucţiilor de locuinţe, ajutorarea mici- 
lor agricultori, îmbunătățirea sistemu- 
lui de acordare a ajutorului de şomaj 
etc. „Intensificarea muncii și înăsprirea 
exploatării oamenilor muncii fac nece- 
sară luarea unor măsuri politico-sociale 
mai eficiente cars să ducă la îmbună- 
tăţirea condiţiilor de trai, securităţii 
muncii şi asigurărilor sociale. Înfăptui- 
rea reformelor necesare în domeniul 
politicii sociale cere o politică largă 
unită a întregii mișcări muncitoreşti, a 
tuturor forţelor democratice“. 

Documentul insistă în mod deosebit 
asupra „necesităţii dezvoltării democra- 
ției, cea mai importantă formă fiind 
democraţia la locul de muncă, în ca- 
drul căreia să se asigure muncitorilor 
posibilitatea de a participa la activita- 
tea întreprinderilor şi elaborarea hotă- 
ririlor privind planurile lor“. În acest 
context, se arată că „partidul comu- 
nist promovează o politică de colaborare 
cu toate păturile democratice ale popu- 
laţiei, în vederea respingerii atacurilor 
forţelor de dreapta. Partidul consideră 
ca deosebit de importantă colaborarea 
partidelor de stinga şi centru pentru in- 
teresele vitale ale oamenilor muncii și 
continuarea politicii de pace. Partidul 
va sprijini crearea de forme de alianţă 
şi colaborare, în vederea desfăşurării 
cu succes a luptei împotriva monopo- 
lurilor“. „O astfel de colaborare este 
totuşi insuficientă. Situaţia politică 


existentă, respingerea ofensivei forțelor 
de dreapta, necesitatea asigurării con- 
tinuării consecvente a politicii de pace 
a ţării, lărgirea democraţiei şi îmbună- 
tăţirea condiţiilor de viață ale mase- 
lor de oameni ai muncii cer îmbună- 
tățirea colaborării partidelor muncito- 
rești, ridicarea pe o treaptă superioară 
a activităţii lor politice. Într-o și mai 
mare măsură colaborarea este cerută de 
preocuparea deosebită pentru înfăptui- 
rea unor reforme care să creeze baza 
reformelor democratice în societate, a 
deschiderii căii spre socialism. 

După părerea partidului comunist, 
clasa muncitoare trebuie să se unească 
pentru elaborarea unui program comun 
pentru a duce lupta de clasă împotriva 
burgheziei. Trebuie acţionat pentru un 
astfel de program, independent de păre- 
rile diferite existente între partidul co- 
munist și partidul social-democrat în 
probleme politice şi ideologice. Partidul 
comunist consideră necesară începerea 
tratativelor între partidele comunist şi 
social-democrat, în vederea studierii 
posibilităţii elaborării şi dezvoltării 
unui program de acțiune comun al ee- 
lor două partide“. 

Prezentînd activitatea partidului, ca 
detaşament al mişcării comuniste și 
muncitoreşti internaționale, Documen- 
tul politic reliefează că „membrii Par- 
tidului Comunist Finlandez sînt patrioți 
finlandezi, a căror sarcină este de a 
lupta pentru interesele poporului, pen- 
tru interesele marii majorități a oame- 
nilor muncii. Cea mai mare obligație 
patriotică a comuniştilor finlandezi o 
constituie lupta pentru lărgirea demo- 
crației, pentru îngrădirea puterii ma- 
relui capital, pentru înfăptuirea socia- 
lismului în Finlanda. În acelaşi timp, 
membrii P. C. Finlandez sînt interna- 
ționalişti, susținători ai internaționalis- 
mului proletar, care uneşte mişcarea 
comunistă internațională în lupta co- 
mună a popoarelor împotriva imperia- 
lismului, asupririi și exploatării. Par- 
tidul se va strădui ca și în viitor să 
constituie o parte activă a acelor forțe 
care luptă pentru pace și democraţie în 
lume, împotriva imperialismului, pen- 
tru trecerea revoluționară a societății 
de la capitalism la socialism“. 

Tema centrală a celui de-al doilea 
document adoptat de Congres se. referă 
la întărirea unităţii și lărgirea bazei 
de masă a partidului. În Rezoluţia a- 
doptată în această problemă se menţio- 
nează că în situaţia politică actuală 
există toate posibilitățile pentru inten- 
sificarea activităţii partidului, consa- 
crate apărării păcii, lărgirii drepturilor 
democratice şi sociale ale celor ce mun- 
cesc. Îndeplinirea sarcinilor principale 
enunțate în Documentul politic „presu- 
pune realizarea unităţii de acţiune a 
clasei muncitoare pe baza intereselor 
comune de clasă, precum şi crearea 
unui front al clasei muncitoare şi a al- 
tor pături ale oamenilor muncii în 
lupta împotriva monopolurilor şi a re- 
acţiunii politice“. În legătură cu aceas- 
ta, în Rezoluţie se arată că „premisa 
centrală a succesului luptei o reprezintă 
consolidarea unităţii interne a partidu- 
lui, mobilizarea tuturor forţelor parti- 
dului pentru o luptă politică comună, 
pentru creşterea influenței partidului în 
rîndul maselor“. 


Nicu Bujor 
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inflației 


Toată lumea crede că intlația 
este un fenomen dureros în pri. 
mul rind pentru bugetele me- 
deste, aşa cum unele boli sint 
mai primejdioase pentru copii și 
bătrîni. Toată lumea greseste. 
Intr-un interviu acordat zilele 
trecute  corespondentului de la 
Bruxelles al agenţiei „France 
Presse“, generalul Johannes 
Steinhoff, președintele comitetu- 
lui militar al N.A.T.O. — organ 
permanent alcătuit din repre- 
zentanți ai şefilor de stat major 
— şi-a exprimat temerea că, în 
condițiile actuale, guvernele tă- 
rilor membre ar putea fi încli- 
nate să renunţe — doamne fereş- 
te! — la unele invenţii militare. 
Generalul a arătat că inflația 
„roade“ o parte apreciabilă din 
creditele votate de parlamente ; 
că „explozia preţurilor“ face ca 
un tanc, de pildă, să coste azi de 
zece ori mai scump decit acum 
douăzeci de ani (urmare și a 
degradării monedelor, şi a per- 
tecţionărilor tehnice) ; că numai 
în ultimii cinci ani cheltuielile 
înscrise la capitolul „personal“ 
(solde, localuri, sarcini sociale) 
au crescut cu 20 la sută. Inalta 
autoritate atlantică nu concepe 
că renunţarea la unele investiţii 
militare — și nu la întimplare, 
un pic pe ici, un pic pe colo, ci 
sistematic, planificat pe termen 
lung — ar fi începutul înţelep- 
ciunii. Și din punct de vedere 
economic și pentru securitatea 
generală. Dacă ar gîndi aşa, 
înalta autoritate atlantică n-ar 
mai fi însă bună de înaltă auto- 
ritate atlantică. Si ar trebui poa- 
te să se recicleze... 

Este o problemă pe rare şi-o 
pun — într-un alt context, dar 
nu fără legătură cu inflația — 
cei 8500 de funcționari ai orga- 
nelor permanente de la Bruxel- 
les ale Pieței comune. Anul 
viitor o parte dintre ei vor tre- 
bui să facă loc noilor colegi: 
britanici, irlandezi, danezi, nor- 
vegieni. Căci includerea în 
C.E.E. a celor patru ţări nu va 
fi însoţită de crearea unor noi 
posturi bugetare. Se caută deci 
patru sute de voluntari dispuşi 
să accepte o pensionare antici- 
pată. 
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„ÎI IE LI Re CZE EI 
LUMEA 
ÎN CĂRŢI 
ŞI REVISTE 


FLAGELUL POLUĂRII 
ȘI ANTIDOTUL SĂU 


Exploatarea raţională şi 
conservarea mediului de via- 
jä în care omul trăiește și 
de unde își asigură mijloa- 
cele de subzistență consti- 
tuie în zilele noastre una din 
problemele fundamentale. El 
se impune cu atit mai mult cu 
cît vreme îndelungată efec- 
tele negative ale activităților 
umane asupra naturii au fost 
ignorate sau tratate cu super- 
ficialitate. 

Organizații, asociații sau 
societăți internaționale, reu- 
niuni ale oamenilor de știin- 
ță și instituții de stat și par- 
ticulare îşi concentrează în 
prezent eforturile, aducind o u- 
tilă contribuție la clarifica- 
rea problemelor complexe ale 
mediului, la degajarea unor 
noi posibilități de acțiune, 
pentru salvgardarea acestuia. 
Pe linia unor asemenea ma- 
mifestări se înscrie și coloc- 
viul de la Royan (Franța), 
organizat. sub egida Asocia- 
ției pentru dezvoltarea drep- 
tului mondial. Avînd ca temă 
„Apărarea omului contra po- 
Mării”, colocviul s-a bucurat 
de participarea a numeroase 
personalități, înalți functio- 
nari oameni de știință, socio- 
logi, profesori și juriști din 
14 țări. Lucrările acestei ma- 
nifestări au fost sintetizate în- 


tr-un volum“), apărut sub 
îngrijirea editurii pariziene 
Pedone. 


Un prim capitol al lucrării 
— care se ocupă de trei din 
principalele forme de deterio- 
rare a mediului înconjurător: 
poluarea aerului, a apei și 
poluarea sonoră — este con- 
sacrat dezbaterilor privind 
poluarea cerului. Importanța 
pe care experții o acordă a- 
cestui domeniu este lesne de 
înțeles dacă se ține seama 
de faptul că zilnic fiecare om 
inhalează 12 metri cubi (sau 
15 kg) de aer a cărui puri- 
tate este serios afectată de 
numeroși factori poluanți, re- 
zultați în special din activi- 
tatea industrială și transpor- 
turilor auto, care în ultimele 
decenii au cunoscut o dez- 
voltare rapidă. 


*) „La défense de I'homme 
contre les pollutions : Air-Bruit- 
Eau“ ; Colloque de Royan, Edi- 
tions. A. Pedone, Paris. 


lustrind prin citeva exem- 
ple ponderea importantă ce 


revine gazelor evacuate de 
automobile în poluarea aeru- 
lui (îndeosebi în zonele ur- 
bane aglomerate), profesorul 
P. Chovin (Franța) arăta că 
la San Francisco acestui iac- 
tor poluant îi revine peste 80 
la sută din poluarea totală, 
iar la New York, automobi- 
lele ejectează zilnic în æt- 
mosferă 3500 de tone gaze, 
compuse în principal din mo- 
noxid de carbon, oxizi de azot, 
hidrocarburi volatile și com- 
puși suliuroși. În final el sub- 
linia necesitatea adoptării 
unor măsuri pentru reduce- 
rea cantităților de substanțe 
poluante provenite din motoa- 
rele de automobil, menționină 
că, dacă nu se iau de uwr- 
gență asemenea măsuri, ni- 
velul poluării aerului cu 
substanțele amintite se va 
dubla în 1990 și va crește 
de patru ori în 2010, compa- 
ratiy cu situația actuală, 
deja alarmantă. 

Unul din aspectele care a- 
trage în mod deosebit aten- 
tia în lucrare se referă la sta- 
bilirea unor norme şi con- 
centrații maxime admisibile 
de substanțe poluante în at- 
mosferă. Se evidențiază tot- 
odată şi opinia generală 
după care elaborarea unor 


asemenea norme este unul 
din obiectivele prioritare, a- 
tit în cadrul fiecărei țări cît 
și pe plan internațional, al 
ofensivei împotriva poluării. 
În același timp însă, una din 
concluziile care se desprinde 
din lucrare este aceea că 
pentru nici un agent chimic 
poluant cu excepția plumbu- 
lui nu există suficiente infor- 
mații  toxicologice de natură 
să permită stabilirea unor 
norme de securitate funda- 
mentate ştiințitic. 

Capitolul următor al vo- 
lumului este rezervat pro- 
blemelor poluării sonore. În 
expunerea introductivă pe a- 
ceastă temă, Nicolas Jacob, 
redactor șef al publicației „La 
vie judiciaire”, arată că, spre 
deosebire de alți agenți vă- 
tămători, zgomotul este pen- 
tru om un flagel din cele mai 
vechi timpuri. Încă din anti- 
chitate, Roma era considerată 
ca un oraș prea zgomotos, 
iar în secolul XVII, Boileau 
iăcea aprecieri asemănătoa- 
re în legătură cu Parisul. 

În ciuda vechimii sale, cu- 
noștințele științifice privind fe- 
nomenul „zgomot“ și mai ales 
efectele sale negative asupra 
omului sint nesatisfăcătoare 
și, în consecință, măsurile de 
protecţie împotriva sa sini 
insuficiente. lar creșterea 
necontenită a numărului sur- 
selor de zgomote, la care se 
adaugă apariția unor fenome- 
ne, cum ar fi bang-ul avioane- 
lor supersonice, exercită o in- 
fluentă tot mai mare asupra 
sănătății fizice şi mintale a o- 
mulni. Subliniind necesitatea 
adoptării unor măsuri în ve- 
derea reducerii poluării so- 
nore, specialiștii au constatat 
totodată că unul din princi- 
palele obstacole în calea rea- 
lizării unor asemenea măsuri 
îl reprezintă nivelul insufi- 
cient al cunoașterii legilor si 
principiilor acusticii de către 
ingineri și tehnicieni, arhitecți 
şi de către toți cei care pro- 
iectează și construiesc ma- 
şinile, instalațiile sau clădi- 
rile care, datorită  ignorării 
legilor menționate, devin surse 
de zgomote. 

Partea a treia a lucrării, 
intitulată „Apa“, tratează pro- 
blematica complexă privind 
poluarea apelor. Importanța 
informației mijlocite prin stu- 
diile înmănuncheate în acest 
capitol este deosebită. Nu ne 


propunem — nici nu ar îi po- 
sibil în acest cadru — să 
tratăm detaliat fiecare studiu 
în parte. De altfel semnalele 


de alarmă privind soarta a- 


pelor în care industria de- 
versează cantități impresio- 
nante de substanțe chimice, 
deșeuri, impurități se trag în 
numeroase tări. Statisticile 
demonstrează că gradul cel 
mai înalt de poluare il pre- 
zintă tocmai apele, iar prog- 
nozele arată că această de- 
teriorare a calității apei se 
va accentua şi mai mult în 
lipsa unor măsuri energice și 
eficiente. Este cunoscut faptul 
că pe marile fluvii, cum ar fi 
Rhinul de exemplu, care tra- 
versează zone puternic indus- 
trializate, prezența peștilor în 
unele porțiuni a devenit o 
raritate ca urmare a efecte- 
lor poluării. În același timp, 
chiar și pentru uzul casnic, 


folosirea apelor interioare 
devine din ce în ce mai com- 
plicată. 


Un mare interes este acor- 
dat poluării marine, lucru cit 
se poate de firesc, știut fiind 
că apele marine reprezintă 
71 la sută din suprafața 
Terrei. Atenţia a fost îndrep- 
tată către acest domeniu și 
datorită faptului că, deși ris- 
cul poluării marine a apărut 
relativ mai tirziu, în prezent 
el a căpătat proporţii care nu 
mai pot ii neglijate. Majori- 
tatea vaselor .folosesc acum 
petrolul sau produsele sale 
derivate, ale căror efecte po- 
luante sînt dezastruoase. 
Mai mult, petrolul e folosit 
astăzi nu numai drept com- 
bustibil dar este şi transpor- 
tat în vase cisterne. S-a creat 
astfel riscul, cel puțin poten- 
țial, pentru accentuarea po- 
iuării prin eşuarea acestor 
mari nave petroliere. Realita- 
tea confirmă din plin acest 
lucru. Caiastroia nauiragiului 
vasului „Torrey Canyon”, 
din martie 1967, pentru a da 
numai un exemplu, a produs 
deversaraa în apă a zeci de 
mii de tone de țiței pentru a 
căror eliminare s-au folosit nu 
mai puțin de 12 000 tone de de- 
tergenți. Cifra este sugestivă. 
Dar poluarea este accentuată 
și datorită altor procedee fo- 
losite în largul mărilor. Ne 
referim la deversarea regu- 
lată a hidrocarburilor prin 
spălarea tancurilor petroliere, 
care are efecte deosebit de 
grave. În goana după econo- 
misirea timpului, adeseori 
este stidată convenţia intema- 
țională din 1954 ce interzice 
această operație la distanțe 
mai mici de 180 de km 
de coastă. lar dacă avem 
în vedere faptul că flota co- 
mercială a tuturor statelor 
are o capacitate de circa 150 
de milioane tone, capacitate 
care crește intr-un ritm anual 
de 10 la sută, este ușor 
să avem imaginea cantităţii 
imense de reziduuri ce se de- 
versează în mare parte prin 
procesul de spălare a na- 
velor. Dar deversările hidro- 
carburilor nu constituie, de- 
sigur, singura amenințare a 
apelor. Perspectivele deschise 
industriei petroliere prin ex- 
ploatarea zonelor submarine, 
chiar dacă sînt promițătoare 


ca rentabilitate, nu sînt mai 
puţin îngrijorătoare prin efec- 
tele lor în privința poluării. 
După cum motive de îngri- 
jorare, similare de altfel, s-au 
creat și datorită riscului po- 
luării provocate prin generali- 
zarea practicii imersiunii de- 
șeurilor radioactive sau a al- 
tor deșeuri industriale toxice. 

Chiar și numai din prezen- 
tarea succintă a acestor date, 
a căror realitate nu poale fi 
contestată, avem imaginea d- 
menințării cu implicațiile sale 
complexe cu care sintem con- 
truntați în privința păstrării 
echilibrului ecologic. Toc- 
mai datorită acestui fapt apă- 
rarea mediului de viață de- 
pășește cadrul preocupări- 
lor la nivel național. Sintem 
martorii conjugării eforturilor 
de cooperare pentru stabili- 
rea unor reguli internaționale. 
Totuși, deși preocuparea 
în vederea prevenirii deterio- 
rării mediului de viață are un 
caracter global,  atotcuprin- 
zător, ea nu se pune în ace- 
iaşi termeni pentru toate ţă- 
rile. În timp ce pentru țările 
puternic industrializate a de- 
venit presantă, pentru țările 
în curs de industrializare este 
mai puţin acută. Dacă, pentru 
primele, măsurile ce se iau în 
acest domeniu sint categoric 
imperative, pentru celelalte 
aspectul preventiv este predo- 
minant. În acest cadru, care 
ilustrează uneie nesincronizări 
în privința modului de tratare 
a factorului „poluare”, își fac 
loc unele dificultăți. Ele însă 
nu exclud, ci mai degrabă pre- 
supun o largă cooperare in- 
ternațională. Pornind de la 
amploarea și caracterul ge- 
neral al problemelor poluării, 
unii specialişti, evidențiind 
insuficiența capacității de ac- 
țiune a statelor, luate separat, 
în soluționarea problemelor 
poluării, au avansat ideea 
creării unei autorități mon- 
diale în acest domeniu. Dar 
pe acest plan intervin unele 
elemente, de care trebuie să 
se țină seamă și este în acest 
sens semnificativ punctul de 
vedere exprimat de secretarul 
general al Conferinţei Naţiu- 
nilor Unite pentru mediul în- 
conjurător, Maurice Strong. A- 
dresindu-se Adunării Generale 
a O.N.U. el arăta că „întrucît 
majoritatea activităților prin 
care omul influențează me- 
diul înconjurător au loc pe 
teritoriul fiecărei țări, fiind 
supuse jurisdicției naţionale, 
este normal ca acțiunile în 
vederea reglementării acestei 
activități să fie luate la ni- 
vel naţional”. De asemenea, 
într-o rezoluție a Adunării 
Generale a O.NU., adoptată 
la ultima sesiune, la propu- 
nerea unor țări în curs de 
dezvoltare, se subliniază: 
„Fiecare stat are dreptul de 
a formula, ținind seama de 
propria sa situație și bene- 
ficiind plenar de suveranita- 
tea sa națională, propria sa 
politică în materie de me- 
diu înconjurător”. 

Aceasta nu înseamnă ne- 
garea faptului că și pe plan 
internațional protejarea me- 


diului înconjurător a deve- 
nit un imperativ care nu 
poale fi evitat. Ca urmare, în 
cadrul Organizaţiei Națiuni- 
lor Unite precum și în ca- 
drul altor organizații interna- 
tionale, atit guvernamentale 
cit și neguvernamentale, și-au 
tăcut locul actiuni prioritare 
pentru protejarea mediului în- 
conjurăior. Numai în cursul 
anului trecut au avut loc trei 


seminarii regionale — la Ad- 
dis Abeba, Bangkok şi Me- 
xico — privind problemele 


mediului înconjurător în tările 
în curs de dezvoltare din Afri- 
ca, Asia și America. De ase- 
menea, sub egida Comisiei E- 
conomice pentru Europa a 
O.N.U. s-a desfășurat la Pra- 
ga un colocviu consacrat co- 
laborării istre țările europene 
în acest domeniu. Ca urmare 
a interesului exprimat de nu- 
meroase țări cu prilejul a- 
cestei reuniuni, a fost creat 
un organism permanent al 
Comisiei pentru problemele 
mediului inconjurător, care ©- 
feră statelor de pe conti- 
nentul european un cadru 
propice unor largi contacte, 
schimbului reciproc de infor- 
maţii și experiență în domeniul 
mediului ambiant, dezvoltării 
unei fructuoase cooperări in- 
ternaționale în acest domeniu. 

În luna iunie 1972 va avea 
loc la Stockholm Conterin- 
ta Naţiunilor Unite pentru me- 
diul imconjurâtor. Pe ordinea 
de zi sint inscrise puncte de 
un deosebit interes pentru toa- 
te țările: dezvoltarea și me- 
Giul înconjurător; gestiunea 
resurselor naturale în raport 
cu mediul; aspectele educa- 
tive, sociale și culturale ale 
problemelor mediului ș.a. Se 
preconizează adoptarea unui 
„plan de acţiune” care va a- 
coperi multiple aspecte ale 
luptei pentru salvgardarea me- 
diului înconjurător: informa- 
rea; supravegherea şi coñń- 
trolul calității mediului ; for- 
marea de cadre în materie ; 
stabilirea de norme pentru 
prevenirea și diminuarea po- 
luării etc. Sint numai citeva 
aspecte ce vor fi puse în dis- 
cuţie. La realizarea acestui 
vast program vor fi chemate 
să contribuie activ atit gu- 
vernele cit și organizaţiile im- 


ternaţionale. 
Caracterul universal al te- 
maticii Conferinţei, spiritul 


universalității ce trebuie să 
guverneze reuniunile organi- 
zate sub egida O.N.U. impun 
ca o condiţie sine qua non u 
reușitei participarea în con- 
diţii egale, la Stockholm, a 
tuturor statelor interesate. Pre- 
zența activă a statelor, con- 
tribuţia lor eficientă la lucră- 
rile Conferinţei oferă garantia 
adoptării unor măsuri eticien- 
te pentru protecția și coaser- 
varea mediului înconjurător, 
pentru promovarea şi dezvol- 
tarea unei largi cooperări in- 
ternaționale în acest domeniu. 


Ion Gorița 
Mikloș Antal 


LUMEA SPRE 
CARE MERGEM 


Există o realitate incontes- 
tabilă : omenirea traversează 
în prezent o epocă de pro- 
funde transformări revoluţio- 
nare a cărei finalitate va fi 
crearea unei societăți interna- 
tionale în care fiecare stat va 
avea un statut de egalitate 
cu toate celelalte state, în 
care fiecare popor va putea 
fi cu adevărat stăpin pe soar- 
ta sa, va putea decide suve- 
ian asupra destinelor sale. 

O recentă apariție edito- 
rială — autor: prof. dr. doc. 
Edwin Glaser — este consa- 
crai unuia dintre aspectele 
esențiale ale acestei foarte 
complexe problematici. 

O  propozițiune primeşte 
în economia generală a lu- 
crării valoare de simbol: 
În zilele noastre nu pot cola- 
bora decit egalii. Într-adevăr, 
este de neconceput în condi- 
tiile de astăzi ca statele să mai 
fie împărțite unele în subiec- 
te și altele în obiecte ale re- 
lațiilor internaționale. Omeni- 
rea este interesată ca toate 
siatele, šndiferent de mărime 
și de potențial, să participe, 
prin eforturi proprii, punind în 
valoare valenţele lor -specifi- 
ce, la rezolvarea sarcinilor pe 
care  contemporaneitatea le 
pune generației noastre. 
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Autorul privește  caceas- 
tă problematică drept „un 
proces în plină dezvolta- 
re” din al cărui mod de 
tratare se degajă un optimism 
viguros, robust,  mobilizator. 
De aici și concluzia — toate 
ariile vieții internaționale pot 
constitui arene de luptă pen- 
tru statornicirea unor rinduieli 
drepte; în toate comparti- 
mentele raporturilor dintre 
state, dintre popoare există 
posibilități de afirmare, de re- 
vendicare și cucerire de către 
țările mici și mijlocii a egali- 
tății depline în drepturi; îm 
toate sectoarele de activitate 
internațională, perspectivele 
de progres ale omenirii sint 
susceptibile de a fi apropiate 
de întăptuire prin contribuţia 
activă a acestor țări. 
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DIRECŢII 
DE INVESTIGARE 
ÎN SOCIOLOGIA 

MILITARĂ 


Sub semnătura unor reputați 
specialiști în drept internațio- 
nal, sociologie, filozofie și teo- 
rie militară, fenomenul păcii şi 
securității contemporane esie 
studiat și aprofundat,  încer- 
cînd să se degaje componen- 
tele acestui proces, factorii 
care concură la realizarea lui, 
elementele sale obiective şi 
subiective, interdependența şi 
dinamica sa. 

Abordînd principalele as- 
pecte ale rolului dreptului in- 
ternațional contemporan refe- 
ritoare læ prevenirea conflic- 
telor armate dintre state și la 
crearea wnui climat de secu- 
ritate și încredere reciprocă, 
dr. doc. Alexandru Bolintinea- 
nu prezintă interesante consi- 
derații asupra legilor și obi- 
ceiurilor războiului, a efica- 
cității normelor privind men- 
ținerea păcii, a funcțiilor de 
limitare, relevind în final neca- 
sitatea constituirii dreptului 
internațional în condițiile ac- 
tuale. 

Conf. dr. Ovidiu Bădina a- 
duce în discuţie transformările 
survenite în contextul revolu- 
ției științifice și tehnice con- 


temporane, în nivelul cunoş- 


tințelor  tehnico-știinţitice a 
maselor și implicaţiile lor în 
pregătirea întregii populaţii 
pentru apărarea patriei. 

O deosebit de valoroasă 
contribuție la cercetarea feno- 
menului militar o aduce, prin 
substanța sa, studiul genera- 
lalui de armată lon Tutoveanu 
intitulat : „Revoluţia  tehnico- 
științifică şi cerințele pregăti- 
rii cadrelor militare“. 

În aceleași coordonate de 
elocventă gindire teoretică se 
înscriu şi celelalte studii cu- 
prinse în volum:  „Corelaţii 
contemporane între politică și 
strategia militară”, de colonel 
Traian Grozea, „Consideraţii 
asupra tipologiei războiului 
în epoca contemporană“, de 
colonel dr. Corneliu Soare și 
„Orientări burgheze contem- 
porane cu privire la război” 
de colonel Pavel Ciubureanu. 


I C. 
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ÎNSEMNĂRILE 


UNUI ECONOMIST 


La începutul acestui an, în- 
tr-un mesaj adresat Congresu- 
lui, preşedinteie Statelor 
Unite ale Americii făcea cu- 
noscut că deficitul probabil al 
bugetului de stat pe exerciţiul 
în curs se va ridica la nu mai 
puțin de 38,8 miliarde de do- 
lari (anul bugetar se încheie 
în S.U.A. la 30 iunie). 

Cifra a produs stupoare. 
Oricit de blazaţi ar fi ameri- 
canii în materie de dezechili- 
bre financiare (nu numai bu- 
getul statului, dar și balanța 
de plăți externe, iar de la un 
timp încoace și balanța co- 
mercială sînt dezechilibrate), 
cifra uriașă a deficitului bu- 
getar anunțat pentru 1971-1972 
întrecea orice previziuni. 

Este adevărat că bugetul 
actual a fost întocmit din 
capul locului cu un deficit, 
însă prevederile inițiale îl 
stabileau la „numai“ 11 mi- 
liarde. Cum de a fost posibil 
să se ajungă de la 11 la aproa- 
pe 40 de miliarde ? Ce s-a în- 
timplat în funcționarea ma- 
şinii ` financiare a S.U.A. 
ca bugetul statului nu numai 
să nu se poată întocmi şi rea- 
liza în mod echilibrat, aşa 
cum prevede ortodoxismul bu- 
getar, dar să se mai şi soldeze 
în perspectivă cu un deficit 
pur şi simplu astronomic ? 

Aceste semne de întrebare 
ar face, desigur, să zimbească 
pe cei iniţiaţi în misterele fi- 
nanțelor moderne capitaliste, 


îndeosebi ale celor de peste 
ocean. Mai  întii de toate, 
deoarece deficitul bugetului 


S.U.A. pe 1971-1972 nu are o 
poziție singulară în istoria 
recentă a finanțelor america- 
ne, ci el se înscrie într-o ten- 
dință generală incontestabilă. 
Se poate vorbi deci mai cu- 
rînd despre dezechilibrul bu- 
getar ca despre efectul unui 
act politic și nicidecum al unei 
incapacităţi tehnice a experți- 
lor bugetari din Statele Unite. 
În anul precedent (1970-1971), 
deficitul bugetar înregistrat a 
fost de 23 miliarde de dolari, 
deşi se prevăzuse un echilibru 
între veniturile şi cheltuielile 
statului. Tot astfel, bugetul 
care se va aplica de la 1 iulie 
a fost prezentat din capul lo- 
cului cu un deficit de 25 mi- 
liarde de dolari, iar ministrul 
finanțelor a asigurat că acest 
deficit nu se va limita la atit, 
ci se va situa probabil în jurul 
sumei de 40 de miliarde. 

Prin politica deficitelor bu- 
getare se urmărește, în ultimă 
analiză, realizarea unei re- 
dresări a economiei naţionale. 
Deficitul bugetar nu este alt- 
ceva decit dovada că statul a 
cheltuit în cursul unui an mai 
mult decît a încasat: diferen- 
ţa rămîne în economie, ea re- 
prezintă o „injecție“ de fon- 
duri într-un organism care se 
cere stimulat. 

Ideea unor cheltuieli buge- 
tare neacoperite prin venituri 
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38 800 000 000 


Costin C. Kirițescu 


curente („deficit spending“) 
ca mijloc de combatere a stag- 
nării economice, nu este nouă : 
ea e fost preconizată de J. M. 
Keynes şi reprezintă pentru 
capitalismul contemporan una 
din armele cele mai reputate 
ale politicii anti-criză. După 
caz, asemenea cheltuieli ser- 
vesc la „relansarea“ economiei 
naționale prin construirea de 
obiective industriale, prin îm- 
bunătăţiri funciare, dezvolta- 
rea reţelei rutiere, sau prin fi- 
nanțarea unor obiective care 
nu au un caracter productiv, 
însă care majorează cererea 
pentru mărfuri de consum şi 
servicii. Unul dintre obiecti- 
vele cele mai caracteristice 
din acest punct de vedere îl 
formează însă finanțarea cur- 
şei înarmărilor, a industriei 
de război care nu produce 
decit mărfuri destinate dis- 
trugerii, dar care măreşte 
temporar cererea  solvabilă. 
Totodată, industria de război 
realizează mari profituri de 
pe urma comenzilor statului, 
care se transformă şi ele în 
cerere solvabilă. În felul aces- 
ta se creează o stare de eufo- 
rie, de „încălzire“ economică. 

Dacă ideea deficitului buge- 
tar ca stimulent economic nu 
este nouă, în schimb mărimea 
sumelor cheltuite în acest 
scop în anii din urmă şi in- 
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deosebi în anul bugetar 
1971-1972 poate să surprindă. 
Ea dovedeşte că organismul 
economic are nevoie de injec- 
tii în doze mai mult decit ma- 
sive pentru a ieşi din marasm, 
pentru creşterea produsului 
național, temperarea urcării 
preţurilor, reducerea şomajului 
şi echilibrarea balanței comer- 
ciale. 

Încrederea în eficiența eco- 
nomică a deficitului bugetar 
este atit de mare peste ocean, 
încît săptămîna trecută — 
deci într-un moment cînd pînă 
la încheierea exerciţiului bu- 
getar nu au mai rămas decit 
trei luni — specialiștii din Mi- 
nisterul Finanţelor al S.U.A. 
şi, după ei, o serie de repre- 
zentanți ai cercurilor condu- 
cătoare şi-au manifestat îngri- 
jorarea, în fața cifrelor referi- 
toare la realizarea prevederi- 
lor bugetare, că deficitul a- 
nunțat nu va fi realizat în- 
tocmai ! Agitaţia produsă de 
această perspectivă a lăsat im- 
presia că nici nu s-ar putea 
concepe o primejdie mai mare 
pentru economia americană în 
momentul de faţă decit neîn- 
deplinirea deficitului scontat, 
tocmai în acest an în care vor 
avea loc alegerile  preziden- 
tiale : insuficiența deficitului 
bugetar poate duce la insuji- 
ciența „relansării“* economice. 


Un balon în continuă ascensiune... 
(Din International Herald Tribune) 


După cum se vede, sîntem 
foarte departe de vremea cînl 
un ministru de finanţe, plicti- 
sit de reproșurile care i se 
aduceau în legătură cu inca- 
pacitatea lui de a realiza un 
buget echilibrat, pronunța cu- 
vintele rămase în istoria fi- 
nanciară : „„Daţi-mi o econo- 
mie sănătoasă şi vă voi da fi- 
nanțe sănătoase“ ! Astăzi se 
susține, dimpotrivă, că nu 
poate exista o economie sănă- 
toasă fără finante  nesănă- 
toase... 

Paradoxul nu este limitat la 
Statele Unite. Presa interna- 
țională a publicat de curind 
date referitoare la noul buget 
al Angliei, intrat în execuție 
la 1 aprilie. Faţă de rezultatele 
provizorii ale realizării buge- 
tului precedent — 1971-1972 — 
noul buget de stat prevede 
aproape o triplare a deficitu- 
lui : de la 1.34 milia lle de lire 
sterline, la 3,36 miliarde. 
Justificarea acestei escaladări 
a deficitului bugetar este ace- 
caşi ca în Statele Unite : acti- 
vitatea economică are nevoie 
de un stimulent, consumul 
trebuie să crească, şomajul 
trebuie redus. 

Toate acestea îndeamnă 
însă la o apreciere rezervată 
cu privire la posibilitățile de- 
ficitului bugetar de a servi ca 
baghetă magică în domeniul 
activității economice, Dacă un 
particular cheltuieşte mai mult 
decit îi permit veniturile, s-ar 
putea întimpla să simtă la în- 
ceput o stare de euforie. Tre- 
zirea ulterioară la realități va 
fi însă cu atît mai dureroasă. 
De ce ar fi altfel în cazul sta- 
telor ? 

Cei care sînt puși să mînu- 
iască metoda „deficit spen- 
ding“ trebuie să cumpăneuscă 
bine mărimea deficitului : bu- 
getar şi proporția mijloacelor 
de producţie neutilizate, adică 
a șomajului, a capacităților 
industriale în stare de nefunc- 
ționare, a stocurilor de mate- 
rii prime etc. O asemenea 
cumpănire este foarte delicată 
și, de regulă, nu s-a putut rea- 
liza întocmai. Din această 
cauză, mai toate încercările 
de redresare economică pe ca- 
lea deficitului s-au soldat cu 
o inflație efectivă sau cu o 
intensificare a inflației exis- 
tente, cu o supraîncălzire a 
economiei, nelipsită de reacții 
în lanţ negative. Profesorul 
japonez Tadashi Kawata scrie 
în această privință : „Cheltuie- 
lile militare pentru războiul 
din Vietnam au provocat o 
creştere a cererii şi deci o 
«relansare» a economiei, însă, 
de altă parte, au subminat 
bazele prosperității americane, 
deoarece ele au provocat defi- 
citul finanţelor publice, infla- 
ţia, dezechilibrul comerțului 
exterior, criza dolarului şi, ca 
urmare, o. criză monetară 
mondială“. 
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Fentru viitoarele transporturi ultrarapide interurbane se pre- 
ceni-ează (renuri electromcegnelice care circulă pe structuri 
de beton. în vagoanele de formă cilindrică intră pasagerii 
și automobilele, Traseele pot fi aeriene, subterane sau com- 

plet închise în conducte cu aer sub slabă presiune —> 


DUELUL 
CELOR TREI 


Dacă înainte să plecaţi la un drum 
mai lung v-ar întreba cineva cum vreți 
să călătoriți, pe o pernă moale, prin- 
tr-un tunel continuu sau pe sticlă pisa- 
tă, vi s-ar părea că interlocutorul dum- 
neavoastră vrea să glumească. Abia în 
anul 1980 aţi înțelege că el era de fapt 
un specialist în prospectarea transpor- 
turilor şi vorbea pe temeiul unor pro- 
iecte care, în 1972, au ieșit abia din 
faza de laborator și vor intra, discret 
dar sigur, în existența noastră cotidiană 
din următoarele decenii. 

Participanţii la Olimpiada de la 
Sapporo au constatat că mai presus de 
săniuțe, de patine și de schiuri, cel mai 
frecventat mijloc de circulație rapidă, 
lansat anume pentru alba întrecere 
sportivă, era un vehicul, impropriu 
numit tren, care aluneca printr-un tub 
aerian de aluminiu lung de 5 kilo- 
metri, din centrul orașului pînă la sta- 
dionul de gheață. Acel vehicul trans- 
porta, în ambele sensuri ale drumului, 
peste 15 000 de pasageri pe zi. Nu era 
foarte grăbit, alerga doar cu 75 de 
kilometri pe oră, cifră care va face să 
zîmbească și pe cel mai prudent auto- 
mobilist din lumea contemporană. În 
schimb, constructorii trenului-tub de la 
Sapporo susțin că modelul încercat de 
ei cu ocazia Olimpiadei este atit de 
promițător (pentru că este sigur, comod 
și chiar economic) încît peste două 
decenii, prin 1990, el va cuceri primul 
loc în transporturile pe planeta noas- 
tă, ca o structură ideală, născocită de 
oamenii de azi pentru mulțimile mile- 
niului 3. 

Rămîne de văzut... Oricum, poate că 
experții în materie de circulație n-ar 
ti atit de sceptici față de invenția 
japoneză dacă în acest domeniu tehnic 
n-ar interveni cu autoritate... Olimpiada 
de la Miinchen! 

Asociaţia de idei Sapporo—Minchen 
într-o problemă de căi ferate este 
absurdă numai la prima privire. La a 
doua, mai atentă, vom putea vedea 
cîte neașteptate coniluențe se produc în 
lumea modernă, caracterizată prin 
viteza de comunicare și de circulaţie 
mai mult decit prin orice altă trăsătură 
specifică societății umane. 

Se știe, de către foarte multe persoa- 
ne, că Minchenul este un oraș fru- 
mos, capitala Bavariei și, ca atare, de- 
parte de toate țărmurile maritime ce 
dantelează cu atita fantezie profilul 
Europei. În același timp, se mai poate 
şti la rigoare că Olimpiada din august 
a.c. include, pe lingă numeroasele 
sporturi de pe uscat, și un important 
număr de sporturi nautice, pentru des- 
tășurarea cărora a fost ales orașul Kiel, 
așezat în formă de U pe coasta unuia 
din golfurile profunde ale Mării Bal- 
tice. 


Din cauza acestei dicotomii olimpice 
s-a născut — în proporţii mult mai mari 
decit la Sapporo — problema circula- 
ției între Mânchen și Kiel, orașe așe- 
zate cam pe același meridian, la circa 
600 de kilometri depărtare. Admiţină, 
așa cum cred organizatorii jocurilor de 
la Miinchen, că un mare număr de iubi- 
tori ai sporturilor de pe uscat sînt și a- 
doratori ai sporturilor pe apă, oare cum 
vor putea ei călători destul de iute, de 
la sud la nord și de la nord la sud, pen- 
tru a vedea în direct, dacă nu simul- 
tan, toate recordurile de nivel mon- 
dial? În aparență, răspunsul la între- 
bare e simplu: în 13 ore cu trenul, în 
10 ore cu automobilul sau în 50 de 
minute cu avionul. În fapt, toate cifrele 
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e Prin tubul de la Sapporo 
e Automobile care merg 
„cU trenul 
° Vehiculele 
anului 2000 
e „,Schienenzeppelin”' şi 


„Fleche d'or'' 


Rapidul „Aquitaine” : 200 km/oră între 
Paris și Bordeaux 


acestea sint, fiecare în felul ei, înșelă- 
toare, ceea ce, departe de a ne deza- 
măgi, ne deschide perspectiva spre a- 
devărata problemă de tehnologie a 
transporturilor viitoare. 

A zbura de la München la Kiel în 50 
de minute nu constituie azi cine știe ce 
performanţă. 600 de kilometri în linie 
dreaptă sînt efectiv parcurși de avioa- 
nele actuale de linie în mai puțin de 45 
de minute. Dar nu în deplasarea gra- 
țioasă insonorizată și lină a aparatului 
de zbor stă adevărata problemă a că- 
lătoriei, ci în timpul realmente necesar 
pentru transport. Acesta este de cel pu- 
țin 4-5 ori mai mare decit cele 50 de 
minute propuse de companiile de navi- 
gatie aeriană. Nu vom menționa con- 
sumul de timp pe distanţele oraș-aero- 
port-oraș, chestiune prea bine cunos- 
cută. Fapt este că azi înseși 
aerogările au devenit un fel de 
dedaluri elegante în care pa- 
sagerii se rătăcesc încontinuu pentru a 
ajunge invariabil acolo unde trebuie 
după o lungă pierdere de timp. Totuși, 
în foarte multe cazuri, aglomerația din 
interiorul avio-gărilor este o bagatelă 
față de aglomerația de pe cer. O sta- 
tistică ne arată că avioanele care 
sosesc la aeroportul Fiumicino de lingă 
Roma pierd, în ansamblu, 6-8 ore pe 
zi, deoarece sînt obligate să aștepte 
zeci de minute în aer, făcînd ocoluri 
largi și inutile pentru că nu le vine rîn- 
dul sau nu au loc la aterizare. 

Este cît se poate de adevărat că între 
cele două orașe olimpice,—de altfel 
ca între orice alte orașe aflate la o de- 
părtare de 7-800 de kilometri — un 
automobilist dotat cu o solidă rezis- 
tentă psiho-fizică cheltuiește 10 ore din 
timpul lui de o zi. În cazul acesta însă, 
oricum ar alege felia de 10 ore în ca- 
drul celor 24, este foarte puţin probabil 
că va mai avea timp să participe la un 
spectacol sportiv, să dejuneze și să 
doarmă în altă parte decit la volan. 

În ultimii 3-4 ani a fost găsită și o 
soluție practică pentru rezolvarea aces- 
tei periculoase ispite de a dormi la 
volan. Este vorba de o idee ingenioasă 
prin simplitatea ei, cu ajutorul căreia 
facem și un important pas înainte în 
lupta pentru supremație dată între 
avion, automobil și tren. Într-adevăr, 
devine din ce în ce mai frecventă posi- 
bilitatea, pentru cei ce vor să ci:cule 
neapărat la volanul lor, de a se sui 
cu automobil cu tot într-unul din trenu- 
rile speciale de noapte, formate din 
două-trei vagoane de dormit și șapte- 
opt vagoane-garaj. Pornind de la peroa- 
ne foarte puțin modificate față de cele 
pentru pasagerii pedeștri, aceste tre- 
nuri înlesnesc deplasarea automobiliș- 
tilor la mari distanțe, în timpul nopții, 
fără riscul șoselelor aglomerate, fără 
problemele farurilor orbitoare, fără obo- 


25 


seala grea recuperabilă a pilotajului 
nocturn. Primele trenuri-garaje au apă- 
rut pe căile ferate europene în 1965. Ele 
au fost acompaniate de disprețul auto- 
mobiliștilor veritabili. Dar astăzi, după 
numai cinci ani de la introducerea nou- 
lui sistem de transporturi combinate, 
circulă 117 asemenea trenuri auto- 
cușete din care 62 pe itinerarii inter- 
naționale. Ele transportă, la distanţe 
variind de la 300 la 900 de kilometri, 
circa 12 000 de automobile pe zi (față 
de o singură sută pe zi în primele luni 
după inventarea formulei auto-tren- 
auto). 

Să tragem concluzia că duelul celor 
trei principale mijloace de transport din 
vremea noastră tinde să se termine în 
iavoarea trenului ? 

Complicaţiile din ce în ce mai mari 
în structurile terestre ale navigației 
aeriene, creșterea densităţii în circula- 
tia pe șosele și limitarea obligatorie a 
vitezei de circulație  aulomobilistică 
pledează, într-adevăr, în favoarea tre- 
nului. În cazul acesta, ce face trenul 
pentru a-și consolida un asemenea 
inceput de supremație? Evident, își 
mărește viteza! De pe vremea cind 
englezul George Stephenson a construit 
prima locomotivă cu aburi și a pus-o 
să tragă două vagoane de pasageri și 
două de „pachete” pe calea ferată 
Manchester-Liverpool (1830), problema 
iundamentală a trenului a rămas a- 
ceeașşi : să circule mai repede, ceea ce, 
în termeni de exploatare, inseamnă să 
transporte mai iute și mai mult decit 
rivalii săi, care în acele timpuri se 
reduceau la unul singur: poștalionul 
tras de cai. 

Întreaga revoluție industrială poate 
fi  recuroscătoare providenţialului 
tren, deoarece el este, alături de elec- 
tricitate și poate chiar mai presus de 
ea, pirghia expansiunii accelerate a 
lumii moderne. Evident, l-a întrecut în 
iuțeală automobilul, în special după ce 
a fost instalat pe roți pneumatice ; dar 
acest vehicul — chiar cu inventarea 
autocamioanelor și autobuzelor — a 
rămas un mijloc de transport indivi- 
dual, care pretinde un număr mare de 
conducători pentru un număr mic de 
conduși. 

Despre competiția cu avionul în do- 
meniul vitezei este inutil să mai vorbim, 
de vreme ce în 1973 vor apărea pe 
liniile comerciale aparate de zbor ca- 
pabile să înainteze cu 2,2 Mach pe 
oră... 

Vor fi trenurile în stare să concureze 
vreodată cu vitezele de transport (nu 
de vîrf) ale rivalilor săi? În ce-l pri- 
vește pe copilul răsiățat al secolului, 
mult iubitul automobil, putem fi siguri 
că da. Viteza „de croazieră” la care 
poate spera, în mod normal, vehiculul 
de pe șosele, nu va trece de 150 
km, oră, chiar dacă va fi pus în circula- 
ție ipoteticul „automobil sigur” (pe care 
uzinele nici nu l-au găsit pină acum) și 
chiar dacă șoselele vor fi confecționate 
din materialul viitorului: grăunțe de 
sticlă pisată. 

În schimb, cu eforturi nu prea mari, 
trenurile vor trece foarte curind limita 
celor 200 de kilometri pe oră viteză 
comercială, pe un număr mare și lung 
de căi ferate. Este adevărat că, deo- 
camdată, trenurile ultrarapide se află 
în faza de încercare. Ele au ieşit din 
laboratoare, dar mijlocul acesta de 
transport nu-și poate îngădui să negli- 
jeze obligația lui fundamentală: de a 
garanta securitatea circulației. Ca- 
tastrotele de cale ferată au avut, de la 
începutul istoriei feroviare, un caracter 
de spaimă și, din păcate, nu au reușit 
să spulbere acest efect psihologic. Din 
această cauză, trenurile de persoane 
lansate cu viteze mari, neobișnuite, 
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Folosind o „cale fe- 
rată“ de beton și a- 
luminiu, un tren ex- 
perimental alunecă 
pe o „pernă magneii- 
că”. Această „garni- 
tură” poate atinge 
viteze de 250/300 
km-oră. Aripile con- 
tribuie la stabilitatea 
vagoanelor 


n-au fost prea bine primite de public. 
În Germania anului 1931 a fost lansat 
trenul — sau mai bine zis vagonul — 
numit „Schienenzeppelin”, un fel de 
trabuc argintiu care alerga pe linia 
Berlin-Hamburg cu viteza medie de 
200 km oră. Pe anumite porțiuni ale căii 
ferate atingea iuțeala record de 230 km 
pe oră, ceea ce încălzea inimile con- 
structorilor, însă după numai opt luni 
de funcționare trabucul a reușit să de- 
terioreze șinele, terasamentul și banda- 
jele roților atît de rău, încît zeppelinul 
terestru s-a resemnat să aibă o exis- 
tență mai scurtă decit a omonimului 
său aerian. 

Abia după cel de-al doilea război 
mondial, cînd devenea evident că auto- 
mobilul face trenului o concurență de- 
cisivă, căile ferate italiene au genera- 
lizat șinele sudate (mai ușor de reali- 
zat acolo, unde temperaturile maxime 
iarnă-vară sînt relativ moderate) și au 
pus în circulaţie, între orașele mari, tre- 
nuri directe, cu viteze comerciale de 
130-140 km/oră. S-au grăbit să vină la 
întrecere feroviarii francezi. Între Paris 
și Orleans ei au lansat un expres care 
la probe a trecut ca fulgerul prin gări 
— cu aproape 300 de km oră — obținind 
pe anumite porțiuni din parcurs iuțeala 
record-mondial, de necrezut, de 331 
km/oră ! Cînd a plecat în curse regu- 
late, fie că mecanicii s-au intimidat, fie 
că șefii de gară au recomandat pru- 
denţa, fapt este că viteza faimosului 
„Flèche d'or” Paris-Orleans a scă- 
zut la 243 de km/oră. După un deceniu 
de exploatare, expresul nu mai circula 
decit cu 150-160 km oră, într-atit se 
resimțeau de efortul depus nu mecanis- 
mele locomotivei ci șinele și macazu- 
rile peste care „săgeata” trecea aproa- 
pe în zbor. 

Vor avea „garniturile: experimen- 
tate de la începutul anului 1971 o 
soartă mai bună? Oricum, noile for- 
mule de trenuri sint revoluționare. Din 
ceea ce știm noi despre noțiunea de 
tren n-au mai rămas în vigoare decit 
vagoanele. În rest au dispărut șinele 
şi roțile, iar locomotiva lui Stephenson 
a fuzionat cu „garnitura“, s-a transfor- 
mat în două compartimente la capetele 
trenului, în care un mare număr de ca- 
drane creează o confuzie din ce în ce 
mai amplă între cabina mecanicului de 
locomotivă modernă și cabina pilotului 
de avion. Dispar, de asemenea, lem- 
nele și cărbunii tradiționali, păcura și 
o dată cu ele lungile trimbe de fum 
care rămineau pină departe în urma 
trenurilor, în vremuri în care nu se vor- 
bea încă despre poluarea atmosferei. 
Noile sisteme de tracțiune nu mai scot 
fum. Sint electro-turbine în unele cazuri 
și motoare liniare electromagnetice în 
alte cazuri. 


S-a scris mult despre aceste vehicule 
ale viitorului, care se vor numi „turbo- 
trenuri“ în varianta franceză și „va- 
goane fără roți, alunecind pe o pernă 
magnetică“ — denumire mai compli- 
cată pe care o propun uzinele din An- 
glia și Germania occidentală. În Fran- 
ta, unde circulația automobilelor tinde 
spre saturație, trenurile moderne, foarte 
rapide, purtind denumirea „T.G.V. 001“ 
(Tres grande vitesse), circulă deja cu 
titlu experimental pe linia Paris-Nantes, 
cu viteze de 250—300 km/oră, dar pune- 
rea lor în funcțiune normală, pentru 
transporturile de mărfuri mai întii și de 
pasageri ulterior, nu va putea îi in- 
făptuită înainte de 1974. 

Mai prompți în decizie au fost fero- 
viarii sovietici, care au pus în circu- 
lație pe distanța  Moscova-Leningrad 
un tren direct cu tracțiune electrică, a 
cărui viteză medie se ridică la 200 de 
kilometri pe oră. În timpul probelor lă- 
cute în urmă cu o lună, expresul s-a 
luat la întrecere cu un avion comercial 
obișnuit. Amîndouă vehiculele au stră- 
bătut distanța între cele două metro- 
pole în 3 ore și 30 de minute (în ca- 
zul avionului s-a cronometrat și timpul 
oraș-aeroport-oraș). Dincolo de dome- 
niul experiențelor se află și trenurile 
ultra-rapide din Japonia. Aproape toate 
au abandonat roțile, considerate cel 
mai serios handicap împotriva marilor 
viteze la sol. Trenurile alunecă pe co- 
voare de aer și peme magnetice, pa- 
sagerii au senzaţia că se află în avion 
— structurile înalte care înlocuiesc dru- 
mul de fier cu ramblee lasă terenurile 
libere — și dacă n-ar fi zgomotul şu- 
ierător al turbinelor, trenurile care se 
nasc în anii noștri pentru transportu- 
rile anului 2 000 ar putea trece neobser- 
vate. 

De pe acum însă, inginerii feroviari 
sînt hotăriţi să le ascundă în tuburi. 
Punctul lor de plecare îl constituie 
conductele de petrol și de gaze. S-ar 
părea, într-adevăr, că nimic nu se o- 
pune ideii de a introduce în conducie 
cu mici diferențe de presiune vagoane 
etanșe şi climatizate în care pasagerii 
să se deplaseze, iără senzația vitezei, 
cu aproape o mie de kilometri pe oră. 
Primele tuburi-tren (deocamdată pen- 
tru containere) vor fi experimentate în 
curind în sudul Uniunii Sovietice și în 
Japonia. Constructorii sînt siguri că vor 
obține un succes atit de impresionant 
încît toate celelalte mijloace de trans- 
port vor renunța să mai concureze 
„conductele de pasageri“. În anul 2000 
— sau nu mult mai tirziu — automobi- 
lele şi avioanele noastre vor trece la 
muzeu. Dar nici trenurile nu vor mai 
avea nimic comun cu ceea ce vedem 
noi azi. 
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IMPASUL 


RETRAGEREA din Vietnam anun- 
tată de președintele Nixon a avut tot- 
deauna un caracter oarecum iluzoriu. 
În timp ce trupele terestre americane 
plecau, celelalte manifestări ale inter- 
venției militare americane continuau 
să se intensifice. De pe bordul port- 
avioanelor şi de la baze din Tailanda, 
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bombardiere americane atacau  Laosul 
şi ambele părţi ale Vietnamului. A- 
vioanele și livrările americane spriji- 
neau un efort de război lărgit în Cam- 
bodgia. „„Armata-fantomă* a C.LA. 
lupta în Laos. 

Totuși — deoarece președintele lor 
spunea acest lucru și ei doreau să-l 
creadă — mulţi americani îşi închipu- 
iau că participarea lor la războiul din 
Indochina va lua sfirșit în curind. A- 
cum această convingere s-a spulberat 
ca toate celelalte iluzii cu privire la 
Vietnam difuzate de propaganda ofi- 
cială. 

Ni se spunea că sud-vietnamezii fac 
progrese remarcabile, că armata lor de 
un milion de oameni are un moral 
bun, că situaţia lor politică este sta- 
bilă ; că războiul merge mai bine de- 
cit speram. Noua ofensivă Vietcong 
(forţele patriotice din Vietnamul de 
sud — n.t.) a avut nevoie de mai pu- 
țin de o săptămină pentru a zdruncina 
acest tablou și pentru a-l face pe pre- 
şedintele saigonez Thieu să strige după 
ajutor. Firește, strigătul a fost adresat 
lui Richard Nixon. Răspunsul a fost 
cel obișnuit : noi avioane „B-52*, noi 
distrugătoare, noi purtătoare de avioa- 
ne, un sprijin aerian mai puternic, noi 
bombardamente asupra nordului, o 
nouă implicare a Statelor Unite. 


Desigur, în momentul de faţă nu 
poate exista vreo persoană informată pe 
glob care să nu înţeleagă care este re- 
zultatul formulei Nixon-Kissinger pen- 
tru „pace“ și „stabilitate“ în Indochina: 
un război permanent și o implicare a- 
mericană permanentă. Dacă războiul nu 
ia sfîrşit în condiţiile dorite de noi, 
vom continua să ucidem pe locuitorii 
Indochinei de la distanţă. 

Ofensiva Vietcong l-a pus pe Nixon 
într-o situaţie dificilă. Nici un preşe- 
dinte american nu doreşte să renunţe 
prin constringere la o anumită politică, 
iar cel actual mai puţin ea oricare al- 
tul. Dar Nixon şi Henry Kissinger sînt 
cei ce au intrat singuri într-un impas 
fără altă ieșire decit noi distrugeri 
care, după cum știe toată lumea, sînt 
rușinoase din punct de vedere moral 
şi inutile din punct de vedere politic. 

Cind a venit la putere în urmă cu 
trei ani, Nixon ar fi putut să recu- 
noască realităţile politice ale  Vietna- 
mului și să permită forţelor interne din 
această ţară să stabilească propriul lor 
echilibru. Dar el a încercat în conti- 
nuare să impună soluţia noastră. După 
cum se relatează, el a procedat astfel 
la sfatul lui Henry Kissinger, potrivit 
căruia partea cealaltă nu poate rezista 
la infinit forţei noastre superioare şi va 
trebui să accepte condiţiile noastre. Pe 
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Una din cele mai grele este că aceste rezultate și a sugerat ca amindoi porterul nostru să ex- 


lucru, el a 


CEVA FOARTE 
COMPLICAT 


Art Buchwald 


a072SHeP i oc pe 


sarcini pe care le are de nu par să fie ceea ce vă să se retragă din com- plice acest 


rezolvat poporul ameri- 
can în următoarele pa- 
tru luni este să interpre- 
teze rezultatele alegeri- 
lor prezidențiale  preli- 
minare ale partidului 
democrat. Singurul lucru 
de care puteți fi sigur 


Greu se compune imaginea candidatului 
democrat... 
(Din International Herald Tribune) 


închipuiți dv. 

Iată ce se întîmplă 
ori de cite ori deschideţi 
televizorul : 

„Senatorul Edmund 
Muskie a cîştigat azi a- 
iegerile preliminare din 
statul Legarthy (stat 
imaginar — n.t.) cu 35,8 
la sută din voturi. Acest 
rezultat este considerat 
de majoritatea observa- 
torilor politici locali 
drept o înfrîngere pen- 
tru forțele lui Muskie 
deoarece ele au prezis că 
omul lor va cîştiga cu 
cel puţin 41,5 la sută din 
voturi. 

Pe locul doi, în statul 
Legarthy s-a situat se- 
natorul Hubert Hum- 
phrey cu 18,4 la sută 
din voturi. Humphrey a 
anunțat că de fapt a 
cîştigat întrecerea de- 
oarece sondajele îi acor- 
daseră numai 15 la sută 
din voturi. 

Senatorul George Mc- 
Govern a obținut 9 la 
sută din voturi ceea ce, 
a spus el, constituie o 
«victorie morală», a şa- 
sea victorie morală pe 
care a obținut-o de la 
alegerile preliminare din 
New Hampshire. El a 
declarat reporterilor că 
Muskie şi Humphrey nu 
au reuşit să se prezinte 
bine în statul Legarthy 


petiție. 

Primarul John Lind- 
say a întrunit, de ase- 
menea, 9 la sută din 
voturi. «Ne-am închi- 
puit că am avea noroc 
dacă am obține cinci la 
sută — a spus Lindsay 
adepților săi la o recep- 
ție pentru sărbătorirea 
victoriei oferită la Ho- 
telul Boredom (boredom 
înseamnă plictiseală — 
n. t). Nouă la sută cons- 
tituie un triumf care de- 
păşeşte visurile noastre 
cele mai nebunești». 

George Wallace, gu- 
vernatorul statului Ala- 
bama, a întrunit opt la 
sută din voturi, ceea ce, 
potrivit declaraţiilor sale, 
inseamnă că este singu- 
rul învingător din acest 
stat. 

Senatorul Henry Jack- 
son a întrunit cinci la 
sută din voturi, ceea ce, 
a spus el, depășește cu 
mult aşteptările sale, 
ținînd seama de faptul 
că în statul Legarthy ni- 
meni nu știe cine este el. 
“Sint sigur că dacă m-ar 
fi cunoscut — a declarat 
senatorul Jackson — re- 
zultatele ar fi fost şi mai 
bune». 

Fostul senator Eugene 
McCarthy a obținut mai 
puțin de unu la sută din 
voturi. Solicitat de re- 


răspuns : «Nici măcar nu 
eram la curent cu candi- 
datura mea în alegerile 
preliminare». Întrebat 
dacă va participa în con- 
tinuare la campania e- 
lectorală, senatorul a 
răspuns: «Bineînțeles, 
doar n-am intrat în po- 
litică pentru a face poe- 
zii». 

lată. deci, doamnelor 
şi domnilor, rezultatele 
alegerilor preliminare 
din statul Legarthy. Așa 
cum vedem noi lucru- 
rile de-aici, de la Biroul 
de control, a fost o mare 
înfrîngere pentru Mus- 
kie deoarece a cîştigat. 
A fost o înfrîngere mai 
mică pentru Humphrey 
deoarece s-a situat pe lo- 
cul doi. Prin faptul că 
nu şi-au sporit procen- 
tajele, McGovern şi 
Lindsay îşi mențin po- 
zițiile. Wallace refuză să 
înființeze deocamdată 
un al treilea partid, Hen- 
ry Jackson,  obținind 
cinci la sută din voturi, 
începe să atragă atenția 
oamenilor, iar Eugene 
McCarthy, cu mai puțin 
de unu la sută din vo- 
turi, pare să fi ieșit din 
aceste alegeri prelimi- 
nare drept un învingător 
cert“. 

(După International He- 
rald Tribune) 
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scurt, i s-a spus că poate bombarda 
pînă cind obține ceea ce dorește. Dar 
aceasta era cea mai veche și mai uzată 
iluzie oficială dintre toate. Din trage- 
dia lui Lyndon Johnson s-a desprins 
lecţia că, într-un război limitat, Statele 
Unite au o putere limitată de a-și im- 
pune condiţiile. Dacă Henry Kissinger 
va ignora într-adevăr această lecţie, el 
va trebui să dea o grea socoteală isto- 
riei pentru încă trei ani de victime 
inutile în Indochina — sau pentru pa- 
tru, cinci sau zece ani căci, pe baza 
politicii actuale, cum poate stabili ci- 
neva data la care războiul va lua sfir- 
şit ? 

Justificarea lui Kissinger și a lui Ni- 
xon pentru continuarea războiului din 
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Vietnam este că trebuie să ne menii- 
nem credibilitatea ca putere mondială. 
Dar o ţară poate justifica o asemenea 
neîncetată distrugere a alteia numai 
dacă este în joc propria ei siguranță, 
interesele ei strategice vitale. Şi în 
mod practic nu există nici un om care 
să mai creadă acest lucru în legătură 
cu războiul din Vietnam. 

În numărul din aprilie al revistei 
„Encounter“, Michael Howard, expert 
britanic de frunte în problemele secu- 
rităţii internaţionale și războiului, face 
unele comentarii competente. Fiind un 
om realist, Howard spune despre Viet- 
nam : Daunele care ar rezulta dz pe 
urma victoriei Vietcong în această țară 
sint „pur subiective şi discutabile“, în 
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JOS CU PROTIPENDADA 


Colin Morris - 


Adevărafii neprivile- 
giați ai societății noastre 
înțeleg regulile jocului 
ori de cîte ori îşi dau 
seama că schimbările de 
guvern nu au vreun 
efect asupra soartei lor. 
În spatele tuturor gu- 
vernelor se află proti- 
pendada — sigură de 
sine şi inatacabilă. Ea 
supravieţuieşte răstur- 
nărilor electorale, lovi- 
turilor de stat, războa- 
ielor şi juzionărilor de 
firme. Ea se pregătește 
chiar să devină nemuri- 
toare deoarece, atunci 
cînd chirurgii vor reuşi 
să înlocuiască toate or- 
ganele uzate, membrii 
protipendadei vor fi sin- 
gurii în stare să-şi per- 
mită costul operației. 

Protipendada este de 
neînfrînt, deoarece ea 
face regulile. Strigătul 
de nemulțumire ai ne- 
privilegiatului este lip- 
sit de semnificaţie încă 
înainte de a-i ieşi de pe 
buze, protipendadei a- 
parținîndu-i pînă şi lim- 
bajul. Libertatea este 
ceea ce înțelege ea prin 
libertate, democraţia, 
ceea ce înțelege ea prin 
democrație, iar proti- 
pendada are puterea de 
a impune definițiile ei. 
Ea aşteaptă cu răbdare 
ca publiciştii de stînga 
să producă scrieri in- 
cendiare, iar apoi îi 
obligă faţă de ea publi- 
cîndu-le în ziarele ei. 
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Apoi tot ea încasează 
profiturile şi ride de-a 
lungul întregului drum 
pînă în Hampstead (car- 
tier elegant al Londrei 
— nt). 

Chiar şi războiul nu 
pare altceva decit un 
mijloc de a redistribui 
bogăția în sînul ei. Este 
oare de necrezut că 
unele plantaţii de cau- 
ciuc din Malaya au fost 
predate intacte japone- 
zilor în 1941 sau că 
anumite fabrici de 
tancuri germane (care 
puteau fi reconstruite 
după război pentru a 
produce automobile) nu 
au fost bombardate de 
aliați ? Dacă asemenea 
acuzații sînt neîntemeia- 
'e, înseamnă că proti- 
pendada a uitat să folo- 
sească un tertip, ceea ce 
nu pare probabil. 

Ea vorbeşte despre 
valoarea vieții umane, 
dar de fapt crede în ca- 
racterul sacru al pro- 
prietății. Poţi să scapi 
cu zece ani închisoare 
pentru asasinarea sadică 
a unci fetițe, dar te în- 
chide pe viaţă dacă reu- 
şeşti să faci curățenie în 
seifurile Băncii Angliei. 

Membrii protipenda- 
dei sînt oameni deştepţi. 
Dacă n-au creier, pot 
să-şi cumpere. Sînt vi- 
cleni, subtili, flexibili. 
Au studiat cu atenţie pe 


neprivilegiat şi pot pre- 
zice reacţia lui la orice 
situație tot atît de bine 
cum simt încotro bate 
vintul la bursă. Indig- 
narea tinerească nu-i 
sperie. Ei ştiu că tinerii 
îşi vor schimba tonul 
atunci cînd vor avea pe 
cap o ipotecă şi cițiva 
copii. 

Nu are rost să încerci 
să înţelegi convingerile 
protipendadei. Și este 
inutil să încerci să com- 
baţi aceste convingeri 
căci, mai de grabă decit 
să sufere o neplăcere, 
protipendada va renunța 
la ele şi va căuta altele. 
Valorile  protipendadei 
sint atît de false încît 
nu constituie o frînă 
pentru puterea ei. De- 
oarece înjoseşte tot ce 
atinge (cu excepția ba- 
nilor, fireşte), cuvinte 
ca dragoste, datorie şi 
sacrificiu trebuie stropi- 
te cu dezinfectant îna- 
inte de a putea fi rostite 
fără dispreț. 

Protipendada distruge 
pe detractorii ei strin- 
gîndu-i cu căldură la 
piept şi apoi asfixiin- 
du-i. Societatea ei este 
atît de decadentă încît 
Sodoma şi Gomora par 
să fie Noul Ierusalim, 
totuşi sînt oameni atâ! 
de cumsecade încît chiar 
şi atunci cînd te lovesc 
de moarte simţi că tre- 
buie să le ceri scuze 
pentru că le-ai murdărit 
covorul cu sîngele tău. 

Ştiu cum este proti- 
pendada, deoarece a ie- 
şit la iveală adevărul 
cumplit că eu fac parte 
din rândurile ei. Şi de- 
oarece nu putem fi 
schimbaţi, va trebui să 
fim măturaţi. 


(După Observer Ma- 
gazine) 


timp ce „daunele aduse prin încercarea 
de a o preîntimpina par să fie atît de 
concrete și evidente incit ordinea în 
numele căreia sint provocate ele este 
condamnată“. În incheiere el scrie: 
„Oricare ar putea fi argumentele în 
legătură cu strategia regională sau 
mondială, ceea ce Statele Unite au fă- 
cut în Vietnam este greșit şi trebuie să 
i se pună capăt“. 

Evident, poporul american consideră 
de citva timp că obiectivul preşedinte- 
lui- Nixon — menţinerea lui Nguyen 
Van Thieu — nu merită răul pe care 
îl facem Indochinei și nouă înşine. El 
doreşte încetarea implicării americane, 
cu efectele ei dăunătoare asupra repu- 
taţiei noastre în străinătate şi asupra 
situaţiei noastre interne. 


CORKIERE 


ni KERR RAEI 


LLA SERA 


MILANO 


„MANIFESTUL 
CELOR 33“ 


„BISERICA catolică trece printr-o 
complexă criză de autoritate și de în- 
credere. La şase ani după Conciliu, Si- 
nodul al treilea al episcopilor s-a în- 
cheiat fără nici un rezultat concret. 
Conducerea bisericii, care în perioada 
Conciliului avusese de înfruntat pro- 
bleme vechi şi noi, rezolvate de ea cu 
extraordinară eficiență, în actuala pe- 
rioadà postconciliară dă dovadă de in- 
capacitate de a obţine rezultate concre- 
te în sectoare importante şi urgente 
cum sînt: justiția, pacea în lume, cri- 
za ierarhiei- bisericeşti“. 

Cu aceste cuvinte începe un „mani- 
fest“ semnat de 33 teologi catolici şi pu- 
blicat recent. Este vorba de un docu- 
ment foarte grav, care exprimă fără 
ocol sentimentul de frustrare şi nemul- 
țumire răspîndit în cercurile catolice 
progresiste, critică deschis şi cu extre- 
mă asprime actuala conducere a bise- 
ricii... şi, ceea ce este mai important, 
îndeamnă la acţiunea pentru o schim- 
bare radicală a actualului „sistem” bi- 
sericesc. 

Cei 33 de teologi semnatari provin 
din 7 ţări: Olanda, S.U.A., Canada. 
R. F. a Germaniei, Elveţia, Spania şi 
Austria... În trecut, toți își manifestase- 
ră — prin studii, articole, conferinţe şi 
interviuri — caracterul progresist în ce 


[oi 


priveşte doctrina şi canoanele bisericii, 
dobîndind astfel un rol de conducere 
morală a contestării catolice. Dar 
niciodată înainte de acest document, ei 
nu au declarat că vor să-şi transpună 
convingerile într-un plan de acţiune. 

Diagnosticul pus de ei situaţiei actua- 
le a bisericii este descurajator şi alar- 
mant. „În timp ce autorităţile biseri- 
cești — în faţa unor dificultăți de dife- 
rite genuri — se mulțumesc să expri- 
me regrete, să adreseze avertismente 
şi să stabilească sancţiuni arbitrare“, 
„confuzia multor oameni de răspundere 
este profundă”, „credibilitatea bisericii 
se risipeşte în mod îngrijorător”, „se 
răspîndeşte sentimentul resemnării”. 

După părerea semnatarilor documen- 
tului, cauzele principale ale crizei sint 
următoarele : sistemul, care păstrează 
caracteristicile „puterii absolute“, este 
în urmă în comparaţie cu vremea; 
„Papa şi episcopii, care sînt de fapt şefii 
absoluţi ai bisericii, concentrează în 
mîinile lor puterea legislativă, executi- 
vă şi judecătorească fără nici un con- 
trol eficient“ ; procedura secretă folo- 
sită în numirea episcopilor este anacro- 
nică ; procesele bisericești sint lipsite de 
„claritate“ ; se insistă peste măsură asu- 
pra conceptelor de autoritate și obedi- 
enţă ; hotărîrile ierarhiei nu sînt moti- 
vate în măsură suficientă ; faţă de laici 
continuă să se folosească atitudinea pa- 
ternalistă ; clerul de jos nu are posibi- 
litatea să protesteze împotriva hotăririi 
superiorilor lui ; libertatea, proclamată 
în afara bisericii, este refuzată în inte- 
riorul ei. 

Critica continuă mereu mai aspru: 
„Sînt predicate dreptatea şi pacea în 
acele împrejurări în care biserica şi ie- 
rarhia nu au de suferit“ ; sînt aborda- 
te problemele  neesenţiale, în timp ce 
se neglijează prezentarea de planuri 
mari pentru viitor ; este respinsă încer- 
carea teologilor de a da ajutor biseri- 
cii în actualele sale dificultăţi. 

„Astăzi citim mai departe în «mani- 
fest», nu se pune numai problema  «de- 
mocratizării bisericii.» Răul se află la 
rădăcină. Este nevoie să se afirme per- 
manent acel adevăr pe care-l conside- 
răm a fi cauza actualei lipse de condu- 
cere şi orientare a bisericii : faptul nu 
numai că biserica este în urmă în com- 
paraţie cu vremurile, dar ea a rămas 
în urmă şi în comparaţie cu propria ei 
misiune...“ 

Teologii îşi pun întrebarea : ce-i de 
făcut în această situație? Mai există 
vreo posibilitate de alegere a unei căi 
de mijloc între resemnare și revoluţie ? 
Este oare irațional să ne așteptăm la 
„o schimbare de la vîrf“ ? „Ca teologi 
— răspund ei — nu avem intenția să 
ne asumăm un rol de conducere, dar 
nici nu putem să nu ne simțim cores- 
ponsabili pentru destinele bisericii“ Mai 
întîi, datoria noastră este să nu tăcem. 

Semnatarii declară că-și dau seama că 
nu se poate ajunge dintr-un moment 
într-altul la schimbarea radicală dori- 
tă. Că deocamdată este necesar să se 
tindă spre soluţii intermediare. 

„Semnatarii documentului recunosc 
deci necesitatea unei acţiuni reforma- 
toare treptate. Aceasta pentru a nu dis- 
truge unitatea bisericii. Totodată, admit 
existența unei forme de „obiecție pe 
motive de conștiință” în interiorul bi- 
sericii. „Cînd o măsură luată de auto- 
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ritățile bisericești este în dezacord clar 
cu Evanghelia, rezistența este legitimă, 
ba chiar necesară“... Ei consideră că nu 
trebuie să se adopte o atitudine de re- 
semnare faţă de actuala „etapă de stag- 
nare“. 

„Manifestul“ celor 33 de teologi re- 
prezintă, astfel, cea mai tăioasă critică 
adresată actualului sistem ecleziastic şi 
actualelor metode de conducere a bise- 
ricii venită vreodată în mod public din 
sînul bisericii. 


LE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


DIFICULTĂŢILE 
MADRIDULUI 


AGITAȚIA muncitorească din Spa- 
nia subliniază în mod imperativ nece- 
sitatea unor reforme profunde în do- 
meniul legislaţiei sociale şi al politicii 
salariilor. Muncitorii spanioli acuză de 
mulţi ani că sînt „uitaţi“ la împărţirea 
roadelor datorite în special eforturilor 
lor. Aceste acuzaţii s-au intensificat în 


ultimii doi ani, de cînd o presiune in- 
flaţionistă a impus noi măsuri pentru 
limitarea cererii interne : restricţii asu- 
pra creditului, încercări de blocare a 
salariilor. Creșterea indicelui costului 
vieţii nu a putut fi frînată (8,1 la sută 
în 1971). De aceea, la încercările de 
blocare a salariilor, oamenii muncii au 
răspuns folosind arma grevei, care ră- 
mîne în mod teoretic ilegală. Greve la 
minele de cărbune „Honosa“ şi la uzi- 
nele metalurgice „Duro-Felguera“ din 
Asturia, la SEAT din Barcelona, la 
şantierele navale din Bilbao, la firma 
„Babcok-Wilcox“ şi la fabrica „Preci- 
Control“ din regiunea bască. Calenda- 
rul grevelor apare acum în ziare la fel 
de regulat ca buletinul meteorologic. 
Această situaţie duce uneori la tra- 
gedie. Aşa s-a întimplat o dată mai 
mult la 10 martie la El Ferrol, oraşul 
natal al lui Franco, atunci cînd poliţia 
a deschis focul asupra unei manifesta- 
ţii a grevișştilor de la șantierele navale, 
omorînd doi dintre ei şi rănind 34. In- 
dignarea provocată de această dramă 
şi grevele de solidaritate, care s-au în- 
mulţit în cursul zilelor următoare, au 
contribuit fără îndoială în mare mă- 
sură să convingă guvernul că trebuie 
să consimtă la o majorare a salariului 
minimal interprofesional. 
Revendicările muncitoreşti se orien- 
tează spre obiective profesionale bine 
stabilite. Agitaţia universitară îmbracă 
acelaşi caracter. Într-adevăr, greva 
studenţilor de la Facultatea de Medi- 
cină din Madrid, care a durat în mod 
practic din noiembrie pînă în martie, a 
fost motivată prin revendicări de ordin 
„corporativ“. Studenţii protestează îm- 
potriva caracterului „selectiv“ al noii 
legi a învăţămîntului (promulgată în 
1970). Sancţiunile impuse greviştilor — 
anularea înscrierilor a 4000 de stu- 
denţi, amenzi etc. — au provocat greve 
şi manifestații de solidaritate. Astfel, 


MADRID 
Poliția se rătuiește cu studenții ză 
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agitația s-a extins 
facultăţi ale Universităţii din Madrid, 
apoi la alte universităţi : din Salaman- 
ca, Barcelona, Valencia, Granada, 
Oviedo. În total, în cursul anului 
1971—1972 s-au produs tulburări la 
zece universităţi (dintr-un total de 13). 

Această acţiune de masă se impune 
autorităților. De aceea, decanul Facul- 
tăţii de Medicină din Madrid a publi- 
cat un comunicat anunţind o modifi- 
care a sistemului de examene, care se 
află la originea mişcării de protest. 

Nedreptăţile sistemului actual sint 
criticate cu deosebită asprime de cler. 
În septembrie 1971, o adunare comu- 
nă a episcopilor și a preoţilor reven- 
dica pentru cler o autonomie totală 
față de stat. Iar în decembrie trecut. 
comisia „Dreptate şi pace“ a Bisericii 
spaniole a publicat un text care face o 
deosebire între pacea reală — ea nu se 
poate baza decit pe dreptate — şi pa- 
cea oficială, care se bazează pe nume- 
roase nedreptăți. În primul rînd ne- 
dreptatea socială, deoarece  „dezvolta- 
rea economică, în loc să reducă inega- 
lităţile, nu face decit să le sporească“. 
Textul comisiei denunţă de asemenea 
asprimile represiunii (tortura), discri- 
minările bazate pe etnii (refuzul liber- 
tăţilor pentru basci și catalani etc). 
Acest protest a provocat ca ripostă un 
avertisment al secretarului de stat la 
Ministerul Justiţiei, Alfredo Lopez, (în- 
tr-o cuvintare rostită la Leon la 18 de- 
cembrie 1971) şi o punere la punct din 
partea lui Franco însuși în mesajul său 
de Anul Nou. Amindoi acuză Biserica 
de a depăși cadrul pur religios al mi- 
siunii ei,  amestecîndu-se în probleme 
care nu țin decit de „puterea tempo- 
rală“. 


' 
treptat la celelaite 


Biserica se străduieşte să-şi păstreze 
anumite privilegii, în special scutirea 
de impogite acordată congregațiilor re 
ligioase, inviolabilitatea bisericilor şi 
mînăstirilor (considerate în mod teo- 
retic drept locul de azil) şi privilegiul 
de jurisdicție, în baza căruia preoții nu 
pot fi aduşi în fața tribunalelor fără 
consimțămîntul episcopului lor. În rea- 
litate, ultimele două măsuri sînt încăl- 
cate în mod curent. În ultimii ani, p9- 
tiția franchistă a efectuat numeroase 
percheziții în minăstiri (în special în 
Țara bascilor și in Catalonia) ; mulți 
preoți (mai ales în Țara bascilor) au 
fost judecați şi condamnați. Totuşi, 
în anumite cazuri episcopatul a reuşit 
să oprească urmăririle judiciare. 

Schimbarea de poziţie a Bisericii, 
care lasă guvernul descoperit, nu face 
decit să sublinieze caracterul urgent al 
reformelor. Va trebui oare să se aş- 
tepte dispariţia lui Franco pentru a 
lua hotăriîri necesare ? Un tînăr prinț, 
lipsit de experienţă și de prestigiu, va 
şti oare mai bine decit Franco să do- 
mine situaţia ? Şi dacă nimeni nu va 
îndrăzni să-şi asume acest risc, cum se 
va putea oare menţine pe veci, în zorii 
unei noi monarhii, un regim de putere 
personală apărut în împrejurările tra- 
gice ale războiului civil ? 

Aceste reflecţii se află, fără indoială, 
la originea atitudinii adoptate de pro- 
fesorul Calvo Serer. Unii conducători 
de stînga sînt de părere că exilul lui 
este calculat pentru a oferi o alterna- 
tivă regimului.  Persecutat de sistem, 
eliberat de orice bănuială de complici- 
tate cu oamenii aflaţi la putere, profe- 
sorul ar fi deosebit de potrivit să răs- 
pundă la nevoie la apelul lui Don 
Juan Carlos dacă acesta din urmă ar 


trebui să facă faţă unei puternice miş- 
cări de opoziţie. Un articol transpa- 
rent, intitulat „Să știi să te retragi la 
timp“, a provocat o primă suspendare 
a cotidianului „Madrid“, ziarul lui 
Calvo Serer. O a doua suspendare s-a 
produs în urma publicării. la 11 octom- 
brie 1971, a unui articol intitulat 
„Lupta pentru putere la ziarul «Ma- 
drid»*“. În acest articol, Calvo Serer de- 
nunţa manevrele falangistului Luis Va- 
lero Bermejo și ale tehnocratului Luis 
Valls Taberner (reprezentantul lui 
„Banco Popular“, bancă mai mult sau 
mai puțin legată de „Opus Dei“ care 
a finanțat ziarul, cel puțin la începu- 
turile lui) pentru a pune mîna pe con- 
ducerea cotidianului. Ministerul Infor- 
mațiilor, prefăcîndu-se că intervine 
într-un conflict la a cărui dezlănțuire 
contribuise mult, s-a străduit să-l în- 
lăture pe Calvo Serer (totuși titular al 
majorităţii absolute a acţiunilor) şi să 
condiționeze autorizația de reapariţie 
de numirea unei noi echipe conducă- 
toare, mai docilă faţă de cererile rezi- 
mului. Calvo Serer, refugiat la Paris, a 
publicat atunci în „Le Monde“, la îl 
noiembrie 1971, un articol intitulat „Și 
eu acuz“, ceea ce a avut ca urmare pri- 
mirea unei citaţii pentru a se prezenta 
în fața Tribunalului ordinii publice. 

Totuși, nimic nu ne permite să cre- 
dem că avatarurile lui Calvo Serer vor 
fi destul de îndelungate pentru a face 
din el victima exemplară la care viito- 
rul rege Juan Carlos ar putea face 
apel într-o conjunctură dilicilă pentru 
a salva  esenţialul şi a sacrifica restul 
pe altarul „liberalizării“, această libe- 
ralizare de atitea ori anunţată şi pro- 
misă. 


Elena de la Souchere 
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ÎN CIUDA 


De curind, au avut loc la 
Lisabona numeroase pro- 


cuzaţi de „activitate îm- sutele 


potriva securităţii statu- 


pretextul că ele ar fi dat ces: 
o lovitură puternică or- 


purtat recent un nou suc- 
constituirea  „Co- 
misici naţionale de ajuto- 


arestări, sub 


„MĂSURILOR 
DE URGENȚĂ... 


cese împotriva militanţi- 
lor antifasciști, arestaţi în 
cursul campaniei represi- 
ve dezlănţuite în vara şi 
în toamna anului trecut de 
către regimul Caetano. În 
faţa tribunalelor speciale 
apar reprezentanţi ai sin- 
dicatelor, muncitori şi tă- 
rani, conducători ai parti- 
delor din opoziţie. După 
ce au fost îndelung tortu- 
rați de către D.G.S., poli- 
ţia politică (fosta PIDE), 
deţinuţii politici riscă să 
primească, în virtutea aşa- 
ziselor „măsuri de urgen- 
tă“, care permit amiînarea 
perpetuă a eliberării pri- 
zonierilor, pedepse care si 
se transforme in închisoa- 
re pe viaţă. 

Primul dintre aceste 
procese a tirit pe banca 
acuzaților pe Daniel Ca- 
brita, conducătorul sindi- 
catului funcționarilor ban- 
cari, şi patru muncitori 
militanți. Toți au fost a- 


lui“, precum si de faptul 
de a fi membri ai Parti- 
dului Comunist. 

In cursul primelor şe- 
dințe, acuzații au arătat 
că, pentru a recunoaşte 
„delicte“ pe care nu le 
comiseseră, au fost supuşi 
la torturi. Daniel Cabrita 
a fost supus la „tortura 
somnului“ : timp dc 14 
zile a fost împiedicat să 
doarmă. Agenţii D.G.S.- 
ului voiau să smulgă de 
la Cabrita mărturisirea 
că ar fi aparținut organi- 
zaţiei Acțiunea revoluțio- 
nară armată (A.R.A.), in 
ultimele luni protagonistă 
a unor răsunătoare acți- 
uni împotriva instalații- 
lor N.A.T.O. și a depozite- 
lor şi transporturilor mi- 
litare portugheze destina- 
te războiului colonial din 
Africa. 

În cursul valului de re- 
presiuni din vara ânului 
1971, propaganda regimu- 
lui a căutat să justifice 


ganizațici A.R.A., mai a- 
les că, implicit, acuzația 
de a face parte din A.R.A. 
permitea autorităților să 
obțină pedepse severe, 
care n-ar fi putut fi ob- 
ținute prin legislația an- 
tisindicală. Cu „scuza“ de 
a fi lovit A.R.A. (a cărei 
structură clandestină pare 
să fi rămas intactă dacă 
avem în vedere că ac- 
țiunile împotriva instàla- 
țiilor militare — ultima 
a avut loc la 15 ianuarie 
— au continuat) dictatura 
fascistă a încercat să de- 
capiteze sau să intimideze 
sectoarele cele mai dina- 
mice ale luptei antifas- 
ciste de masă. 

Această tentativă a dat 
insă greș. Lupta munci- 
torilor și a celorlalte forţe 
democratice pentru liber- 
tate și pentru încetarea 
războiului colonial. luptă 
care devine pe zi ce trece 
tot mai puternică. a re- 


rare a prizonierilor po- 
litici“ (C.N.A.P.P.), care 
numără mii de susțină- 
tori în toată ţara. Ea şi-a 
impus prezența organi- 
zindu-se pe tot teritoriul 
Portugaliei, publicind şi 
răspindind manifeste in 
care opinia publică este 
informată despre arestări 
şi procese, despre tor- 
turile la care sint supuși 
deţinuţii politici. Prin 
intermediul C.N.A.P.P.. 
sute de apeluri impotriva 
represiunii, purtind mii 
și mii de semnături, strin- 
se din toate colţurile tà- 
rii, au fost trimise autori- 
tăților fasciste. 

Avintul acestei lupte, în 
ciuda „măsurilor de ur- 
genţă“, surprinde nepre- 
gătit regimul lui Caetano 
și deci incapabil de a re- 
acţiona altfel decit prin 
intensificarea opresiunii. 


(După L'Unità) 


POŞTA 
REDACŢIEI 


RELAȚII 
INDO-PAKISTANEZE 


N. Iancu, Grigore Georgescu, 
București ; Nicolae  Bocancea, 
Turnu-Severin ; Aurelian Po- 
enaru, com. Solonţ, jud. Ba- 
cău ; Gh. Stamate, București ; 
loan Mircea, Turda ; Z. Curcea- 
nu, Mediaș ; Aurel Dulca, Bu- 
ziaș, jud. Timiș; Bujor Ivă- 
nescu, Cimpina; Ionel Jurj, 
Petroșani, jud. Hunedoara; 
Mihali Toader Titiene, Borșa, 
jud, Maramureș; Vasile Ion, 
Tecuci. După aproximativ pa- 
tru luni de la întreruperea 
completă a contactelor intre 
New Delhi și Islamabad, agen- 
ţiile de presă au transmis re- 
cent informaţii potrivit cărora 
cele două părţi au convenit să 
organizeze o întîlnire directă 
intre premierul Indira Gandhi 
şi preşedintele Zulfikar Ali 
Bhutto. După cum relatează a- 
genţia „France Presse“, preșe- 
dintele Pakistanului a dat un 
răspuns favorabil mesajului 
premierului indian în care se 
subliniază dorința Indiei de a 
iniția convorbiri directe cu Pa- 
kistanul avînd ca obiectiv prin- 
cipal stabilirea unui climat de 
pace în regiune. Un purtător de 
cuvint al Ministerului Afaceri- 
lor Externe al Pakistanului a 
precizat că reuniunea repre- 
zentanţilor Indiei şi  Pakista- 
nului ar trebui să se limiteze la 
stabilirea calendarului viitoa- 
rei întilniri la nivel înalt și că 
lucrările reuniunii pregătitoare 
ar putea avea ioc la Islamabad 
după 17 aprilie. Purtătorul de 
cuvint a apreciat că „Pakista- 
nul doreşte o pace onorabilă şi 
nu una impusă și speră cu 
schimbul de vederi între preșe- 
dintele Bhutto și premierul in- 
dian să se desfăşoare fără nici 
un fel de condiţii prealubile“. 
—— 

Gh. Bădescu, Craiova. |. La 
21 martie s-au împlinit opt ani 
de cînd fostul preşedinte bra- 
zilian Goulart a fost răsturnat 
de la putere. Cu acest prilej 
preşedintele Garrastazu Medici 
a adresat un mesaj în care se 
referea pe larg la actuala si- 
tuaţie politică şi economică a 
țării. Una din măsurile ce au 
încă prioritate pentru guvern 
este aceea a reducerii inflaţiei. 
Pe plan politic se pare că nu 
au fost afirmate lucruri noi. 
„Comentatorii consideră  — 
scria <I/Information latine» — 
că preşedintele Medici a in- 
dicat obiectivele prioritare ale 
guvernului său — menţinerea 


ordinii, securitafea şi promo- 
varea progresului economic“. 
Aceiaşi comentatori afirmau 
Însă că atingerea obiectivelor 
guvernului este discutabilă. 2. 
Rezervele monetare japoneze 
depăşesc 16,5 milioane dolari. 
3. Juan Perón nu s-a întors în 
Argentina. La începutul lunii 
aprilie, delegatul său în Ar- 
gentina, Hector Campara,. a de- 
clarat că pentru moment nu se 
poate vorbi de intoarcere, de- 
oarece lipsesc condiţiile de se- 
curitate. 

— 

C. Ionescu, București. 1. 
Principalele organizații econo- 
mice subregionale din Africa 
Centrală sînt: Uniunea vama- 
lă și economică a Africii Cen- 
trale (formată din Camerun, 
Congo, Gabon, Republica Afri- 
ca Centrală) : Uniunea statelor 
Africii Centrale (formată din 
Ciad şi Zair) : Consiliul Antan- 
tei (format din Coasta de Fil- 
deș, Dahomey, Niger, Togo şi 
Volta Superioară) ; Organizaţia 
pentru punerea în valoare a 
fluviului Senegal (formată din 
Mali, Mauritania și Senegal) ; 
Comunitatea Africii Orientale 
(termată din Kenya, Tanzania 
şi Uganda) ; Comunitatea eco- 
nomică a Africii de Vest (for- 
mată din Coasta de Fildeş, Da- 
homey, Mauritania, Niger, Ma- 
li, Senegal, Volta Superioară) 
— în stadiu de proiect : Comi- 
sia bazinului lacului Ciad (for- 
mată din Camerun, Ciad, Ni- 
ger, Nigeria) ; Comisia fluviu- 
lui Niger (Camerun, Coasta de 
Fildeş, Ciad, Dahomey, Gui- 
neea, Mali, Niger, Nigeria, Vol- 
ta Superioară). 2. Limba chi- 
neză e limbă oficială la Nați- 
unile Unite. 


NEGOCIERILE 
ANGLO-MALTEZE 


Vasile Manea, Bucureşti. 1. 
Revizuirea tratatului din 1964 
privind utilizarea bazelor din 
Malta de către Marea Britanie 
a fost inițiată de premierul 
Dom Mintoff în iunie 1971 
Au urmat înţelegerea de la 
Chequers din luna septembrie 
şi cîteva etape de negocieri în- 
tre autoritățile malteze, autori- 
tățile britanice şi reprezent nti 
ai N.A.T.O., în care s-au oferit 
Maltei 9,5 milioane lire anual 
în schimbul utilizării bazelor 
existente in insulă. În luna de- 
cembrie guvernul maltez soli- 
cită suma de 4,25 milioane lire 
în plus față de acordul de la 
Chequers. În notele adresate lor- 
dului Carrington, ministrul bri- 
tanic al apărării, la 24 decem- 
brie, şi premierului Heath la 29 
decembrie, se afirma că, în caz 
contrar, trupele engleze vor 
trebui retrase din insulă. Su- 
ma totală solicitată de maltezi 
— 18 milioane lire ; englezii o- 
fereau numai 14 milioane. În 
prima parte a acestui an au 


continuat  consultările între 
britanici, statele membre ale 
N.A.T.O. şi partea malteză 


(Mintoff şi arhiepiscopul Mic- 
hael Gonzi), la Londra şi la 
Roma, consultări încheiate în 
cele din urmă cu seinnarea a- 


— m 


IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp și pe termene cît mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitate în primirea pu- 
blicaţiei. 


Preţul unui abonament este de: 


— anual 


— pe şase luni 

— pe trei luni 
Abonamentele se fac prin oficiile şi agenţiile 
P.T.T.R., factorii poștali şi difuzorii de presă din 


intreprinderi și instituţii. 


cordului (26 martie) despre 
care am scris în nr. 14. Potrivit 
acestui acord Malta primeşte 
14 milioane de lire anual (9 mi- 
lioane mai mult decit anul tre- 
cut) din partea Marii Britanii. 
De asemenea Italia s-a angajat 
să acorde guvernului maltez 
2,5 milioane lire pentru sco- 
puri economice. Acordul este 
valabil pe şapte ani. 2. Relații- 
le dintre Ciad şi Libia, între- 
rupte la 27 august anul trecut, 
în urma încercării de lovitură 
de stat din Ciad, nu au fost re- 
luate. 


PRODUCȚIA MONDIALĂ 
DE CAFEA 


I. Grigore, Bucureşti. 1. Pro- 
ducţia mondială de cafea în 
1971—1972 a crescut cu 21 la 
sută în raport cu anul anterior, 
fiind cea mai bună de după 
1965—66 (70 700 000 saci a cite 
60 kilograme). Pe ţări produc- 
tia arată astfel: America de 
Nord şi Centrală — 12 050 000 
saci (Mexic — 3200000 saci, 


Silvia Crasi, com. Dobirceni, 
jud. Botoșani. 1. Sergentul ja- 
ponez Shokichi Yokoi a rămas 
pierdut în jungla din Guam 28 
de ani. După cum am mai răs- 
puns în cadrul acestei rubrici, 
se bănuiește că în Guam şi în 
aite insule din Pacific (Noua 
Guinee în special), s-ar mai 
afla încă soldaţi japonezi dis- 
păruţi în timpul celui de-al 
doilea război mondial. Pornind 


El Salvador — 2 400 000, Guate- 
mala — 2000 000 saci); Ame- 
rica de Sud — 33898000 saci 
(Brazilia — 23 600 000 saci, Co- 
lumbia — 7 000 000 saci, Ecua- 
dor — 1 200 000 saci) ; Africa — 
19 792 000 saci (Coasta de Fil- 
deş — 4 150 000 saci, Angola — 
3400 000 saci, Uganda — 
3 150 000 saci) ; Asia — 4 463 000 
saci (din care Indonezia — 
2250 000 saci); Oceania — 
502 000 saci (din care Noua 
Guinee — 475000 saci). 2. 
„Planul Colombo“ a fost iniţiat 
în 1950, la o întrunire a mi- 
niştrilor de externe din Com- 
monwealth, în vederea dezvol- 
tării economice a regiunilor 
din sudul și sud-estul Asiei. 
Cînd, la 1 iulie 1951, a intrat în 
vigoare, „planul Colombo“ nu 
implica decit şapte membri. 
Astăzi numărul lor s-a ridi- 
cat la 24: alături de Marea 
Britanie participă Afganistan, 
Australia, Bhutan, Birmania, 
Cambodgia, Canada, Ceyloi, 
Coreea de sud, Filipine, India, 
Indonezia, Iran, Japonia, Laos, 
Malayezia, insulele Maldive, 
Nepal, Noua Zeelandă, Pakis- 
tan, Singapore, S.U.A. Tailan- 
da, Vietnamul de sud. 


de la această  supoziţie, iată 
în imaginea de mai jos 
cum își imaginează un carica- 
turist de la „Punch“ eventuala 
întîlnire a unor turişti cu un 
asemenea soldat dispărut. 
2. Cu privire la + biogra- 
fia lui Anwar Sadat găsiți in- 
formații la rubrica „Profil“ nr. 
41 din 1970. 3. Vom publica dä- 
te noi în „cazul Barbie“ pe 
măsură ce vor apărea. 
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CONDIȚIA FEMEH 


Anca Petrescu, Brașov. 1. E 
greu de stabilit numărul fe- 
meilor care lucrează în ţările 
vest-europene, deoarece cifrele 
variază de la ţară la ţară şi de 
la an la an. Revista „Entre- 
prise“ oferea recent cîteva in- 
formaţii în această privinţă. 
„Femeile înclină în maforitate 
către serviciile administrative 
— 40 la sută din funcţionarii 
francezi sînt femei. Industria 
pare încă să subestimeze cali- 
tăţile mîinii de lucru feminine 
şi nu-i acordă decît posturi 
subalterne. Aceasta explică 
fără îndoială de ce partea fe- 
meilor în industrie e de numai 
23,6 la sută în Franţa şi R.F. a 
Germaniei, de 20,4 la sută în 
Italia, de 17,6 la sută în Belgia 
şi 13,6 la sută în Olanda“. Alt 
fapt interesant menţionat de 
aceeaşi revistă : statisticile a- 
rată că în Franţa femeile 
funcţionare au un nivel de 
instruire mai ridicat decit 
al colegilor lor bărbaţi. Astfel, 
peste 54 la sută din femei- 
le care lucrează în birouri 
posedă diplome superioare, în 
timp ce numai 45 la sută 
din bărbaţi sînt în posesia 
unor asemenea diplome. „Or, 
în mod pătadoxal — scrie 
revista — bărbaţii continuă să 
monopolizeze posturile de con- 
ducere“. 2. Cheltuielile pentru 
alegerile preliminare din 
S.U.A. sînt uriaşe. În articolul 
publicat în nr. 4 a.c., în cadrul 
rubricii „Puncte de vedere“, au 
fost oferite informaţii despre 
aceste cheltuieli. Un exemplu : 
în cadrul preliminariilor din 
Florida, unde a obţinut 19 la 
sută din voturi, Hubert Hum- 
phrey a cheltuit 100 000 de do- 
ləri. Oricare ar fi metoda în- 
trebuinţată pentru publicitate, 
cheltuielile sint la fel de mari. 
Astfel, pentru fiecare minut de 
publicitate televizată candida- 
ţii trebuie să plătească 20 000 
de dolari. 


săptâminal 


Ion Niţescu, 
1. Regina Elisabeta a II-a a 
Angliei a mai vizitat Franţa, 
împreună cu prințul Filip, în 
aprilie 1957. 2. Ekofisk se allă 


Bucureşti. 


în zona norvegiană a Mării 
Nordului. Zăcămintele de pe- 
trol au fost descoperite la 
Ekofisk în primăvara anului 
1970 şi au fost cedate pentru 
exploatare grupului „El 
Erap“, a cărui filială norve- 
giană („Elf Norge“) deţine 5,6 
la sută din acţiunile acestui 
consorțiu internațional. Ex- 
ploatarea petrolului la E- 
kofisk (în fotografie) 
a început şi se speră ca în 


1975 să se ajungă la aproxima- 
tiv 15 milioane tone anual. Po- 
trivit estimărilor experților, 
producția de petrol globală 
a Mării Nordului va fi în 1975 
de aproximativ 50 de milioane 
tone. 3. Irlanda de Nord are 
opt deputați unioniști (protes- 
tanți) în Camera Comunelor. 
După recenta hotărire a guver- 
nului britanic de a suspenda 
pentru cel puțin un an Stor- 
montul şi de a prelua adminis- 
trarea directă a Ulsterului, cei 
opt deputați au anunțat într- 
adevăr că nu-l vor mai spri- 
jini pe premierul Heath în 
acțiunile sale. 


L Vlad, Tîrgovişte. 1. Reuni- 
unea ținută la Londra la în- 
ceputul lunii aprilie, în care au 
fost discutate viitoarele relaţii 
ale ţărilor pe cale de dezvoita- 
re din cadrul Commonwealth- 
ului (treisprezece ţări africane ; 
patru din Caraibe — Guyana, 
Barbados, Jamaica, Trinidad- 
Tobago ; trei din Pacific — 
Tonga, Fidji, Samoa de Vest) 
cu comunitatea economică vest- 
europeană după aderarea Ma- 
rii Britanii, nu-și propusese să 
ia vreo hotărire. Scopul reuni- 
unii era de a se discuta mai 
multe formule ale posibileiur 
relaţii cu Piaţa comună, nego- 
cierile propriu-zise urmind a 
se deschide cel mai devreme în 
august 1973. Formula de legă- 
tură cea mai discutată a 
acestor ţări din Common- 
wealth cu Piaţa comună ar 
fi o convenţie după modelul 
celei de la Yaoundé. După cwm 
se ştie, potrivit acestei conven- 
ţii, 18 ţări africane sint asocia- 
te la Piaţa comună pînă în 
1975. Se pare, însă, că un ase- 
menea model nu satisface pe 
deplin ţările interesate, asocia- 
ţia ducînd în cele din urmă ła 
o nouă formă de colonialism. 
2. Procesele rasiste continuă în 
Republica Sud-Africană și du- 
pă vizita secretarului general 


de politică externă 
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al Naţiunilor Unite. La începu- 
tul lunii aprilie nouă negri, doi 
indieni şi doi metiși au apărut 
în faţa unui tribunal sub acu- 
zaţia de „complot în vederea 
răsturnării guvernului“, acuza- 
ție care poate atrage pedeapsa 
cu moartea. Pe de altă parte, 
în Rhodesia represiunile orgs- 
nizate de regimul lui Ian Smith 
continuă. Agenţiile de presă 
relatau recent despre arestarea 
unor tineri sub 20 de ani şi 
condamnarea lor la zece-doi- 
sprezece ani închisoare sub 
acuzația de a fi încercat să se 
impotrivească regimului rasist. 


I. Calotă, București. 1. Ur- 
mătoarele oraşe din R.F. a 
Germaniei sînt orașe-tirguri : 
Hanovra, Köln, Hamburg, Es- 
sen, Frankfurt, Nürnberg, 
München, Stuttgart, Düssel- 
dorf. 2. Există în lume mai 
multe institute de cercetări în 
domeniul ameliorării soiurilor 
de cereale avînd ca scop atît 
obținerea unor producţii mai 
mari la hectar cît şi obţinerea 
unor soiuri mai bogate în pro- 
teine. Cel mai cunoscut este 
Institutul Internaţional pentru 
ameliorarea griului și porum- 
bului (în spaniolă CIMMYT) 
din Mexic, întemeiat în anul 


editat 


F; d et a ez DP ati ia 


de Uniunea Ziariştilor din Republica Socialistă România 


e TIT TEEDE R Ru, 


1944, finanţat de fundaţiile 
Ford și Rockefeller şi de gu- 
vernul american şi condus de 
cunoscutul savant Norman 
Borlaug (premiul Nobel pentru 
pace pe anul 1970). La acest 
institut lucrează și specialişti 
români. Mai menţionăm Insti- 
tutul de cercetări agronomice 
tropicale (IRAT), finanţat de 
Franţa şi de ţările africane 
francofone, Institutul inter- 
național pentru cercetarea o- 
rezului (IRRI)), finanțat de 
fundațiile Ford şi Rockefeller, 
cu sediul la Los Banos (în 
Filipine). Cel mai cunoscut 
este, desigur, Institutul condus 
de dr. Borlaug, în cadrul că- 
ruia, la zece ani după înființa- 
re, a fost produsă o varietate 
de grîu rezistentă la boli şi cu 
productivitate mai mare (paie 
mai puţine şi boabe mai mul- 
te). Spre exemplu, la acest soi 
de grîu mexican, producția a 
sporit de la 0,9 tone la hectar 
în 1948, la 2,6 tone la hectar 
în 1964. În 1964 varietățile 
mexicane noi au fost introdu- 
se în India şi Pakistan, cu 
același randament superior în 
comparaţie cu culturile tradi- 
ționale. Vom mai reveni. 


Virgil Tudor, Bucureşti. 1. 
Vaticanul întreține relații di- 
plomatice cu şapte state arabe: 
Egipt, Irak, Kuweit, Liban, Si- 
ria, Algeria şi Tunisia. 2. Pro- 
dusul național brut al Japoniei 
în anul 1971 a fost de 78 627, 
6 milarde yeni. 3. La acțiunile 
UNCTAD participă 37 de orga- 
nizații interguvernamentale, 2! 
de organizaţii internaţionale 
neguvernamentale cu statut 
general şi 19 organizații inter- 
raționale neguvernamentale cu 
statut special. UNCTAD (Con- 
ferința Naţiunilor Unite pentru 
Comerț şi Dezvoltare) se reu- 
nește la fiecare patru ani. Or- 
ganizația a fost creată în anul 
1961. Două organe permanente 
asigură continuitatea Conferin - 
tei : Secretariatul permanent şi 
Consiliul de Comerţ şi Dez- 
voltare. Acesta din urmă e 
compus din 55 de membri: 
18 ţări occidentale plus Ja- 
ponia, 22 ţări afro-asiatice, 9 
țări  latino-americane, 6 ţări 
socialiste. Consiliului îi sînt 
alăturate patru comisii spe- 
cializate care corespund ce- 
lor patru probleme principale 
aflate în atenţia UNCTAD : 
produsele de bază, produsele 
manufacturate, tranzacţiile 
care nu se fac asupra mărfu- 
rilor, transporturile maritime. 
Hotărîrile sînt luate cu o ma- 
joritate de două treimi în ca- 
drul Conferinţei și cu o mało- 
ritate simplă în cadrul Consi- 
liului. Consultaţi şi documen- 
tarul publicat în nr. 16. 
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STILOUL CARE VĂ ESTE NECESAR 
POARTĂ MARCA »F LARO“ 


VĂ RECOMANDĂN: 
— trusa VEGA SM, care conţine un stilou cu piston 
. aun pix. 
stiloul cu suport pentru birou CABINET. 
“ Stilo urile și arat ase gi sînt fabricate de 
1.1.5. FLAMURA ROȘIE-SIBIU. 


GRUPUL ÎNTREPRINDERILOR INDUSTRIEI DE Ace 
PENTRU INDUSTRIA UŞOARĂ — SIBIU, str. Rîului 


aperitiv apetisant... 
| „„brinzeturile topite! 


desert apreciat... 


„„brinzeturile topite! 


nutritive şi gustoase... 
„„brinzeturile topite! 


Demonstraţie a muncitorilor parizieni 
creșterii șomajului 


impotriva 


Mi In timpul marii greve a minerilor britanici : înfru 


tare între greviști şi poliție în fața Parlamentului 
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1 Ingineri electroniști protestează la Washington îm- 


potriva masivelor reduceri de personal în această ra- 


mură industrială 
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In oraşele Italiei au 
loc puternice acțiuni 
de condamnare a pro- 
vocărilor fasciste 
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Manifestanți la To- 
kio cerind autorități- 
lor măsuri împotriva 
inflaţiei 
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LUMEA 


Nr. 18 (444) 27 aprilie 1912 


TRADIŢIONALUL BILANŢ prilejuit de ziua de 1 Mai eviden- 
țiază pregnant tendinţele şi procesele principale, decisive, ale epocii 
contemporane : marile succese ale ţărilor care edifică orinduirea 
nouă, socialistă, dezvoltarea tinerelor state independente care au scu- 
turat jugul colonial, amploarea crescîndă a bătăliilor de clasă duse de 
proletariatul din ţările capitaliste, lărgirea continuă a uriașului front 
al luptei antiimperialiste, pentru pace, independență naţională şi pro- 
gres social. (pag. 2). 


DINTRE SUBIECTELE actualităţii internaţionale comentate în acest 
număr al revistei : evoluția situaţiei militare din Indochina ; lucrările 
reuniunii U.N.C.T.A.D. ; semnificaţiile referendumului francez ; des- 
fășurarea campaniei electorale din Italia ; ultimele evoluţii pe scena 
politică vest-germană (pag. 7—13). 


LARGA PREOCUPARE a opiniei publice mondiale, a Organizației 
Naţiunilor Unite pentru evaluarea consecințelor nocive ale cursei 
înarmărilor, ca și pentru definirea efectelor benefice pe care le-ar 
genera dezarmarea în lumea contemporană stă la baza elaborării unor 
importante studii întocmite la cererea O.N.U. de oameni de știință 
din numeroase ţări. Ce demonstrează aceste studii ? Care sînt conclu- 
ziile experţilor ? (pag. 15). 


DUPĂ 71 de ore petrecute pe 
Lună, după trei ieşiri de lucru to- 
talizind 20 de ore şi 14 minute și 
după colectarea a 111 kg de rocă 
selenară, „„Apollo-16“ se întoarce 
pe Terra la capătul unui zbor care 
a bătut toate recordurile în pri- 
vința momentelor de emoție. Ce 
experiențe au reuşit şi ce expe- 
riențe au fost abandonate ? Care 
este primul bilanț al misiunii ? 
(pag. 26). 
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Secole de-a rîndul, posibilitatea 
reală a maselor largi populare de a 
influența în mod conștient cursul pro- 
ceselor sociale, îndreptind creația ma 
terială și spirituală a omenirii în di- 
recția împlinirii aspirațiilor lor de pace, 
libertate și progres a părut o simplă 
utopie. Apariția pe scena mondială a 
clasei muncitoare —, înarmată cu con- 
cepția materialist-dialectică a marxis- 
mului și investită cu misiunea de a 
transforma din temelii vechile rinduieli 
și de a institui o nouă societate, baza- 
tă pe demnitate umană și socială, đe- 
mocrajie și independenţă națională, pe 
raporturi noi, atît între oameni, cît și 
între popoare — a produs profunde 
mutații în existența și conștiința ome 
nirii, a creat premise pentru ridicarea 
pe o treaptă calitativ superioară a dez- 
voltării umanităţii. Popoarele au deve- 
nit tot mai conștiente de forta pe care o 
reprezintă, de faptul că stă în puterea 
lor să înriurească în mod decisiv în- 
treaga evoluţie a istoriei contemporane. 

Aleasă, în urmă cu peste opt decenii, 
drept simbol al înnoirilor istorice, al 
forței și solidarității celor ce muncesc, 
ziua de l Mai s-a înscris în conștiința 
popoarelor lumii ca o sărbătoare a în- 
crederii și vitalității. A încrederii în 
sensul pozitiv al evoluţiei societăţii u- 
mane, a vitalității de neiîntrint a fac- 
torilor ce slujesc acest sens și-l impri- 
mă istoriei. În fiecare întîi de mai, 
masele largi ale oamenilor muncii, for 
țele progresiste, antiimperialiste de 
pretutindeni, unite prin aceleași idea- 
luri de pace și independență naţională, 
de progres și prosperitate, își manifestă 
puternic, la scară mondială, solidar:- 
tatea internaționalistă, militantă și, în 
același timp, își exprimă încrederea 
optimistă în viitor, ca și hotărirea de 
a acționa cu tot mai multă energie în 
vederea împlinirii acestor nobile aspi- 
rații. 


Epoca contemporană, epocă a unor 
procese de mare complexitate, eviden- 
țiază cu pregnanță amploarea și di- 
versificarea crescindă a forțelor revo- 
luționare și progresiste, superioritatea 
tot mai accentuată a acestor forțe. Eve- 
nimentele ultimelor decenii — crearea 
și dezvoltarea sistemului mondial so- 
cialist, întărirea continuă a mișcării co- 
muniste și muncitorești internaționale, 
a celorlalte forțe antiimperialiste, apa- 
riția în arena mondială a zeci şi zeci 
de noi state independente, care își a 
firmă cu tot mai multă vigoare persona- 
litatea, puternicele lupte pe care po- 
poarele lumii le desfășoară pentru ob- 
ținerea și consolidarea independen!ei 
naționale, amploarea deosebită a acțiu- 
nilor revendicative ale proletariatului 
din țările capitaliste — au determinat 
sensibile schimbări în raportul de forțe 
de pe arena mondială în favoarea so 
cialismului, a progresului și păcii. În 
zilele noastre, noi pături și cercuri, 
grupuri și categorii sociale aderă la 
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puternica mişcare revoluționară, în- 
noitoare contemporană, lărgind mereu 
cadrul uriașului front mondial al forte- 
lor antiimperialiste. 

Componentă esențială a acestor for- 
te, cele 14 ţări socialiste din Europa, 
Asia și America Latină se afirmă tot 
mai mult în viața internațională, ca 
reazim principal al luptei popoarelor 
pentru pace și progres social. Realiză 
rile de seamă dobindite în edificarea 
noii societăți în aceste țări au dovedit 
și dovedesc că secularele dezideraie 
de dreptate și libertate ale omenirii pot 
deveni realități vii, concrete, ilustrînd 
elocvent drumul progresului material și 
spiritual al epocii noastre. Edificiu ri- 
dicat prin strădania clasei muncitoare 
din țările respective, a celorlalte clase 
și pături sociale, sub conducerea parti- 
delor comuniste și muncitorești, socia- 
lismul își demonstrează tot mai muit 
superioritatea asupra vechii orinduiri, 
trăsăturile de cea mai înaltă treaptă pe 
care a atins-o în dezvoltarea sa socie 
tatea omenească. Valentele noii orîn- 
duiri făurite de ţările socialiste, per- 
spectivele pe care le creează pentru 
destinul popoarelor ce au optat pentru 
ea explică puternica forță de atracţie și 
influențare dobindită azi în lume de 
ideile socialismului. 

Profundele prefaceri înnoitoare, care 
marchează construirea societății socia- 
liste în România, au schimbat din teme- 
Hi soarta poporului român, ridicînd la 
activitate creatoare, conștientă mase- 
le largi de oameni ai muncii, întreaga 
noastră națiune. Identiticîndu-se cu as- 
piraţiile și interesele superioare ale po 
porului, aplicind în mod creator prin- 
cipiile fundamentale ale marxism-leni- 
nismului la condiţiile concrete ale țări, 
Partidul Comunist Român conduce cu 
succes această complexă operă de ri 
dicare a țării pe culmi superioare ale 
civilizației materiale și spirituale. 

În prezent, clasa muncitoare, întregul 
nostru popor se află angajat într-un 
amplu efort creator, generat de hotări- 
rile Congresului al X-lea al P.C.R., care 
a trasat programul ridicării României 
pe noi trepte de civilizație și prosperi- 
tate, al făuririi societăţii socialiste mul- 
tilateral dezvoltate. Un moment esențial 
în avansarea societății noastre pe a- 
cest drum îl va constitui Conferința Na 
țională a partidului, prevăzută a avea 
loc în cursul lunii iulie anul acesta. 
După cum sublinia tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, măsurile care vor fi luate 
cu acest prilej vor permite „pertecţio- 
narea în continuare a parti- 


tilateral dezvoltate”. 
În întreaga sa activitate, partidul 
nostru pleacă de la convingerea că, 


luptind pentru înflorirea și dezvoltarea 
României socialiste, el își îndeplinește 
atît misiunea istorică încredințată de 
popor, cît și o îndatorire de seamă față 
de cauza socialismului și păcii în lume. 
Viața demonstrează, cu deosebită preg- 
nanță, că realizările fiecărei țări socia- 
liste, progresele sale în dezvoltarea e- 
conomiei, științei și culturii, în ridicarea 
nivelului de trai al maselor constituie 
cea mai importantă contribuţie la întă- 
rirea forțelor socialiste mondiale, a în- 
tregului front antiimperialist, la afirma- 
rea  internaționalismului proletar, la 
lupta popoarelor de pretutindeni pen- 
tru pace, libertate și progres social. 

Un aport de seamă în direcția cursu- 
lui înnoitor care jalonează evoluția lu- 
mii contemporane îl aduc mișcările de 
eliberare națională, antiimperialiste, {č 
rile care au scuturat jugul colonial și 
care se ridică astăzi cu hotărire împo- 
triva practicilor anacronice ale politicii 
imperialismului, a tentativelor cercuri- 
lor reacționare de a împiedica dezvol- 
tarea independentă a popoarelor, rea- 
lizarea dezideratului lor de a-și con- 
strui în pace viitorul, conform interese- 
lor proprii și fără ingerințe străine. Sînt 
bine cunoscute succesele obținute în a- 
cest sens de o serie de țări din Asia 
și Africa, care își afirmă tot mai preg- 
nant hotărîrea de a păși pe drumul 
făuririi unei economii naţionale inde- 
pendente, ca și acțiunile semnificative 
întreprinse într-o serie de state latino- 
americane (Chile, Peru) în sprijinul 
consolidării suveranității și indepen- 
denței politice și economice. 

În același timp, popoarele ultimelor 
colonii de pe glob duc lupte înverșuna- 
te împotriva asupritorilor străini, pen- 
tru lichidarea ultimelor vestigii ale sis- 
temului colonial imperialist, pentru ob- 
ținerea dreptului de a-și hotări singure 
destinul, de a-și alege, în mod liber, 
orînduirea politică și socială. Lupta de 
eliberare națională se dezvoltă cu tot 
mai mult succes în Angola, Mozambic, 
Guineea-Bissau, Namibia ; sporește ne- 
încetat împotrivirea populației din Rho- 
desia și Republica Sud-Africană față 
de regimurile rasiste. 

Pe arena internațională se afirmă cu 
vigoare crescindă mișcarea comunistă 
și muncitorească, cea mai puternică 
forță a contemporaneităţii ; rîndurile ei 
numără, în prezent, aproximativ 100 de 
partide, care reunesc peste 50 de mi- 
lioane de membri.  Acţionind într-o 
mare varietate de condiţii economice, 
sociale și politice, partidele comuniste 
și muncitorești traversează în prezent 
un proces de continuă maturizare și 
dezvoltare ; sporește capacitatea lor de 
a-și elabora de sine stătător linia po- 
litică, în concordanţă cu realitățile din 
țările respective, cu aspiraţiile și inte- 
resele popoarelor ale căror exponente 
sînt. Clarificările aduse în ultimii ani 
programelor proprii de activitate, per- 
fecționarea formelor și metodelor de 
muncă au adus unor partide comuniste 
din statele capitaliste o influență spo- 
rită în rîndul a tot mai diverse categorii 


sociale și le-a permis să călăuzească 
cu mai mult succes lupta clasei munci- 
toare, a maselor largi populare. 


În anul care a trecut, scena politico- 
socială a multor țări capitaliste a con- 
tinuat să fie dominată de mari bătălii 
de clasă. Centrul „fierbinte“ al 
luptelor greviste s-a menținut în Eu- 
ropa occidentală, în țări ca Anglia, 
Franța, Italia, Spania, dar, în acelaşi 
timp, pe harta frontului de luptă re- 
vendicativă au apărut noi repere: 
S.U.A., Canada, o serie de țări din A- 
merica Latină. 

Anglia a înregistrat, în 1971, cifra re- 
cord de 11 661 000 zile de grevă, nemai- 
întilnită din 1926 în statistica britanică. 
Deosebit de semnificativă și cu pro- 
fundă rezonanță în rîndurile celor mai 
diverse pături și categorii sociale en- 
gleze a fost greva minerilor din a- 
ceastă țară, desfășurată pe o durată de 
şapte săptămîni. Italia a consemnat, de 
asemenea, în ultimul an, adevărate a- 
valanșe greviste : în vara lui 1971, 14 
din cele 20 de regiuni ale țării s-au 
aflat sub clecotul contestatar. Greve de 
mare importanță s-au desfăşurat și în 
Franța. În R. F. a Germaniei, pentru 
prima oară, după 45 de ani, a intrat în 
grevă personalui companiei „Lufthan- 
sa“, iar în Japonia acțiunile greviste 
au încorporat 8 milioane de partici- 
panţi. S.U.A. au cunoscut un şir de pu- 
ternice acțiuni greviste, din rîndul că- 
rora s-a impus, prin durată și fermita- 
te, cea a docherilor de pe coasta Paci- 
ficului. 

Se asistă la o împletire tot mai strin- 
să a obiectivelor social-economice, în- 
scrise in programul de luptă, cu cele 
politice și la o mai bună precizare, 
clarificare și impunere a acestora dia 
urmă. Astfel, în Italia au avut loc o se- 
rie de demonstraţii și greve împotriva 
activității teroriste desfășurate de ele- 
mentele de extremă dreaptă, neofascis- 
te. În Spania, oamenii muncii, masele 
largi populare și-au intensificat lupia 

entru drepturi și libertăți democratice. 

n Anglia, alături de mărirea salariilor, 
asigurarea locurilor de muncă, lozinci- 
le sutelor de participanţi la demonstra- 
țiile publice au cerut anularea legilor 
antisindicale și antimuncitorești, pro- 
mulgate în vara anului trecut, şi nea- 
derarea țării la Piața comună. Munci- 
torimea din S.U.A. a protestat atit îm- 
potriva condițiilor economice și sociale, 
cît și a războiului agresiv dus de gu- 
vern în Indochina. 

Clasa muncitoare se situează în cen- 
trul confruntărilor revendicative din 
țările capitaliste, fiind prezentă în toa- 
te formele lor de manifestare. Alături 
de ea, mișcarea protestatară antimo- 
nopolistă cuprinde însă mereu noi pă- 
turi ale populației — țărani, funcțio- 
nari, intelectuali, studenţi etc. 

Deși între diferitele detașamente de 
oameni ai muncii există deosebiri ideo- 
logice, de apartenență politică sau de 
orientare sindicală, în focul marilor 
bătălii pentru atingerea dezideratelor 
economice și politice se creează cadrul 
propice apropierii dintre ele, se fău- 
resc premisele unităţii de acțiune — 
imperativ esențial pentru reușita lup- 
tei clasei muncitoare, a celor ce mun- 
cesc. Astiel, deosebit de impresionantă 
şi eficace în același timp a fost ampla 
acțiune de solidaritate destășurată de 
sindicatele de cele mai diverse gru- 
pări și formaţiuni politice din Anglia 
în sprijinul revendicărilor minerilor bri- 
tanici. Unitatea de acţiune și-a pus 


pecetea asupra fiecăreia din marile „o- 
fensive“ ale muncitorilor japonezi și nu 
puține au fost „grevele de solidaritate“ 
desfășurate în Franţa, Italia sau alte 
țări vest-europene. 


Pe fundalul creșterii în amploare și 
diversitate a forțelor păcii și progresu- 
lui, a vastului front antiimperialist, în 
viața internațională contemporană se 
impun pe scară tot mai largă tendințele 
pozitive, realiste. Se afirmă în mod spo- 
rit imperativul respectării suveranității 
și independenţei naţionale, deplinei e- 
galități în drepturi, neamestecului în 
treburile interne, colaborării reciproc 
avantajoase, dreptului sfint al fiecărui 
popor de a-și decide singur soarta, 
conform intereselor și voinței proprii — 
principii care formează temelia de ne- 
zdruncinat a unor relaţii normale, de 
încredere și strinsă cooperare între 
state, chezășia asigurării păcii și secu- 
rității popoarelor. Înregistrează o conti- 
nuă dezvoltare contactele și legăturile 
interstatale, dialogul între factorii inves- 
titi cu cea mai mare răspundere ai sia- 
telor ; metoda reglementării pe căi po- 
litice a diferendelor internaționale îsi 
afirmă tot mai mult valenţele în acțiu- 
nea de menținere și consolidare a 
păcii. 

În ultima perioadă de timp, pe con- 
tinentul european, ca urmare a iniţiati- 
velor țărilor socialiste, a altor state iu- 
bitoare de pace, a avut loc o intensi- 
licare a eforturilor menite să ducă la o 
destindere a atmosferei, la îmbunătăți- 
rea raporturilor dintre state, fără deo- 
sebire de orinduire socială. Se înregis- 
trează o dezvoltare sensibilă a legătu- 
rilor economice, culturale, științifice, o 
sporire a contactelor şi a vizitelor reci- 
proce, la diferite niveluri, sînt avansate 
idei şi iniţiative constructive, vizind e- 
liminarea pe cale pașnică a surselor de 
neînțelegere, instaurarea unui climat de 
bunăvecinătate şi colaborare. S-au 
creat condiții favorabile organizării și 
tinerii conferinței de securitate și coo- 
perare europeană. 

La statornicirea acestor condiţii ca 
și, în general, la dezvoltarea şi adînci- 
rea tendințelor pozitive în viața inter- 
naţională, la crearea unei atmosfere de 
pace și colaborare, își aduc o contri- 
buție de cea mai mare însemnătate cla- 
sa muncitoare — clasa cea mai avan- 
sată a societății contemporane —, par- 
tidele și organizaţiile ei revoluționare, 
alte detașamente ale mișcării muncito- 
ești, progresiste, păturile largi ale o- 
piniei publice, profund interesate în a 
se realiza împrejurări propice pentru 
împlinirea  dezideratelor de libertate, 
democrație și progres ale omenirii. 

În lume mai există încă stări de 
lucruri care contravin acestor dorințe. 
Cu mijloace mai vechi sau mai noi, 
forțele reacționare ale imperialismului 
încearcă să bareze calea destinderii și 
progresului, generind și întreținind, 
in mod  artilicial, focare de tensiune 
in diferite colțuri ale lumii, aten- 
tind grosolan la drepturile legiti- 
me ale popoarelor, promovind o po- 
litică de dictat și agresiune, de ames- 
tec în treburile interne ale unor state 
suverane. Dar, înirîngerile pe care le 
înregistrează aceste forțe în Indochina, 
ca şi în aite zone de pe glob, victoriile 
repurtate de forțele patriotice din Vist- 
namul de sud, dovedesc neputinta lor 
de a fringe voința de independență a 
popoarelor, lupta acestora pentru liber- 
tate, demonstrează, încă o dată, eşecul 


politicii imperialiste de a impune solu- 
ţii prin forță popoarelor lumii. A deve- 
nit un adevăr incontestabil că defini- 
torie pentru evoluția societății contem- 
porane este nu acțiunea cercurilor im- 
perialiste reacționare, ci activitatea 
fortelor socialismului, păcii şi progre- 
sului, a tuturor forțelor antiimperialiste, 
influența lor crescîndă pe toate planu- 
rile vieții sociale. 

Experiența istorică, cerințele actuale 
ale mersului înainte al omenirii deter- 
mină necesitatea unității şi coeziunii 
strînse a forțelor socialismului, a tu- 
turor forțelor progresiste, revoluţionare, 
a solidarității lor internaționaliste în 
cadrul frontului antiimperialist mon- 
dial. Întărirea acestei coeziuni consili- 
tuie un imperativ fundamental de co- 
virșitoare importanță al luptei victo- 
rioase pentru pace, independență na- 
țională și progres. 

În spiritul unității dialectice dintre 
politica sa internă şi cea externă, Par- 
tidul Comunist Român desfășoară o te- 
meinică și rodnică activitate de con- 
struire a societăţii socialiste în Româ- 
nia, și în același timp își aduce întrea- 
ga sa contribuție internaționalistă la în- 
tărirea unităţii și solidarității de luptă a 
partidelor comuniste și muncitorești, a 
întregului front  antiimpe:ialisi. Țara 
noastră situează în centrul politicii sale 
externe prietenia frățească și colabo- 
rarea multilaterală cu toate statele so- 
cialiste, de care este legată prin co- 
munitatea de orinduire, ideologie și 
aspirații. În același timp, România dez- 
voltă larg relațiile de colaborare și so- 
lidaritate cu statele care au scuturat 
jugul colonial și luptă pentru făurirea 
unei vieţi independente, libere și pros- 
pere, extinde legăturile sale cu toate 
țările lumii. 

În cadrul activităţii multilaterale des- 
fășurate de partidul și guvernul nostru 
în vederea întăririi unităţii forțelor 
antiimperialiste de pretutindeni, a co- 
laborării tuturor popoarelor în lupta 
pentru pace și progres, o acţiune de cea 
mai mare importanță a constituit-o re- 
centa vizită pe care tovarășul Nicolae 
Ceaușescu a efectuat-o în opt state a- 
fricane. În cuvintarea ţinută la întoar- 
cerea în patrie, secretarul general al 
P.C.R. a calilicat această vizită ca „0 
manifestare fără precedent a politicii 
internaționale a României de solidarita- 
te cu statele care au scuturat jugul 
imperialist, cu mișcările de eliberare 
națională, cu cei care luptă pentru 
independenţă, pentru progres, pentru 
bunăstare”. Vizita tovarășului Nicolae 
Ceaușescu în țările Africii a constituit o 
nouă și strălucită manifestare concre- 
tă, în fapte, a internaţionalismului con- 
secvent al partidului și statului nostru. 

Prin întreaga sa activitate, România 
socialistă se manifestă ca un detașa- 
ment activ, de nădejde al forțelor 30- 
cialismului, al frontului antiimperialist 
contemporan. 


a 

Simbel al vitalităţii şi solidaritătii 
forţelor creatoare, al viitorului iuminos 
spre care se îndreaptă, în potida ori- 
căror obstacole, omenirea, ziua de 
1 Mai prilejuiește în fiecare an un 
tot mai fructuos bilanț al succeselor 
socialismului, păcii și progresuiui în 
lume, dînd un tot mai întemeiat fun- 
dal sentimentelor de speranță şi în- 
credere ale oamenilor muncii, ale tu- 
turor celor ce cinstesc și slujesc sem- 
nificațiile marii sărbători. 


Liana Enescu 
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la tovarășul 
NICOLAE CEAUSESCU 


e Delegația militară a R.D. Germană, condusă de general 
de armată Heinz Holimann, ministrul apărării naționale. 


(21.1V). 


e Delegaţia Comitetului Francez-Europa de Est condusă 
de Georges Villiers, președintele de onoare al Consiliului 
Naţional al Patronatului Francez. (21.1V). 


e Mitia Ribicici, membru al Prezidiului Uniunii Comuniștilor 
din Iugoslavia, membru al Președinției R.S.F. Iugoslavia. 
(24.1V) 


e jean Ch. Cambiotis ambasador extraordinar și plenipo- 
tențiar al Greciei la București, în legătură cu plecarea sa 
definitivă din țara noastră (26.1V.). 


EMIL 
DRĂGĂNESCU 


vicepreședinte al 
Consiliului de Miniștri 


După cum se știe, între 21 și 25 aprilie a avut loc la 
Kladovo întilnirea de lucru a președinților celor două părți 
în Comisia mixtă româno-iugoslavă de colaborare econo- 
mică. Delegaţia română a fost condusă de Emil Drăgănescu, 
vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, iar delegația iugo- 
slavă de Dușan Gligorievici, membru al Consiliului Executiv 
Federal al Republicii Socialiste Federative Iugoslavia. La 
solicitarea revistei „Lumea“, președintele părții române în 
Comisia mixtă, tovarășul Emil Drăgănescu, a acordat urmă- 
torul interviu : 


— Vă rugăm să ne împărtășiţi opiniile dv. cu privire 
la stadiul actual al colaborării economice dintre Re- 
publica Socialistă România și Republica Socialista 
Federativă Iugoslavia, 


— În mod evident, relaţiile de colaborare româno-iug2- 
slave pe tărim economic cunosc în ultimii ani o dezvoltars 
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rapidă, o adincire și diversificare pe plan multiplu. Con- 
cludent în această privință e faptul că, în mai puțin de trei 
ani, schimburile comerciale dintre cele două ţări ale noas- 
tre s-au dublat, iar în anul 1972 ele vor depăși nivelul 
prevăzut prin acordul de lungă durată, pentru anul 1975. De 
asemenea, se extind continuu cooperarea și specializarea în 
producție și în domeniul tehnico-științific, în forme și moda- 
lităţi diferite, corespunzător necesităților economiei celor 
două țări și intereselor organizaţiilor lor economice. Semni- 
jicative în acest sens sînt, consider, încheierea și reali- 
zarea unor importante contracte de cooperare ca cele pri- 
vind locomotivele electrice sau producția unor mașini-unelte 
ca și în domeniile metalurgiei, chimiei, petrochimiei și 
altele. Dar cel mai strălucit exemplu al cooperării încunu- 
nată de succes și al bunei vecinătăţi îl constituie realiza- 
rea grandiosului Sistem Hidroenergetic și de Navigaţie de 
la Porţile de Fier, rod al geniului creator al popoarelor 
noastre, obiectiv de mare importanță pentru economiile ță- 
rilor noastre și pentru navigația pe Dunăre. România și 
Iugoslavia vor sărbători în curînd, cu o justificată mîndrie, 
inaugurarea acestei mărețe realizări în prezența conducă- 
torilor țărilor noastre, tovarășii Nicolae Ceaușescu și Iosip 
Broz Tito. 


— Care sint, după aprecierile dv., principalele re- 
zultate ale recentei întilniri de lucru a președinților 
celor două părți din Comisia mixtă româno-iugoslavă 
de colaborare economică? 


— Asemenea întilniri au devenit în ultimii ani o prac- 
tică curentă. Actuala întîlnire de lucru are o sem- 
nificație deosebită, deoarece ea premerge apro- 
piatele festivități de la Porțile de Fier. Împreună cu tova- 
rășul Dușan Gligorievici, președintele părţii iugoslave în 
Comisa mixtă, și cu alte persoane oficiale române și iugo- 
slave am abordat un cerc larg de probleme privind dez- 
voliarea colaborării și cooperării economice și tehnice ro- 
mâno-iugoslave în diferite domenii de interes reciproc, 
precum și a schimburilor comerciale din:re cele două țări ale 
noastre, în spiritul rezultatelor convorbirilor din noiembrie 
1971 de la Timișoara dintre conducătorii noștri de partid şi 
de stat. Întilnirea de la Kladovo s-a destășurat într-o atmos- 
feră de lucru, în acei spirit constructiv, prietenesc și de 
deplină înțelegere reciprocă care caracterizează relaţiile 
dintre țările noastre vecine și prietene. lată, așadar, de ce 
și de astă dată rezultatele întiîlnirii, conform aprecierii ce- 
lor două părţi, se soldează cu un bilanț deosebit de fruc- 
tuos. 


— În lumina acestor rezultate și a posibilităților în 
continuă creștere ale economiilor celor două țări, ce 
perspective considerați că se conturează în acest 
domeniu? 


— Există toate temeiurile pentru a reliefa perspectivele 
deosebit de favorabile ale colaborării economice româno- 
iugoslave. Sucesele obținute de poporul român și de po- 
poarele iugoslave în construirea socialismului, în edificarea 
unor economii puternice oferă noi posibilități de îmbogă- 
tire şi diversificare a cooperării în cele mai variate dome- 
nii și, în primul rînd, în acele ramuri economice care au 
un rol hotăritor în promovarea progresului tehnico-științitic, 
cum sînt construcţiile de mașini, electronica și tehnica de 
calcul, chimia și petrochimia, metalurgia etc., precum și pe 
linia unor posibilități specifice ca acelea oferite de folo- 
sirea complexă în continuare a potențialului hidro-energe- 
tic comun al Dunării, dezvoltarea comunicaţiilor și trans- 
porturilor și altele. 

George Ionescu 
Belgrad, aprilie 


e Raman Gebert Geber- igienei mediului din Olan- 
tovici, membru al Prezidiu- da. e Franz Josef Röder, 

| lui Asociației . Letone de prim-ministru al landului 
| prietenie şi legături cultu- Saar din R.F. a Germaniei 
rale cu străinătatea, pre- @ O delegație a Comisiei de 
şedintele Uniunii Compozi- afaceri externe a Medjili- 


torilor din Letonia e Petre h 7 > pti 
Darineko, redactorul şef al sului ain „Turcia, e Dr. 
revistei „Sovietskaia Kultu-  RYokichi  Minobe, guverna- 
ra“ e Ludvik Stuyt, minis- torul oraşului Tokio, con- 
trul sănătății publice şi ducătorul unei delegații. 


Printul 
HAMZAH 
RAZALEIGH 


preşedinte al Camerei 
| de Comeiţ 
din Malayezia 


„Vizita mea în România, 
prima pe care o efectuez 
într-o țară socialistă, a avut 
loc ca urmare la aceea în- 
treprinsă la Kuala Lumpur 
de o delegaţie a Camerei de 
Comerţ a Republicii Socia- 
liste România. Am venit în 
țara dv. nu numai pentru a 
continua la Bucureşti dis- 
cuțiile începute în capitala 
Malayeziei, dar şi din do- 
rința de a cunoaște înde- 
aproape realizările obținute 
de poporul dv. în multiple 
domenii. Consider că numai 
contactele directe şi infor- 
marea aprofundată, la fața 
locului, permit stabilirea u- 
nor legături realiste și du- 
rabile. Am avut ocazia să 
parcurg în România un iti- 
nerar semnificativ pentru 
ampla modernizare a in- 
dustriei şi economiei româ- 
neşti : am vizitat fabrica de 
tractoare şi autocamioane 
din Braşov, complexul pe- 
trochimic din Ploiești, pre- 
cum şi o serie de alte obiec- 
tive reprezentative. Am a- 
vut, de asemenea, discuţii 
cu reprezentanţi ai Camerei 
de Comerţ, ai Ministerului 
Industriei Construcţiilor de 
Maşini, ai unor întreprin- 


deri de comerţ exterior, iar 
la sfîrşitul vizitei, cu dom- 
nul Ion Păţan,  vicepreşe- 
dinte al Consiliului de Mi- 
niştri, ministrul comerțului 
exterior. Contactele cu par- 
tea română au fost deosebit 
de fructuoase şi s-au desfă- 
şurat în spiritul dorinţei de 
a iniția măsuri concrete 
pentru strîngerea relaţiilor 
economice româno-malaye- 
ziene. În acest cadru am 
semnat o înţelegere privind 
cooperarea între unele în- 
treprinderi din cele două 
țări. Privim, de asemenea, 
cu interes accelerarea in- 
troducerii de mărfuri ro- 
mânești pe piața malaye- 
ziană. 

Doresc să subliniez, în 
încheiere, că vizita dele- 
gației economice malaye- 
ziene pe care am avut o- 
noarea să o conduc repre- 
zintă un moment pozitiv în 
dezvoltarea legăturilor în- 
tre țările noastre. Înțelege- 
rea reciprocă și dorința de 
a depune eforturi construc- 
tive în vederea lărgirii vo- 
lumului de schimburi mar- 
chează marile posibilități 
care stau în fața noastră in- 
diferent de distanțele care 
ne separă şi de diferențele 
de orînduire dintre Româ- 
nia și Malayezia. Sînt con- 
vins că dialogurile pe care 
le-am avut în România cu 
personalități ale vieţii eco- 
nomice vor fi urmate de 
alte contacte care vor a- 
dînci legăturile economice 
şi comerciale româno-mala- 
yeziene“. 


PRETOR POPA 


vicepreședinte al Camerei de Comerţ 
a Republicii Socialiste România 


— Pe linia dezvoltării relaţiilor economice româno- 
franceze, ce rol acordaţi recenitei vizite a delegaţiei 


Patronatului Francez ? 


— Pornind de la momentul actual al relaţiilor româno- 
franceze, moment precedat de multiple acțiuni și contacte 
bilaterale, vizita delegaţiei Consiliului Naţional al Patrona- 
tului Francez se înscrie ca o etapă semnificativă pe calea 
concretizării și adincirii acestor relaţii. După cum se ştie, 
evoluția schimburilor dintre cele două țări a înregistrat 
în ultimii ani o linie ascendentă, volumul acestora fiind în 
anul 1971 de două ori mai mare față de 1966. 

Compoziţia delegaţiei tranceze în cadrul căreia au fost 
reprezentate, prin 50 de delegați, 43 de firme, bănci și orga- 
nisme economice a permis abordarea celor mai importante 
probleme privind relațiile economice și comerciale româno- 
franceze. În cursul discuțiilor purtate între cele două dele- 
gaţii, s-au constatat premise favorabile pentru explorarea 
atentă a noi posibilități și căi de promovare a relaţiilor 
economice bilaterale. 

În acest sens, recenta vizită a delegaţiei Consiliului Na- 
tional al Patronatului Francez a oferii cadrul necesar inves- 
tigării în comun a unor noi posibilități de diversificare și 
extindere a relațiilor economice româno-franceze. A fost re- 
liefat faptul că dezvoltarea economică a celor două țări 
și programul lor de perspectivă reprezintă baza obiectivă 
pentru sporirea achizițiilor reciproce de instalații complexe, 
echipamente, materiale și alte mărfuri. 


— Ce se preconizează în perspectivă în vederea 
echilibrării balanței comerciale a schimburilor dintre 
cele două ţări? 


— În cadrul evoluţiei generale şi pe măsura creșterii vo- 
lumului comerțului dintre România și Franța în ultimii ani 
s-a produs o modificare a raportului de schimburi în favoa- 
rea părţii franceze. Cauzele principale constau pe de o parte 
în importantul volum de achiziții românești de instalaţii, 
mașini și utilaje de pe piața franceză, iar pe de altă parte, 
în menţinerea unor restricții îndeosebi cantitative la impor- 
turile din România ca și diversificarea încă insuficientă a 
structurii exportului românesc pe această piață. Problema 
echilibrului balanței comerciale dintre cele două țări a fost 
discutată în întîlnirile de lucru pe care le-am avut cu dele- 
gația Patronatului Francez, părțile  convenind, așa cum 
menţionează comunicatul comun „să intensifice preocupările 
pentru impulsionarea dezvoltării armonioase și echilibrate 
a schimburilor dintre cele două ţări“. 

În acest sens, ne revine sarcina de a proceda la o analiză 
atentă a actualei structuri a exportului românesc pe piața 
franceză, în direcția multiplicării eforturilor exportatorilor 
noștri pentru punerea în valoare a posibilităţilor largi de 
care dispune economia noastră națională. 


— Care sînt rezultatele concrete ale recentelor con- 
tacte între reprezentanții vieții economice din România 
și Franţa ? 


— Vizita delegației Consiliului Național al Patronatului 
Francez s-a concretizat prin numeroasele întilniri de lucru, 
la diverse nivele, cuprinse în program. În cadrul acestor în- 
tilniri a fost exprimată dorința comună de a se lua măsuri 
de ambele părți pentru a facilita dezvoltarea în continuare 
a relaţiilor economice româno-iranceze. 

S-au desfășurat convorbiri la ministere, centrale industria- 
le, întreprinderi de producție și comerț exterior privind unele 
acțiuni concrete de cooperare economică, tehnică și știinţi- 
fică precum și în domeniul schimburilor comerciale dintre 
firmele franceze şi românești. Vizitele în uzine și secţii de 
producție, convorbirile purtate au permis identificarea a noi 
posibilități de lărgire a schimburilor. Urmează a fi apro- 
fundate o serie de acțiuni de cooperare economică și teh- 
nico-științilică evidenţiate în cursul convorbirilor pe care 
delegația franceză le-a purtat la București. În acest sens, 
s-a convenit continuarea contactelor între firmele interesate 
din cele două ţări, în vederea finalizării unor acțiuni atît 
pe linie comercială, cît și a cooperării industriale. Aceste 
acțiuni privesc în principal industriile mecanice, siderurgice 
și electrotehnice, industria chimică și petrochimică, precum 
și alte domenii. 

Convorbirile au relevat de asemenea, așa cum subliniază 
și comunicatul comun dat publicităţii în încheierea vizitei, 
că există posibilități reale de cooperare pe terțe piețe, în 
special în domeniile valorificării de materii prime, de re- 
surse energetice și de mari obiective industriale. Între Ca- 
mera de Comerţ a Republicii Socialiste România și delega- 
ţia Consiliului Naţional al Patronatului Francez, pe linia 
concretizării acţiunilor luate în discuţie, a fost semnat un 
protocol în scopul sprijinirii cooperării dintre firme și orga- 
nizaţii economice din cele două ţări. 

Spiritul de colaborare şi cordialitate care a caracterizat 
întilnirile, contactele stabilite și problemele concrete discu- 
tate, constituie o contribuție pozitivă la dezvoltarea rela- 
țiilor economice româno-franceze dovedind o dată în plus 
utilitatea unor astfel de acțiuni. 
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GRIGOR tici civile, precum și un 


protocol între 
noastre în ceea ce privește 
colaborarea celor două ţări 
peniru îmbunătăţirea trans- 
portului 
mărfuri şi călători, bilate- 
ral şi de tranzit. În legă- 
tură cu aceasta, noi am a- 

măsuri 
îmbună- 


STOICICOV 


ministrul transporturilor 
din R. P. Bulgaria 


„Vizita întreprinsă de de- 
legația noastră se înscrie 
pe linia stabilirii unor con- 
tacte și modalități concre- 
te, care să ducă la o cola- 
borare și mai fructuoasă 
între țările noastre în do- 
meniul transportului. În 
urma discuțiilor purtate cu 
partea română, discuţii ce 
ne-au relevat certe posibili- 
tăți de colaborare, am sem- 
nat două documente. Este 
vorba, în primul rînd, de 
un acord interguverna- dintre 
mental în domeniul avia- ria“. 


probat 


culaţie. 


ministerele 


concrete pentru 
tățirea staţiilor de fronti- 
eră și a graficului de cir- 


Noi tratăm cu înaltă pre- 
tuire documentele semnate 
și considerăm că ele mar- 
chează noi trepte în dez- 
voltarea continuă a legă- 
turilor de prietenie, conlu- 
crare și cooperare frăţescă 


Peste hotare: 


e Belgrad: Emil Drăgă- 
nescu, vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri, cu o 
delegație care participă la 
întilnirea de lucru a pre- 
şedinţilor celor două părţi 
în Comisia mixtă româno- 
iugoslavă de colaborare eco- 
nomică. e Sofia: Tamara 
Dobrin, vicepreşedinte al 
Consiliului Naţional al Fron- 
tului Unităţii Socialiste, în 
fruntea delegaţiei care par- 
ticipă la cel de-al VII-lea 
Congres al Frontului Patriei 
din R.P. Bulgaria. e Bruxel- 
les : Constanţa Crăciun, 
membru al Consiliului Na- 
tional al Frontului Unităţii 
Socialiste, a luat parte la 
reuniunea Comitetului de 
iniţiativă al Adunării repre- 
zentanţilor opiniei publice 
pentru securitate şi coopera- 
re europeană. e Phenian: 
Emil Bodnaraș, membru al 
Comitetului Executiv, al 
Prezidiului Permanent al 
C.C. al P.C.R., vicepreşedinte 


de 


al Consiliului 


de Stat, fn 
fruntea unei delegaţii gu- 


vernamentale militare ro- 
mâne care participă la festi- 
vitățile prilejuite de cea de-a 
40-a aniversare a crcării 
Armatei Revoluţionare Popu- 
lare  Corcene. e Wiener 
Neustadt (Austria) : „Zilele 
culturii româneşti“, e Buda- 
pesta : Eugen Jebeleanu, vi- 
cepreşedinte al Consiliului 
Naţional al Frontului Unită- 
ţii Socialiste, pentru a lua 
parte la cel de-al V-lea 
Congres al Frontului Popu- 
lar Patriotic din Ungaria. 
e Praga: Maria Gligor, vi- 
cepreședintă a Consiliului 
Central al Uniunii Generale 
a Sindicatelor din România, 
participă la lucrările celei 
de a III-a Conferinţe sin- 
dicale mondiale a femeilor 
muncitoare. e Atena: Ion 
Cosma, ministrul turismu- 
lui, ia parte la a V-a Con- 
ferintă turistică a ţărilor 
balcanice 


România şi Bulga- 


i 
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UNESCO $I RELAȚIILE INTERBALCANICE 


Conferința reprezentantilor comisiilor naționale pen- 
tru UNESCO din ţările balcanice, care a avut loc re- 
cent la Atena, a adus o nouă mărturie a perspecti- 
velor iavorabile de promovare a colaborării pe tărim 
științific și cultural între țările regiunii balcanice, ceea 
ce poate și trebuie să aibă o iniluenţă pozitivă asu- 
pra extinderii relatiilor  intereuropene 
ne-a declarat prof. dr. doc. JEAN LIVESCU, preşedin- 
tele Comisiei naționale pentru UNESCO a Republicii 
Socialiste România, conducătorul delegației române la 


reuniunea de la Atena. 


— Există, după părerea dv., o le- 
gătură directă între tradiția relații- 
lor ştiințiice și culturale interbalca- 
nice și reuniunea UNESCO de la 
Atena ? 


— Colaborarea dintre țările balcani- 
ce în domeniul științei și culturii are o 
tradiție bine închegată, care în cazul 
medicilor și matematicienilor este le- 
gată de perioada interbelică, dar am- 
pliticîndu-se după cel de-al doilea 
război mondial. Comisiile naționale 
pentru UNESCO din ţările balcanice 
au sprijinit activ  stringerea relațiilor 
științifice și culturale, inițiind și stimu- 
lind - schimburile de bunuri spirituale 
și realizarea de acțiuni comune. O in- 
stituție a cărei activitate este deosebi! 
de apreciată de cercuri largi este Aso- 
ciația internațională de studii sud-est 
europene care numără printre marii 
săi inițiatori pe Nicolae lorga. Cit pri- 
vește reuniunea comisiilor naționale 
pentru UNESCO de la Atena, ea însăși 
a continuat tradiția lansată în 1964 la 
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în ansamblu, 


București cînd a avut loc prima reu- 
niune de acest fel. După conierințele 
de la Sofia (1965), Isianbul (1967), Her- 
teg Novi (1970), reuniunea de la Ate- 
na s-a bucurat de participarea repre- 
zentanților comisiilor naţionale pentru 
UNESCO din Bulgaria, Grecia, lugosla- 
via, Turcia și România, iar ca obser- 
vatori au fost prezenți delegați din Un- 
garia și Austria. Ospitalitatea gazde- 
ior, atit ca comisiei elene pentru 
UNESCO cît și a guvernului grec, a 
creat un climat deosebit de favorabil 
pentru schimbul de idei în vederea 
colaborării  interbalcanice pe linia 
jelurilor UNESCO. Aceasta s-a înscris 
în continuitatea activității conterințe- 
lor pentru UNESCO din țările bal- 
canice care, după părerea mea, 
au meritul de a fi elaborat în 
decursul anilor planuri complexe de 
activitate și de a fi propus obiective 
concrete de colaborare între ţările 
balcanice. Fiecare dintre țările balca- 
nice aduce o serie de particularități 
ale culturii naţionale, ca rezultat al 


dezvoltării istorico-sociale proprii, dar 
în același timp pot fi deslușite și nu- 
meroase elemente comune, provenite 
din condiţiile  conviețuirii milenare 
a popoarelor din această regiune. 
lar acum sîntem martorii dezvoltării 
convingerii tuturor popoarelor balca- 
nice asupra necesității de a promo- 
va relații de prietenie în scopul co- 
mun al asigurării păcii în Balcani, în 
Europa și în întreaga lume. 


— Ce rezultate concrete s-au în- 
registrat la reuniunea de la Atena? 


— Conferința ateniană a consemnat 
cu satisfacție faptul că pe baza con- 
sensului comun au fost realizate de-a 
lungul anilor numeroase activități cul- 
turale și științifice. Să amintim, de pil- 
dă, Festivalul filmului balcanic, a cărui 
a doua ediție a avut loc în 1970 la Ma- 
maia, Conferința balcanică a arhitec- 
ților, diferitele acțiuni în domeniul în- 
vățămiîntului, cum a fost reuniunea de 
la București a rectorilor din țările bal- 
canice, consfătuirea cu privire la me- 
todele de predare în învățămînt în spi- 
rit de comprehensiune internațională 
etc. Un proiect de o deosebită însem- 
nătate științifică și practică, care a 
fost lansat în 1970 și a fost reluat la 
reuniunea de la Atena, se referă la 
studiul seismicității în regiunea Balca- 
nilor. Totodată, participanţii la reuniu- 
nea de la Atena și-au propus să sti- 
muleze finalizarea unor proiecte în ve- 
derea editării unor antologii de poezie 
și proză balcanică, unor albume de 
poezie populară, să organizeze o ex- 
poziţie îilatelică pe teme peisagistice 
etc. Discuţiile au reliefat noi dimen- 
siuni ale colaborării științifice și cul- 
turale interbalcanice. S-a discutat de 


pildă despre necesitatea studierii co- 
morilor folclorice ale popoarelor din 
această regiune, iar la această pro- 
blemă delegația noastră a făcut o se- 
rie de propuneri concrete. S-a ajuns 
totodată la înțelegerea necesității unei 
mai bune cunoașteri reciproce a va- 
lorilor turistice și a monumentelor cul- 
turale, s-a menționat utilitatea colabo- 
r&rii pentru ameliorarea prezentării di- 
feritelor momente din istoria popoare- 
lor balcanice în manualele școlare. 
S-a inițiat, totodată, o lărgire a con- 
lucrării în diferite ramuri de științe so- 
ciale și umaniste, printre care o in- 
tensificare a relaţiilor între arheologi 
și istorici pentru aprofundarea cunoaș- 
terii celor mai vechi mărturii materiale 
asupra societăților din această regiu- 
ne și asupra relaţiilor dintre culturile 
naţionale şi civilizațiile elenistice și 
bizantine. 


— Următoarea reuniune a repre- 
zentanților comisiilor naționale pen- 
tru UNESCO va avea un cadru mai 
larg, și anume general-european și 
urmează să aibă loc în luna mai 
la București. Au fost abordate oare 
la Atena probleme care au tangenţă 
cu apropiata intilnire de la Bucu- 
rești ? 


— Însemnătatea  întilnirii reprezen- 
tanţilor comisiilor naționale pentru 
UNESCO din țările balcanice, convo- 
cată luna viitoare la București, a fost 
evocată.la Atena, unde obiectivele co- 
laborării interbalcanice au fost proiec- 
tate spre cadrul mai larg — general- 
european. De altfel, problemele ce vor 
fi abordate la București se referă la 
extinderea colaborării europene pe tă- 
rim științific și cultural, precum și la 
perspectiva creșterii rolului comisiilor 
naționale pentru UNESCO în vederea 
realizării programelor UNESCO, ceea 
ce va avea ca efect o descentralizare 
a activității UNESCO și o amplificare 
implicită a rolului comisiilor naționale 
ale UNESCO atit pe plan intern cit și 
pe plan regional. Totodată, la întilni- 
rea de la București urmează să fie e- 
xominate sarcinile și modalitățile prin 
care comisiile naționale pentru UNESCO 
pot contribui la marile obiective ale 
UNESCO, adică promovarea ideilor de 
pace și colaborare în Europa, promo- 
varea drepturilor omului și rolul co- 
misiilor naţionale pentru UNESCO în 
cel de-al doilea Deceniu al dezvoltării. 
Vreau să relev în încheiere că reuniu- 
nea de la Atena a exprimat satisfacția 
comisiilor naţionale pentru UNESCO 
din țările balcanice pentru faptul că 
în cadrul anului internațional al cărții 
se va organiza o expoziție de carte 
la București cu participarea tuturor tă- 
rilor europene și o masă rotundă a că- 
rei temă de dezbateri va fi „Tineretul, 
cartea și comprehensiunea internațio- 
nală“. În raportul final al reuniunii de 
la Atena s-a consemnat părerea una- 
nimă a participanţilor referitoare la im- 
portanta apropiatei conferințe UNESCO 
de la București pentru stimularea con- 
vecării conferinței europene pentru 
securitate și cooperare, ținindu-se sea- 
ma de imensul rol pe care îl au edu- 
catia, știința și cultura în opera de a- 
propiere între popoare. 


Interviu consemnat de 


Z. Florea 
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VIETNAM 


SUCCESELE 
PATRIOȚILOR 


bservatorii apreciază că războiul 

din Vietnam evoluează pe coordo- 

natele marcate încă din primele zile 
ale ofensivei patrioților. Astfel, trupele 
Frontului Naţional de Eliberare conti- 
nuă să preseze puternice liniile saigs- 
neze, să ocupe o serie de localităţi și să 
provoace pierderi importante inamicu- 
lui. Făcînd un bilanţ al acţiunilor mili- 
tare întreprinse de forţele patriotice, 
agenţia „Eliberarea“ preciza că „în pe- 
rioada 30 martie—15 aprilie, forțele 
armate populare de eliberare și popu- 
laţia din Vietnamul de sud au lansat 
atacuri violente asupra trupelor arma- 
tei saigoneze, provocindu-i mari pier- 
deri ; au fost scoşi din luptă aproape 
30 000 de inamici, doborite ori distruse 
la sol 150 aparate de zbor de diferite 
tipuri, distruse ori capturate peste 1000 
de vehicule militare. Forţele de elibe- 
rare au cucerit ori distrus multe baze, 
posturi de comandă, amplasamente de 
artilerie, aeroporturi şi porturi ale ina- 
micului. În acelaşi timp, populaţia din 
multe provincii și districte s-a ridicat 
împotriva inamicului, distrugînd «sate 
strategice» şi lagăre de concentrare, a 
cucerit puterea şi a eliberat numeroase 
zone“. În privinţa actualei hărţi strate- 
gice definite de ofensiva forţelor pa- 
triotice, agenţiile de presă consemnează 
zdrobirea rezistenţei trupelor america- 
no-saigoneze în sectorul Hoai An din 
provineia Binh Dinh şi cucerirea ora- 
şului Hoai An (al doilea punet stra- 


Patrioţi sud-vietna- 

mezi după o bătălie 

victorioasă în zona 
Quang Tri 


tegie important ocupat după Loc Minh). 
După ocuparea bazei de artilerie 
„Orange“, aflată nu departe de Hoai 
An, întreg acest district se află în 
mîinile forțelor patriotice. Noi succese 
înregistrează  patrioţii şi în celelalte 
zone de contact cu inamicul. Aeropor- 
tul Hoang, din vecinătatea oraşului 
Dak To, a fost puternic lovit de tirul 
patrioților —, iar podul de lingă Kan- 
tony, aflat pe șoseaua care leagă oraşul 
de Pleiku, a fost aruncat în aer. De 
asemenea, în provincia Quang Tri tru- 
pele de eiiberare au ocupat localităţile 
Bo Ban, Dai Hao și Gia Do, iar în zona 
de nord a Platourilor Înalte au cuce- 
rit orașul Hiep Duc, situat la 55 kilo- 
metri de portul Da Nang. Lupte grele 
s-au înregistrat şi la sud-est de Da 
Nang, la numai zece kilometri de port 
unde un aeroport american a fost grav 
avariat. În legătură cu puternica forţă 
ofensivă a trupelor de eliberare, agen- 
țiile de presă au relatat că saigonezii 
au fost obligați să evacueze bazele 
„Delta“ şi „Yankee“ situate în imediata 
apropiere a Saigonului, precum şi alte 
două baze de artilerie din zona Platou- 
rilor Înalte. 

În legătură cu aceasta, agenţia France 
Presse transmitea că poziţiile saigoneze 
au început să cadă, una după alta, pe 
frontul din zona Platourilor Înalte, în 
regiunea Kontum, ca urmare a puterni 
cei presiuni a forțelor patriotice. Luni 
au fost evacuate baza aeriană de la 
Phuong Hoang, situată la 500 metri vest 
de Dakto; şi bazele de sprijin „Zoujou” 
și „Bien Dinh“, situate la sud de acest 
oraş. Pe de altă parte, toate comunica- 
tiile cu cartierul general avansat al ce- 
lei de-a 20-a divizii saigoneze de la 
Tan Canh, bombardat şi apoi atacat în 
noaptea de duminică spre luni şi luni 
dimineaţa, sint întrerupte. De asemenea, 
la baza Dakto a fost încercuit un re- 
giment saigonez. 

În timp ee pe întreg teritoriul Viet- 
namului de sud (după cum se știe cioc- 
nirile au loe pe patru fronturi), meca- 
nismul militar al saigonezilor dă semne 
de uzură şi dezorganizare, nereuşind să 
facă faţă atacurilor concertate ale 
patrioților, forța de şoc aeriană a Sta- 
telor Unite încercînd să „contrabalan- 
seze“ situaţia continuă să întreprindă 
acte agresive impotriva teritoriului 


R. D. Vietnam. Faţă de aceste acţiuni, 
purtătorul de cuvînt al afacerilor ex 
terne al R. D. Vietnam a dat publici- 


ys yis 
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tății o declarație în care se subliniază 
că aviația şi marina americană au bom- 
bardat numeroase zone populate din 
regiunea Vinh Linh, precum şi din 
provinciile Ha Tinh, Nghe An şi Thanh 
Hua. De altfel, după cum transmite 
agenția „France Presse“, comandamen- 
tul american a anunțat într-un comu- 
nicat bilanțul cu privire la raidurile 
aeriene de bombardament deasupra te- 
ritoriului R. D. Vietnam, că „în peri- 
oada 15—20 aprilie, bombardiere de vi- 
nătoare ale forțelor americane aeriene 
şi aeronavale au efectuat aproximativ 
350 de raiduri Împotriva Vietnamului 
de nord“. Aceste atacuri au continuat 
şi în zilele următoare prin bombarda- 
rea portului Than Hoa, aflat la 140 ki- 
lometri de Hanoi. 

Dînd dovadă în continuare de do- 
rința de a aborda în mod constructiv 
soluționarea pe cale pașnică, la masa 
tratativelor, a problemei vietnameze, 
delegaţiile R. D. Vietnam şi Guvernu- 
lui Revoluționar Provizoriu al Republi- 
cii Vietnamului de Sud au propus de- 
legaţiilor americană şi saigoneză ca a 
148-a şedinţă a Conferinţei cvadripar- 
tite de la Paris în problemele Vietna- 
mului să aibă loc la 27 aprilie. Menţi- 
nîndu-se pe poziţia cunoscută, cele două 
delegaţii, americană și saigoneză, au re- 
fuzat această nouă propunere de na- 
tură să scoată din impas Conferinţa de 
la Paris. 

În legătură cu refuzul Statelor Unite 
de a participa la convorbiri, delegația 
R. D. Vietnam la Conferinţa de la Paris 
a considerat oportună publicarea con- 
ținutului principal al materialelor pri- 
vind convorbirile dintre R. D. Vietnam 
și S.U.A., din octombrie 1968, care pun 
în lumină angajamentul american de a 
nu efectua bombardamente la nord de 
zona demilitarizată. În declaraţia fă- 
cută de Xuan Thuy, şeful delegaţiei 
R. D. Vietnam, se subliniază printre al- 
tele : „Suferind înfrîngeri militare se- 
rioase în Vietnam, partea americană a 
fost obligată, în 1968, să accepte înceta- 
rea bombardamentelor asupra R. D. 
Vietnam, apoi să-şi trimită reprezen- 
tanţi la Paris pentru convorbiri cu de- 
legaţii guvernului R. D. Vietnam“. Con- 
vorbirile — a arătat atunci guvernul 
R. D. Vietnam — urmăreau „soluţiona- 
rea de către partea americană a proble- 
mei încetării complete și necondiţiona- 
te a bombardamentelor şi tuturor acte- 
lor de război împotriva R. D. Vietnam“. 

Printre materialele acestor convor- 
biri, făcute publice în cadrul conferin- 
ței de presă, se află declaraţiile repre- 
zentantului american, Harriman. La şe- 
dinţa din 12 septembrie 1968, el a de- 
clarat : „Dv. insistaţi asupra încetării 
necondiționate a bombardamenelor, noi 
accepăm acest lucru“. La ședința din 24 
octombrie 1968, Harriman a spus : „Sin- 
tem de acord cu declaraţia dv. privind 
faptul că nu trebuie puse nici un fel de 
condiţii și, în consecinţă, sîntem gata 
să vă asigurăm că guvernul Statelor 
Unite nu va folosi în nici un document 
termenul «cu condiţia». 

Încetarea completă şi necondiționată 
a bombardamentelor a permis începe- 
rea convorbirilor cvadripartite de la 
Paris. În prezent, Administraţia S.U.A. 
difuzează ştiri cu privire la aşa-numita 
«încălcare a acordului secret de către 
Vietnamul de nord». Nu există nici un 
acord secret. Reluînd bombardamente- 
le, Statele Unite şi-au încălcat propriile 
angajamente luate în octombrie 1968, 
angajamente care au constituit baza 
convocării Conferinţei de la Paris“, 
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Acţiunile agresive împotriva R. D. 
Vietnam, refuzul de a lua loc la masa 
tratativelor, continuă să producă reacţii 
de protest în lumea întreagă. La New 
York, Washington, Boston, San Fran- 
cisco, precum și în alte orașe america- 
ne, studenţii, membrii organizaţiilor de 
luptă pentru pace, păturile largi ale o- 
piniei publice, au organizat mitinguri, 
marșuri de protest și demonstraţii sub 
lozinca „Să înceteze imediat vărsările 
de sînge din Indochina“. La aceste ac- 
țiuni se adaugă inițiativele luate de 
unii oameni politici din Statele Unite. 
Printre acestea a atras atenţia scrisoa- 
rea a 12 senatori și 69 de membri ai 
Camerei Reprezentanţilor în care se so- 
licită președintelui Nixon o întîlnire în 
vederea discutării situaţiei din Asia de 
sud-est. În scrisoare se subliniază prin- 
tre altele : „Vă scriem în numele alegă- 
torilor noștri care doresc să se pună ca- 
păt angajamentului S.U.A. în războiul 
din Asia de Sud-Est“. 

Tot în această săptămînă, cronica so- 
lidarităţii internaţionale, față de cauza 
dreaptă a poporului vietnamez a înre- 
gistrat întîlnirea de la Paris a lui En- 
rico Berlinguer, secretar general al Par- 
tidului Comunist Italian, cu Xuan Țhuy 
şi Nguyen Thi Binh. Enrico Berlinguer 
a reafirmat reprezentanților R. D. Viet- 


nam şi G.R.P. al Republicii Vietnamu- 
lui de Sud solidaritatea comuniştilor 
italieni, a opiniei publice democratice 
italiene, cu lupta eroică a poporului 
vietnamez. 

Tot în capitala Franței a avut loc şi 
mitingul de solidaritate cu popoarele 
din Indochina în cadrul căruia au luat 
cuvîntul Xuan Thuy şi Nguyen Thi 
Binh. Conducătorii delegațiilor R. D. 
Vietnam şi G.R.P. al Republicii Viet- 
namului de Sud au reafirmat poziția 
guvernelor lor, cerînd încetarea con- 
pletă şi necondiționată a bombarda- 
mentelor asupra teritoriului R. D. Viet- 
nam, reînceperea Conferinței cvadri- 
partite şi abordarea soluționării proble- 
mei vietnameze în lumina planului de 
pace prezentat de G.R.P. al Republicii 
Vietnamului de Sud. 

Întreaga opinie publică mondială ur- 
măreşte cu interes evoluția situației din 
Indochina şi îşi exprimă profunda în- 
grijorare şi hotărîrea de a milita pentru 
încetarea acestui război. 

(La închiderea ediției aflăm că dele- 
gațiile americană şi saigoneză au ac- 
ceptat să participe la şedinţa de joi, 
27 aprilie.) 


Radu Budeanu 


SANTIAGO DE CHILE 


UNCTAD. — III 


dezvoltării, în contextul corelației 

strînse între primordialitatea efortu- 
lui propriu, respectarea strictă a dreptu- 
lui sacru al fiecărui popor de a-și ho- 
tărî singur soarta și crearea unui sis- 
tem de relații internaționale de natură 
să valorifice eforturile interne depuse 
de popoare în vederea progresului lor 
economic şi social, constituie caracte- 
ristica principală a luărilor de poziție 
ale diferitelor delegații prezente la cea 
de a III-a sesiune U.N.C.T.A.D., care 
îşi continuă în aceste zile lucrările la 
Santiago de Chile. 

Într-un asemenea spirit este privită 
această problematică și, implicit, rolul 
U.N.C.T.A.D., în luarea de poziţie a 
României, reafirmată cu claritate în cu- 
vîntarea rostită în cadrul Conferinţei 
de conducătorul delegaţiei ţării noas- 
tre, Nicolae M. Nicolae, ministru se- 
cretar de stat la Ministerul Comerţu- 
lui Exterior. Este timpul — a relevat 
conducătorul delegaţiei române — ca 
în abordarea problemelor  subdezvol- 
tării să se producă o schimbare ho- 
tărîtă, să se treacă la acţiuni practice 
de mare anvergură, în vederea spriji- 


| iczvoă problematicii complexe a 


nirii eforturilor ţărilor în curs de dez- 
voltare, la înfăptuirea programului de 
măsuri cuprinse în strategia celui 
de-al doilea Deceniu al dezvoltării, la 
care ţările avansate sînt chemate să-şi 
aducă o contribuţie substanţială. 
România — se știe — a acţionat cu 
consecvență pentru realizarea marilor 
obiective ale U.N.C.T.A.D., această po- 
zitie decurgînd logic din dezvoltarea 
sa social-economică. Într-un termen 
istorie scurt, ţara noastră a obținut 
realizări de seamă în propăşirea sa 
economică. Totuşi, datorită stării de 
înapoiere de la care a pornit, România 
nu numai că rămîne separată prin- 
tr-un important decalaj de ţările in- 
dustrializate, dar în tot cursul perioa- 
dei postbelice a întîmpinat și continuă 
să întîmpine şi astăzi dificultăţile cu 
care sînt confruntate celelalte ţări în 
curs de dezvoltare. De aceea, poporul 
român face, în continuare, eforturi 
considerabile pentru dezvoltarea sa e- 
conomică. În același timp, ca ţară so- 
cialistă în curs de dezvoltare, România 
a acţionat în mod constant pentru ela- 
borarea de programe multilaterale de 
sprijinire a eforturilor statelor în 
curs de dezvoltare. Identificîndu-se cu 
aspiraţiile fundamentale ale ţărilor în 
curs de dezvoltare, România socialistă 
îşi exprimă adeziunea la obiectivele 
și cerințele conţinute în Declaraţia de 
la Lima elaborată de „Grupul celor 


77“, care exprimă, în fapt, propriile 
sale cerinţe şi preocupări. 

Accentuînd importanța fundamen- 
tală pe care respectarea principiilor 


independenței și suveranității națio- 
nale, neamestecului în treburile inter- 
ne, egalității în drepturi și avantajului 
reciproc, precum şi primordialitatea e- 
fortului propriu o au pentru dema- 
rarea efectivă a procesului dezvoltării, 
pentru statuarea unor relații interna- 
tionale echitabile, conducătorul dele- 
gației române a subliniat, încă o dată, 
concepția țării noastre în legătură cu 


t- 


necesitatea îmbunătățirii mecanismu- 
lui comercial şi financiar internațional, 
în aşa fel încît acesta să fie în mă- 
sură să faciliteze înscrierea tuturor ţă- 
rilor lumii pe calea dezvoltării progre- 
sului'; în acest sens se impun acţiuni 
concrete pentru: lichidarea tuturor res- 
tricţiilor, piedicilor şi practicilor dis- 
criminatorii care  împietează asupra 
dezvoltării nestingherite a comerţului 
mondial ; instaurarea unei diviziuni 
internaţionale a muncii mai raţionale 
şi echitabile, care să ofere tuturor ţă- 
rilor în curs de dezvoltare, indiferent 
de orînduirea lor socială sau zona geo- 
grafică, posibilitatea de a-şi pune cît 
mai bine în valoare resursele  naţio- 
nale, de a-și diversifica economia, de a 
avea un acces mai larg pe pieţele ţă- 
rilor dezvoltate (printre altele prin ex- 
tinderea acordurilor internaţionale pe 
produse, prin amplificarea sistemului 
de preferinţe) ; creşterea volumului şi 
îmbunătăţirea substanţială a condiții- 
lor asistenţei financiare acordate țări- 
lor în curs de dezvoltare de către cele 
dezvoltate din punct de vedere econo- 
mic ; reducerea cheltuielilor militare 
care ar putea degaja resurse impor- 
tanie pentru sprijinirea ţărilor în curs 
de dezvoltare ; facilitarea transferului 
de tehnică nouă şi tehnologie către a- 
ceste ţări. 

Totodată, în cuvîntarea reprezentan- 
tului român s-a subliniat necesitatea 
realizării  universalităţii depline a 
U.N.C.T.A.D., toate ţările avînd drep- 
tul de a participa la activitatea aces- 
teia, în condiţii de deplină egalitate. 
Un important pas în această direcţie 
a fost făcut prin restabilirea drepturi- 
lor legitime ale R.P. Chineze la O.N.U. 
Pasul următor, care se impune a fi 
realizat, constă în a se pune capăt poli- 
ticii discriminatorii care împiedică R.D. 
Germană, R.P.D. Coreeană şi R.D. 
Vietnam să-și aducă contribuția la 
dezbaterea şi rezolvarea problemelor 
ce se află în atenţia U.N.C.T.A.D. 

În cadrul dezbaterilor, şeful de- 
legaţiei chineze, Ciu Hua-min, 
situînd înapoierea economică a ţărilor 
din Asia, Africa şi America Latină în 
contextul determinării ei istorice — ca 
rezultat al opresiunii colonialiste — a 
subliniat, printre altele, importanţa a- 
firmării libere a popoarelor, necesita- 
tea ca „toate ţările, indiferent de si- 
tuaţia lor socială, să-și călăuzească re- 
laţiile lor cu alte state după cele 
cinci principii ale respectului mutual, 
suveranităţii şi integrităţii teritoriale, 
neagresiunii, egalităţii şi avantajului 
reciproc“ ; el a accentuat legătura in- 
disolubilă care există între indepen- 
dența naţională şi dezvoltarea econo- 
mică. 

Una din temele care au revenit frec- 
vent în luările de cuvînt din ultima 
săptămînă a fost aceea a înrîuririi ne- 
gative pe care climatul inflaţionist de 
pe pieţele occidentale şi criza valutară 
o exercită asupra situaţiei ţărilor în 
curs de dezvoltare. Numeroşi de- 
legaţi din ţări în curs de dezvoltare 
s-au exprimat în favoarea  restructu- 
rării sistemului valutar occidental, ți- 
nîndu-se cont de necesităţile ţărilor în 
curs de dezvoltare şi s-au pronunţat cu 
fermitate pentru asigurarea condiţiilor 
participării depline a acestor ţări la 
negocierile privind reforma sistemului 
monetar și comercial internaţional. 


Ilie Șerbănescu 


PARIS 


DUPĂ 
REFERENDUM : 
MULTE SEMNE 
DE ÎNTREBARE 


vederea refrendumului de duminică, 

preşedintele Pompidou polemizase 
ascuțit cu adversarii consultării. La 21 
aprilie, discursul său se adresa doar 
corpului electoral : „Nu vă cer să 
vă manifestaţi preferințele partizane, 
întrebarea pe care v-o pun este privi- 
toare la Europa“ (adică la lărgirea 
C.E.E.). În numărul chiar în care „Le 
Monde“ publica textul acestui apel pre- 
zidenţial, pe pagina următoare a ziaru- 
lui apărea o analiză semnată de Pierre 
Drouin : cunoscutul comentator căuta 
să definească elementele de atracţie și 
cele de neîncredere ale francezilor faţă 
de ansamblul comunitar. Printre pri- 
mele — dacă se trece peste miturile și 
psihologia războiului rece, istoricește 
depăşite — el nota mai cu seamă sen- 
timentul unei securităţi realizate prin 
reconcilierea în cadrul C.E.E. cu vecinul 
de dincolo de Rin (trei războaie franco- 
germane în mai puţin de 70 de ani: 
1870, 1914, 1939), perspectiva unei pieţe 
largi („vămile n-au fost niciodată po- 
pulare“), dorinţa de a se elibera de 
„imperium“-ul american. La capitolul 
motivărilor megative, articolul consem- 
na: faptul că problemele construcţiei 
comunitare „nu sînt niciodată în frun- 


L: 11 aprilie, deschizînd campania în 


Numărătoarea votu- 
rilor; ordinatoarele 
Ministerului de in- 
terne au intrat în 
acțiune 


tea preocupărilor“ francezilor, a căror 
atenție este reținută prioritar de pro- 
bleme-interne, „îndeosebi acelea ale 
deplinei folosiri a mîinii de lucru, ale 
creşterii preţurilor, ale salariilor“ (cu 
menţiunea că această constatare este 
valabilă pentru toate ţările din Piaţa 
comună, inclusiv cele patru nou veni- 
te) ; atașamentul lor pentru suveranita- 
tea naţională (sondajele arată o opinie 
publică în majoritate refractară ideii 
de fuziune a mijloacelor de apărare, 
refractară ideii că un „parlament“ vest- 
european ar putea înlocui parlamentul 
francez).  Cintărind argumentele (sau, 
mai degrabă, sentimentele) pro şi con- 
tra ale compatrioţilor săi, Pierre Drouin, 
el însuși partizan al construcţiei comu- 
nitare, trăgea o concluzie care se în- 
scria în chiar titlul articolului : senti- 
mentul apartenenței francezilor la 
această construcţie continuă să fie 
„foarte slab“. Ca o ilustrare — valabi- 
lă de altfel nu numai pentru Franţa — 
el cita un sondaj iniţiat în decembrie 
1971 de comisia C.E.E. de la Bruxelles. 
Prima întrebare era : „Printre unităţile 
geografice următoare (localitate de re- 
ședință, provincie, națiune, Europa), 
căreia aveţi sentimentul că îi aparţineţi 
în primul rînd ?* În R.F.G., Luxemburg 
Belgia și Olanda, majoritatea persoane- 
lor abordate au pus pe prim plan loca- 
litatea de reşedinţă ; în Franţa şi în 
Italia, națiunea. Sentimentul „aparte- 
nenței europene“ nu apărea prioritar 
decît pentru 11 la sută din olandezii 
chestionaţi. 9 la sută din vest-germani, 
8 la sută din italieni, 5 la sută din bel- 
gieni, 3 la sută din luxemburghezi. Din- 
tre francezi, numai 6 la sută se afirmau 


„europeni“. 
Această poziţie — opţiune politică la 
unii, orientare afectivă la alţii — s-a 


reflectat semnificativ în rezultatele 
votului de duminică. Din cei aproape 
29 milioane de alegători înscrişi, au vo- 
tat aproximativ 17,5 milioane (ceva mai 
mult de 60 la sută) iar aproximativ 11,5 
milioane (ceva mai puţin de 40 la sută) 
nu s-au prezentat la urne. Din voturile 
exprimate, afirmative au fost 67,68 la 
sută, negative 32,31 la sută. Raportate 
la totalul alegătorilor înscriși în listele 
electorale, cifrele devin: cam 36 la 
sută „dā“; aproape 18 la sută „nu“, în 
jurul a 7 la sută buletine albe sau anu- 
late, circa 39 la sută abţineri. Dacă 
numărul buletinelor negative, cores- 
punzînd recomandărilor de vot 
ale P.C.F, exprimă soliditatea şi 


stabilitatea electoratului comunist (pes- 
te 5,5 milioane de alegători), în ceea ce 
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priveşte voturile afirmative şi abţineri- 
le, unele explicaţii sînt necesare. Ast- 
fel, partizani ai votului afirmativ au 
fost nu numai cele trei partide ale ma- 
jorităţii — U.D.R., republicanii indepen- 
denți ai ministrului economiei și finan- 
telor Giscard d'Estaing şi centriştii mi- 
nistrului culturii Duhamel — dar şi 
unele formații din opoziţie : centriştii 
lui Jean Lecanuet și Jean-Jacques Ser- 
van-Schreiber în numele radicalilor au 
preconizat să se spună „da“ Europei 
(cu aditivul „nu , politicii generale a 
majorităţii“ : dar această rezervă nu 
avea cum să fie consemnată în buleti- 
nele de vot). În ceea ce privește abţi- 
nerile, un procent destul de ridicat este 
tradiţional în Franţa la consultările 
electorale, mai cu seamă la cele de tip 
referendar şi fără îndoială nu este lip- 
sită de temei nici sublinierea cercurilor 
guvernamentale că alegătorul francez 
se simte mai puţin participant atunci 
cînd este vorba de întrebări privind 
politica externă. De data aceasta însă, 
abţinerile au atins un nivel-record. 
Pentru a înlătura impresia că P.S.F. ar 
dori să beneficieze de confuzia între 
refuzul de a vota pe care l-a recoman- 
dat şi „absenţa-indiferenţă“, Francois 
Mitterrand, primul secretar al partidu- 
lui socialist, a declarat oficial în cursul 
campaniei că, în aprecierea impactului 
real al poziţiei lor, socialiștii vor scădea 
din totalul abţinerilor quantumul celor 
obişnuite. Or, acestea au reprezentat la 
referendumurile precedente un procent 
— „incompresibil“, notează agenția 
„France Presse“: — de 22 la sută. Dacă 
din 39 la sută abţineri de dumi- 
nică se scad acești 22 la sută, rămîn 
17 la sută care pot fi trecuţi la acti- 
vul P.S.F. şi al altor formaţii care au 
preconizat refuzul de vot. În faţa cifre- 
lor o reflecţie se impune observatorului : 
dacă în ajunul consultării stînga ar fi 
izbutit să definească o atitudine comu- 
nă, simpla adunare a voturilor negative 
şi a „abţinerilor motivate“ ar fi repre- 
zentat un total de peste 35 la sută. Şi 
mai mult chiar,  luîndu-se în seamă 
influența pe care totdeauna o voinţă 
de acţiune comună a stîngii a exerci- 
tat-o asupra unor zone oarecum fluctu- 
ante dar de aspirații progresiste ale 
electoratului. Va da oare experienţa 
referendumului un nou impuls negoci- 
erilor dintre cele două principale parti- 
de ale stîngii? Vor izbuti P.C.F. şi 
P.S.F. să definească pînă la alegerile 
legislative nu un simplu acord electo- 
ral, ci liniile directoare ale unui pro- 
gram de guvernămiînt ? 

De fapt, cînd vor avea loc aceste ale- 
geri legislative ? De mai multe luni se 
atribuia preşedintelui Pompidou inten- 
ţia de a proceda la alegeri anticipate, 
După anunțarea referendumului, a 
avut o oarecare circulaţie ipoteza că, în 
cazul unui categoric răspuns afirmativ 
la întrebarea referendară — deși aceasta 
se referea la o problemă politică exter- 
nă — majoritatea va grăbi, în climatul 
propice, alegerile legislative. Se emiteau 
şi păreri asupra momentului celui mai 
favorabil : la vară ? la toamnă ? Refe- 
rendumul — primul organizat de preşe- 
dintele Pompidou — i-a adus, scria 
agenţia „France Presse“ în primul său 
comentariu după comunicarea rezulta- 
telor, „o victorie măsurată“. Citeva ore 
mai tîrziu, într-un alt comentariu, con- 
sacrat „incidenţelor (referendumului) a- 
supra politicii interne“, agenţia scria 1 
„Va decide (preşedintele) să se distan- 
țeze întrucitva de problemele interne, 
lăsînd în seama guvernului, eventual 
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remaniat, răspunderi mai largi în acest 
domeniu ? Va proceda la alegeri antici- 
pate care să confirme o poziţie pro- 
C.E.E. susţinută doar călduţ la referen- 
dum? Nimic nu îngăduie încă să se 
cunoască reacţiile preşedintelui Pom- 
pidou şi este posibil ca ele să nu fie 
dezvăluite, în parte, decît după consiliul 
de miniştri din 26 aprilie“ (despre con- 
ținutul căruia nu avem încă informaţii 
la ora cînd scriem). De notat că o expu- 
nere -de politică generală a primului 
ministru Chaban-Delmas la tribuna 
Adunării Naţionale este prevăzută pen- 
tru 9 mai. 

În ceea ce privește politica Franţei 
faţă de C.EE., care a format obiectul 
întrebării referendare, observatorii a- 
preciază că rezultatele consultării nu 
vor avea în acest domeniu efecte ime- 
diate: principalele obiective vor con- 
tinua să fie organizarea uniunii econo- 
mice şi monetare, și pregătirea confe- 
rinței la nivel înalt — care urmează să 
aibă loc în octombrie, la Paris — a ce- 
lor zece membri ai Pieței comune. În 
această ordine de idei, sint de remarcat 
unele reacţii din ţările-partenere. Pre- 
şedintele Pompidou solicitase alegători- 
lor un „da“ masiv pentru a investi cu 
un plus de autoritate pe reprezentanții 
Franţei în convorbirile intra-comunita- 
re. După publicarea rezultatelor, ofici- 
alităţile din unele capitale occidentale 
— Bonn, Londra, Oslo, Copenhaga — 
au exprimat o satisfacţie curtenitoare 
şi moderată. Altele — la Roma, la Haga 
— au refuzat să comenteze. Presa nu 
este supusă însă acelorași rigori diplo- 
matice. Şi în „Financial Times“, impor- 
tant ziar al cercurilor de afaceri brita- 
nice, s-a putut citi : „Poate că nu este 
rău dacă preşedintele Pompidou are 
acum o marjă de manevră redusă...“ În 
ciuda roului pe care șeful statului fran- 
cez l-a jucat în apropierea Albionului 
de continent şi în ciuda „antantei cor- 


diale“ regăsite. 
Florica Şelmaru 


EFERVESCENTA 
ELECTORALĂ 
A STRĂZII 


Corespondenţă 
pentru „Lumea“ 


A pe] 
|: ciuda monotoniei sure a trotuarelor 


udate de ploile cam neobişnuite aici 

pentru acest anotimp, viaţa politică a 
Romei se consumă în aceste zile în stra- 
dă.  Monitecitorio-ul, sediul Camerei 
Deputaţilor, loc  proustian cu numai 
două luni în urmă cînd mai era încă 
parcurs de parlamentari în căutarea 
unui timp pierdut poate pentru totdeau- 
na, sau Palazzo Madama, sediul Sena- 
tului, sînt acum goale. Deputaţii şi se- 
natorii au ieșit în pieţele publice pen- 
tru a se explica, fiecare în stil propriu, 
în faţa celor 37 milioane de alegători 
care, la 7 mai, vor avea ultimii cuvîn- 
tul în faţa urnelor. 

Strada a căpătat noi obiceiuri. Turis- 
tul venit să înveţe istoria în perspectiva 
străzilor romane va avea surpriza de a 
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La sud de Ecuator, la poalele veșnic înzăpezitului Kilimandjaro, se întinde pe o 


suprafață de 939702 km? cel mai mare stat din Africa orientală — Republica 
Unită Tanzania — constituit prin unirea tinerelor state independente Tanganica şi 
Zanzibar, eveniment de la care s-au împlinit la 26 aprilie 8 ani. Istoria indepen- 
dentă a Tanzaniei a pus cu acuitate la ordinea zilei efortul pentru dezvoltarea 


ROMA 
Decorul străzii a fost invadat de afişele electorale 


nu mai putea zări din Piazza Venezia, 
de-a lungul Corso-ului silueta Obeliscu- 
lui Flaminian, centrul neoclasicei Piazza 
del Popolo : pancarte electorale suspen- 
date din zece în zece metri la înălţi- 
mea a două etaje împiedică perspecti- 
va. Seara, acasă, italianul în papuci are 
grija să deschidă televizorul, nu atît 
pentru a urmări evoluţia celor doi 
astronauți americani pe Selena, ci mai 
ales furtunoasele dezbateri electorale 
între principalii lideri politici. Iar la 
culcare poate liniștit să nu se mai preo- 
cupe dacă ceasul deşteptător a fost sau 
nu întors: ştie că va fi trezit în zori 
de difuzoarele electorale instalate pe 
maşini de diverse tipuri, care străbat 
de la un capăt la altul orașul. 
Dezbaterile televizate din cadrul aşa- 
numitei „Tribuna Elettorale“ (colegul 
meu de la „Avanti“, Francesco Gozza- 
no, îmi spunea că este pentru prima oară 
cînd se încearcă o asemenea formulă în 
cadrul campaniei electorale) atrag, aşa 
cum sublinia zilele trecute realizatorul 
emisiunii Jader. Iacobelli, prezenţa în 
fața televizoarelor a peste 20 000 000 de 
telespectatori, cifră pe care pînă acum 
numai „Canzonissima“ şi concursul 
(palpitant, se spune) „Rischiatutto“ — 
un fel de „Cine ştie cîştigă“ — au reuşit 
s-o întrunească. Dezbaterilor electorale 
le-au urmat conferințele de presă (în 
curs de desfășurare) ale şefilor partide- 
lor ce urmează să se confrunte la urne. 
Cu zece zile înainte de alegerile din 
1 mai, nimeni nu se hazardează să facă 
pronosticuri privind rezultatele. Sonda- 
je parţiale dau rezultate ce se contra- 
zic, previziunile sînt mai degrabă ho- 
roscoape ce nu pot prefigura răspunsu- 
rile la acest scrutin, unul din cele mai 
incerte diw istoria Republicii Italiene. 
Însuşi momentul actual al vieţii politice 
italiene este un moment dificil, care 
l-ar putea induce uşor în eroare pe ob- 
servatorul neavizat. Nuanţele aproape 
au dispărut, confruntările dintre for- 
tele politice italiene devenind, cu une- 
le excepții, din  confruntări-program, 
confruntări-alinieri. Se vorbeşte mult 
nu despre ce şi cum se va realiza mîine 
din punct de vedere social și politic, ci 
despre probleme care oricum vor fi dis- 


cutate după alegeri şi anume despre ce 
parteneri ar putea avea democrația- 
creştină într-o viitoare coaliţie guver- 
namentală. „Campania electorală — 
scria duminică «Corriere della Sera», 
— ca şi în trecut a clarificat numai în 
mică măsură obiectivele reale ale for- 
ţelor politice. Dar, spre deosebire de 
trecut, acum votăm după o serie de 
evenimente traumatizante: dizolvarea 
unei formule de guvern care timp de 
zece ani şi-a pus amprenta pe viaţa 
politică italiană, în bine şi în rău, o 
gravă criză de dezorientare a partide- 
lor politice, dizolvarea anticipată, pen- 
tru prima oară în istoria Italiei repu- 
blicane, a celor două Camere ale Par- 
lamentului, prezenţa unui guverm ne- 
majoritar“. 

Parteneri, democrat-creștinii par 
dispuși să-i aleagă fie pe socialişti, cu 
condiţia ca aceştia să renunţe la teoria 
„echilibrelor mai avansate“, adică a 
unui dialog deschis cu principalii repre- 
zentanţi ai clasei muncitoare, fie pe li- 
berali, republicani şi socialişti-demo- 
craţi. În cazul în care nici una din cele 
două formule (adică centru-stinga sau 
centru-dreapta) nu ar avea şanse de 
realizare, democraţia-creştină — decla- 
ra cu zece zile în urmă Arnoldo Forlani, 
secretarul partidului — este gata de noi 
alegeri. Declaraţie care n-a surprins, ea 
fiind încă un argument prin care parti- 
dul majorităţii relative încearcă să-și 
cîştige electoratul. 

Deosebit de interesantă, conferinţa de 
presă televizată a secretarului general 
al Partidului Comunist Italian, Enrico 
Berlinguer. Dezbatere calmă,  răspun- 
suri pline de conţinut. „Țara — declara 
Enrico Berlinguer — are nevoie să res- 
pire şi acestei necesități îi răspunde 
propunerea noastră de realizare a unei 
noi majorităţi, a unui nou guvern“. 
Cum să se ajungă la o „nouă majo- 
ritate“ ? Orientind spre stinga demo- 
craţia-creştină, făcînd să avanseze toa- 
te forţele de stinga şi, în special, Par- 
tidul comunist. E important — sub- 
linia secretarul general al P.C.I. — să 
se realizeze o „redimensionare“ a de- 
-mocraţiei-creştine spre stînga, care să 
creeze o situaţie nouă în lumea catolică, 


în parte deja creată. „Ce consecințe va 
avea aceasta asupra D.C. e impobisil de 
prevăzut : o vor dovedi faptele şi de- 
mocraţia-creștină va lua act. Dacă nu, 
alte forţe vor exprima politic consecin- 
tele de reînnoire a lumii catolice“. 
Poziţiile diverselor partide, raportul 
de forțe şi o eventuală prezentare a 
programelor electorale le vom aborda 
în numărul viitor, după ce campania 
electorală se va fi apropiat de închi- 
dere. La miezul nopţii de vineri, 5 mai, 
mitingurile, manifestaţiile, discursurile 
și conferințele de presă iau sfîrşit. Căci 
peste două zile vor avea loc alegerile. 


al Rodica Dumitrescu 
Roma, 25 aprilie 


JOCUL 
OPOZIȚIEI 


e ştia de mult că Baden-Wurttem- 
Şi: este „landul clasic al creştin- 

democraţilor“. Devenise, în acelaşi 
timp, notorie obstinaţia cu care liderii 
creşștin-democraţi se pronunță împotri- 
va politicii guvernamentale și doresc 
răsturnarea cabinetului Brandt-Scheel. 
Nu se știa însă în ce măsură o relativă 
consolidare a U.C.D./U.C.S. în landul 
„Pădurii Negre“ l-ar fi determinat pe 
şeful opoziţiei, Barzel, să declanșeze un 
asalt prematur asupra. citadelei parla- 
mentare de pe malul Rinului. Cu alte 
cuvinte, înaintea votului decisiv din 
Bundestag privind ratificarea tratatelor 
de la Moscova şi Varșovia. 

Acum, după despuierea urnei baden- 
wiirttembergheze, se știe: reunit sub 
președinția lui Barzel, prezidiul U.C.D. 
a hotărit în unanimitate lansarea unui 
„vot constructiv de neîncredere“ în gu- 
vernul de coaliţie. Este pentru prima 
oară în istoria R.F.G. cînd se face uz 
de această posibilitate constituţională 
(articolul 67 din „legea fundamentală 
a Republicii Federale a Germaniei“ 
promulgată la 23 mai 1949). 

Votul — care, după procedura consti- 
tuţională, trebuie să aibă loc la 48 de 
ore de la depunerea moţiunii de neîn- 
credere — se va consuma, după toate 
probabilitățile, joi, adică la o săptămînă 
înaintea consultării parlamentare pe 
tema tratatelor şi o dată cu dezbaterea, 
dinainte programată, pe problema, şi ea 
controversată, a bugetului federal. De- 
putații se vor pronunța prin vot secret, 
iar decizia se va lua pe baza majorită- 
ţii absolute. Teoretic, partidele guver- 
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namentale dispun exact de numărul ne- 
cesar de voturi (249). 

Inițiativa creştin-democrată a creat 
un climat de înaltă tensiune politică. 
La Bonn, escaladarea războiului nervi- 
ler continuă. „Suspensul“ e cu atit mai 
vădit cu cît fiecare din protagonişti își 
afirmă încrederea în victoria sa. Gu- 
vernul — după cum declara ministrul 
de externe, Walter Scheel — își expri- 
mă convingerea că nici un deputat al 
coaliției nu vrea să pună în joc politica 
de pace și destindere a cabinetului fe- 
deral.  Fervoarei din tabăra opoziţiei 
îi corespunde o atitudine calmă şi 
responsabilă în rîndurile guverna- 
mentale.. Anticipînd situația creată, 
un reporter de la „Der Spiegel“ îi 
solicita, cu o săptămînă în urmă, 
'ancelarului opinią despre șansele mo- 
țiunii de neîncredere: „Apreciez în 
continuare că, dacă domnul Barzel ar 
încerca să facă așa ceva, el — spunea 
Brandt — nu va avea nici un succes. 
Atunci vom intra în săptămîna hotări- 
rii privind tratatele mai liniștiți ca ori- 
cînd“. 

Dar, pînă la data deznodămintului, şi 
pentru că, cel puţin aparent, totul a por- 
nit de la Baden-Wurttemberg, să ve- 
dem cum stau lucrurile. 

Mai întîi rezultatele. Rezultate care 
— după cum se poate observa — ele 
singure, n-ar justifica întru totul eufo- 
ria zgomotoasă a creștin-democraţilor. 
în fieful lor, ei au ciștigat, dar, ori- 
cum, mai puţin decit rivalii lor social- 
democrați. 

E adevărat, partidul lui Barzel, al 
cărui mandatar la Stuttgart este Hans 
Filbinger, a obţinut majoritatea absolu- 
tă în dietă : 53 la sută din sufragii şi 
65 de locuri din cele 120 (a alegerile 
precedente — 60 de locuri). Social-de- 
mocraţii, reprezentaţi de Walter Krause, 
şi-au consolidat substanțial poziţia, în- 
trunind 36,5 la sută din voturi (faţă de 
29 la sută), adică 45 mandate în parla- 
mentul regional (cu 8 locuri în plus 
faţă de alegerile din 1968 ; în vreme ce 
U.C.D. a obţinut un spor de numai 5 
mandate). Cei care au pierdut sînt li- 
beral-democraţii ; ei au pierdut însă un 
număr egal de voturi cu cel pe care co- 
legii lor de guvern l-au cîştigat : libe- 
ralii nu dispun în prezent decît de 10 
locuri (față de 18). Chiar dacă, luate la 
un loc, poziţia celor două partide alia- 
te nu s-a modificat, rămîne totuşi im- 
posibilă alcătuirea, la nivel de land, a 
unei coaliţii guvernamentale socialisto- 
liberale după modelul cabinetului fede- 
ral de la Bonn. Era, de altfel, intenţia 
mărturisită a celor două partide. S-ar fi 
schimbat, în această eventualitate, ra- 
portul de forţe din Bundesrat  (repre- 
zentanța federală a landurilor) în fa- 
voarea partidelor guvernamentale. Ceea 
ce ar fi însemnat mult: căci, prin 
noua aritmetică, s-ar fi rezolvat mai 
simplu grava dilemă politică a momen- 
tului actual vest-german şi anume ra- 
tificarea tratatelor R.F.G. cu U.R.S.S. și 
Polonia. Bundesratul — după cum se 
ştie — are competenţa de a dicta mo- 
dalitatea de vot în Bundestag (parla- 
ment) : cu majoritate simplă sau cu 
majoritate absolută. Votul de la 23 a- 
prilie n-a modificat însă nimic. Creștin- 
democrații şi-au păstrat în Bundesrat 
slaba, dar eficienta marjă de un mandat 
(21 faţă de 20 ale social-democraţilor). 

La 4 mai, în parlament se va vota 
Geci prin majoritate absolută. Ceea ce 
era, în fond, de așteptat. Totuși, o nouă 
defecţiune de ultimă oră (deputatul li- 
beral Helms şi-a anunțat demisia, ur- 
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mind exemplul altor trei colegi de 
partid şi al social-democratului Hupka) 
a redus majoritatea guvernamentală la 
numai 249 de voturi, adică nici un vot 
în plus peste marja necesară. Chiar 
dacă Helms se va alătura gru- 
pului parlamentar al U.C.D./U.C.S., ati- 
tudinea sa va fi aceeaşi: „Cînd va a- 
vea loc votul final asupra tratatelor — 
a declarat el — voi urma linia de con- 
duită stabilită de vechiul meu partid“. 

Fragilul echilibru parlamentar îi de- 
termină pe mulți să considere alegerile 
din Baden-Wúűrttemberg de o „impor- 
tanță capitală“. 

Sufragiul din Baden-Württemberg 
căpătase, în ochii multor comentatori şi 
politicieni, virtuțile unui test cu va- 
loare naţională. Interesul alegătorilor 
părea să fi fost captat, aproape în 
exclusivitate, de o singură temă : „po- 
litica răsăriteană“ a guvernului Brandt 
și ratificarea tratatelor. Pledoaria can- 
celarului și a liderilor guvernamentali 
în favoarea raţiunii și a bunului simț 
a fost, în parte, onorată de remarca- 
bilul spor de voturi înregistrat de so- 
cial-democraţi. Fără a constitui o sur- 
priză, ciîştigul creştin-democrat ascun- 
de, în schimb, acceptarea deloc onora- 
bilă a donaţiei de sufragii oferită de 
partidul naţional-democrat, de orienta- 
re neo-nazistă, care, în temeiul adversi- 
tății comune împotriva politicii guver- 
namentale, a renunțat la propriii candi- 
daţi (şi erau 12) în favoarea partidului 
iui Barzel și a organizaţiei de land con- 
dusă de Filbinger la Stuttgart. 

În contrast violent cu atitudinea poli- 
tică a social-democrațţilor, obstrucţia în- 
dirjită a lui Barzel și susținătorilor săi 
a găsit, totodată, un teren propice de 
manifestare și într-o anumită mentali- 
tate conservatoare a electoratului me- 
diu din Baden-Wiirttembersg ; febra po- 
litică de la Bonn nu a reușit să tulbure 
prea mult spiritele alegătorilor șvabi 
din acest land, îndeobşte refractari — 
ca de altfel şi vecinii lor bavarezi — 


la apelurile metropolei renane și ra- 
țiunile politice depăşind modesta sferă 
a preocupărilor tradiționale de land. În 
simbăta dinaintea alegerilor, institutul 
de sondaj al opiniei publice, „Wickert“, 
constata că majoritatea alegătorilor (69 
la sută) îşi întemeiau opţiunile politice 
pe considerente provinciale şi mai pu- 
țin pe criterii de politică federală sau 
internaţională (numai 20 la sută). 


Herbert Wehner, şeful fracțiunii 
parlamentare social-democrate, apre- 
cia că scrutinul de la Stuttgart 


oferă, de fapt, o bună bază de plecare 
pentru alegerile legislative din 1973, iar, 
în ce priveşte disputa pro sau contra 
tratatełor, consultarea electorală nu s-a 
transformat într-un plebiscit. ,„Trata- 
tele — a spus el — trebuie ratificate ; 
situația în privința lor nu s-a modifi- 
cat“. Că scrutinul a avut un caracter 
regional o recunosc și unii lideri creș- 
tin-democraţi. În ce priveşte Partidul 
Comunist German, el apreciază victo- 
ria U.C.D. ca un succes al blocului de 
dreapta, „care însă nu trebuie interpre- 
tat ca o decizie a alegătorilor împotriva 
tratatelor de la Moscova şi Varşovia“. 

Exploatat artificial de liderii creştin- 
democrați, momentul Baden-Wirttem- 
berg nu depăşeşte perimetrul regional 
decît prin tactica invocată de către 
o opoziţie, prizonieră unei atitudini ri- 
gide, şi decisă, mai mult ca oricind, să 
joace pînă la capăt cartea inflexibilei 
împotriviri faţă de politica raţională a 
guvernului. 

Luată sub influența unor interese 
partizane, decizia introducerii unei „mMo- 
țiuni constructive de neîncredere“ în 
guvern nu poate duce decit la necon- 
structiva exacerbare a unei stări de în- 
cordare, încărcată, în mod periculos, de 
subiectivitate și emoţii nocive. Reacţia 
declanșată de  creştin-democraţii lui 
Barzel ar putea însemna pentru ei o 
retrăire inedită a vechii legende atit de 
germanice a ucenicului vrăjitor. 


Radu Pascal 


RAO. TERA ES SR REDL ARON ESASI AVE CE E (ASIA O UTREE VENOS A OLEA EU A PEPI REL PEES ENE CAE A 


In cadrul reuniunii A- 
dunării Constituante din 
22 aprilie care a avut loc 
la Rawalpindi, Zulfikar 
Ali Bhutto și-a depus ju- 
rămîntul în calitate de 
preşedinte al Pakistanu- 
lui. Luind cuvintul după 
încheierea solemnității, 


CONVORBIRI 
INDO- 
PAKISTANEZE 


o reuniune preliminară la 


In legătură cu evoluția 
raporturilor indo-pakista- 
ncze, agențiile de presă 
au transmis ştiri privind 
poziția unor forțe politice 
din India. Astfel, în rezo- 
luţia reuniunii Consiliului 
Naţional al Partidului Co- 
munist din India se subli- 
niază, printre altele: 


preşedintele pakistanez a 
anunţat că este gata să 
ordone eliberarea tuturor 
prizonierilor de război in- 
dieni, fără reciprocitate. 
După cum transmite a- 
genția „Associated Press“, 
şeful statului pakistanez a 
precizat cu acelaşi prilej 
că „dacă primul ministru 
al Indiei ne va adresa 0 
cerere în acest sens, îi 
vom trimite pe prizonieri 
peste graniţă“. 
Observatorii apreciază 
că avansarea bunelor in- 
tenții de partea pakista- 
neză reprezintă simptome 
promițătoare pentru abor- 
darea intilnirii indo-pa- 
kistaneze. După cum s-a 
mai anunțat, în vederea 
pregătirii întilnirii la nivel 
înalt dintre India şi Pa- 
kistan, ambele părţi au 
convenit să se organizeze 


nivelul emisarilor, propu- 
să și acceptată pentru da- 
ta de 26 aprilie, în locali- 
tatea pakistaneză  Muree. 

După cum transmit a- 
genţiile de presă, delega- 
ţia indiană este condusă 
de Drgna Prasad Dhar, 
iar cea pakistaneză de 
Aziz Ahmed, 

Referindu-se la întilni- 
rea amintită, primită du- 
pă cum se ştie favorabil 
de New Delhi, Zulfikar 
Ali Bhutto a declarat să 
în cursul acesteia se vor 
depune eforturi în vede- 
rea rezolvării problemelor 
majore ivite ca urmare a 
conflictului dintre cele 
două tări, Preşedintele 
Bhutio a apreciat, în ca- 
drul aceluiaşi discurs de 
la Rawalpindi, că Pakista- 
nul „doreşte să trăiască în 
pace cu vecinii săi“, 


„Normalizarea situației în 
zonă după conflictul mili- 
tar indo-pakistanez poate 
ti realizată numai prin 
convorbiri directe între 
India, Pakistan și Bangla- 
desh“. Documentul salută 
inițiativa de a se face 
primul pas către convor- 
biri directe între primul 
ministru indian, Indira 
Gandhi, şi preşedintele 
Pakistanului, Zulfikar Ali 
Bhutto. 

Observatorii apreciază 
că un succes la reuniunea 
emisarilor — prima etapă 
pe calea normalizării re- 
lațiilor între cele două 
țări — va avea o influen- 
të pozitivă asupra clima- 
tului politie din zonă și 
asupra restabilirii unei si- 
tuații normale. 


R.B. 
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PROMOVAREA 
RELAȚIILOR 
ECONOMICE 

INTRAEUROPENE 


Corespondenţă 
pentru „Lumea“ 


Europa îşi aniversează în acest an 

un sfert de veac de existenţă. Acest 
jubileu constituie tema dominantă a ce- 
lei de-a 27-a sesiuni a Comisiei, ale cărei 
lucrări se desfășoară în prezent la Ge- 
neva. 

Această sesiune, care a marcat 25 de 
ani de activitate fructuoasă a C.E.E. — 
O.N.U., pusă în slujba dezvoltării şi di- 
versificării raporturilor de colaborare 
şi cooperare între statele europene, pro- 
movarea relaţiilor economice pe baza 
principiilor fundamentale ale dreptului 
internaţional, a fost salutată de şefii de 
state ai Republicii Socialiste România, 
S.U.A. şi Austriei, șefii de guverne ai 
U.R.S.S., R.F. a Germaniei, Suediei, 
Olandei și Maltei și de miniştri de ex- 
terne ai Franţei, Angliei, Italiei și Tur- 
ciei. În acest context, numeroşi partici- 
panți la sesiune au asociat mesajul to- 
varășului Nicolae Ceauşescu interesului 
României pentru problemele europene, 
participării sale active la acţiunile Co- 
misiei îndreptate spre promovarea coo- 
perării între toate statele continentului 

Dezbaterile generale care au avut loc 
pînă în prezent au reliefat faptul că pe 
întreaga durată a existenţei sale, Comi- 
sia s-a dovedit a fi o veritabilă tribună 
pentru un dialog permanent, destinat 
a stimula relațiile economice, tehnice 
și ştiinţifice dintre ţările europene apar- 
ținînd unor sisteme sociale și politice 
diferite. Numeroase delegaţii au subli- 
niat că locul pe care ţările membre 
ale Comisiei îl ocupă în ansamblul re- 
laţiilor economice internaţionale a făcut 
ca activităţile C.E.E.-O.N.U. să depă- 
şească cadrul continentului european. 

Orientarea activităţilor Comisiei în 
direcția unor domenii de importanță 
majoră — cum sint multiplele aspecte 
legate de schimburile comerciale, coo- 
perarea industrială şi tehnică, precum 
şi studiul perspectivelor evoluţiei situa- 
ţiei economice în ţările Europei — are 
ca scop final apropierea nivelurilor de 
dezvoltare ale ţărilor membre, dezvol- 
tarea relaţiilor economice, înlăturarea 
obstacolelor care împiedică lărgirea a- 
cestora, precum şi identificarea, în- 
tr-un spirit de cooperare şi înţelegere. 
a obiectivelor de interes general eu- 
ropean, 

În ce privește activitatea viitoare a 
acestui organism, majoritatea delegații- 
lor prezente au arătat că, prin poziţia 


Ge: Economică a O.N.U. pentru 


O reuniune a Comi- 
siei Economice a 
O.N.U. pentru Europa 


specifică pe care o ocupă şi prin expe- 
riența  dobîndită, Comisia Economică 
pentru Europa posedă un important po- 
tenţial pentru a deveni un centru re- 
prezentativ şi dinamic al cooperării din- 
tre ţările continentului nostru, un veri- 
tabil promotor al normelor de cooperare, 
un centru activ pentru difuzarea infor- 
maţiilor şi documentaţiei economice şi 
tehnico-știinţi fice. 

Dezbaterile sesiunii au evidenţiat că 
actualul climat politic pozitiv din Eu- 
ropa, în a cărui realizare Comisia Eco- 
nomică pentru Europa a jucat un rol 
remarcabil, este de natură să favorizeze 
promovarea şi intensificarea unor largi 
relaţii de colaborare între “ţările conti- 
nentului. Numeroşi vorbitori au eviden- 
ţiat mutaţiile încurajatoare care s-au 
produs în ultimul timp pe arena politică 
europeană, exprimiînd convingerea că 
evoluţia pozitivă a relaţiilor dintre sta- 
tele din regiunea Comisiei permite abor- 
darea realistă a problemelor cooperării 
şi securităţii în Europa. 

În cursul examinării activităţii de an- 
samblu a Comisiei, majoritatea delega- 
ţiilor, referindu-se la stadiul actual al 
cooperării în Europa, îndeosebi între tă- 
rile avînd sisteme social-economice di- 
ferite, au subliniat că realizările obți- 
nute pînă în prezent sînt încă departe 
de potenţialul real al acestor ţări. Cei 
care au luat cuvintul au fost una- 
nimi în a sublinia, necesitatea 
intensificării eforturilor în vede- 
rea găsirii de noi căi şi me- 
tode pentru dezvoltarea acestei coope- 
rări în interesul reciproc al țărilor eu- 
ropene. Discuțiile au degajat un larg 
acord asupra domeniilor de cooperare 
care prezintă un interes deosebit pen- 
tru statele membre şi care vor sta cu 
prioritate în atenţia Comisiei, în activi- 
tatea sa viitoare. Acestea sînt : comerţul 
intraeuropean, cooperarea științifică şi 
tehnologică, studierea tendinţelor pe ter- 
men lung în Europa și problemele me- 
diului înconjurător. Din simpla enume- 
rare a acestor teme se poate constata 
dorința ţărilor continentului nostru de 
a încredința Comisiei misiunea stimulă- 
rii relaţiilor de colaborare în domenii 
de stringentă actualitate şi preocupare 
pentru aceste ţări. 

Menţinerea cooperării științifice și 
tehnologice în cadrul activităţilor pri- 
oritare ale Comisiei constituie dovada 


recunoașterii unanime a rolului științei 
și tehnologiei moderne în dezvoltarea 
economică a ţărilor europene, în valori- 
ficarea deplină a resurselor lor natu- 
rale, în ameliorarea continuă a nivelului 
de trai și bunăstării popoarelor. 

Comisia Economică pentru Europa 
a avut în mod constant în sfera sa de 
preocupări problema cooperării  ştiin- 
țifice și tehnologice, activitatea des- 
fășurată în acest domeniu concretizîn- 
du-se în numeroase studii asupra dife- 
ritelor aspecte ale acestei probleme. 
Totodată Comisia a încurajat contactele 
directe între reprezentanţii ţărilor mem- 
bre prin organizarea unor seminarii şi 
simpozioane pe teme de interes comun. 
Una din aceste manifestări, avind. ca 
subiect „Aplicarea efectivă a științei şi 
tehnologiei în industrie“ urmează să 
aibă loc în ţara noastră, în toamna 
acestui an. Delegații prezenţi la sesiunea 
Comisiei şi-au exprimat interesul pen- 
tru. tema simpozionului de la București 
şi dorinţa de a participa activ la lucră- 
rile lacestuia. 

Impunîndu-se tot mai mult prin am- 
ploarea şi urgenţa lor, problemele me- 
diului înconjurător ocupă în prezent un 
loc de seamă în preocupările statelor pe 
plan economic. Necesitatea unei largi 
cooperări internaționale pentru rezolva- 
rea problemelor de mediu, pentru pro- 
tejarea și conservarea mediului de viaţă 
al omului a adus în mod firesc această 
problemă în atenţia Comisiei. Crearea 
în cadrul C.E.E. — O.N.U. a unui organ 
permanent pentru mediul înconjurător 
creează premise favorabile dezvoltării 
activităţilor în acest domeniu. Pentru 
asigurarea eficienței activităţilor res- 
pective este însă necesar să se creeze 
condiţii de natură să asigure participa- 
rea egală a tuturor statelor europene la 
procesul de cooperare. 

Sesiunea a 27-a a Comisiei Economice 
O.N.U. pentru Europa va marca, fără 
îndoială, o nouă etapă în viața acesteia. 
Începutul celui de-al doilea sfert de 
veac de existență găseşte Comisia pre- 
gătită să răspundă necesităţilor în con- 
tinuă evoluţie ale statelor europene în 
direcţia dezvoltării şi diversificării coo- 
perării ecnomice şi tehnico-știinţitice pe 
continentul nostru. 


Ion Goriţă 


Geneva, 25 aprilie 
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Turneu 


Preşedintele Sadat urmează să 
întreprindă vizite în Libia, Al- 
geria şi Tunisia — scrie zia- 
rul cairot „Al-Ahram“. Ulteri- 
or, adaugă ziarul, preşedinte- 
le va vizita Arabia Saudită, 
Kuweitul şi Sudanul. Proiec- 
tatul turneu, opinează unele 


agenții de presă, ar avea 
drept scop pregătirea unei 
conferințe la nivel înalt al 


țărilor arabe. 


Eroare 


Prof. dr. Kenneth Jacobs a tri- 
mis directorului Institutului de 
Inginerie şi Mecanică din 
Georgia o scrisoare în care a- 
firmă că ar vrea să repare o 
eroare, În urmă cu 21 de ani, 
Jacobs dăduse calificativul „in- 
suficient“ unui student care a 
dovedit ulterior că posedă cu- 
noștințe deosebit de temeinice 
în domeniul celor mai comple- 
ze mașini. Fostul student este 
căpitanul John W. Young, con- 
ducătorul misiunii „Apollo-16“. 


N A T.O. 


Manlio Brosio nu mai figurea- 
ză pe statele de plată ale 
N.A.T.O., anunță agențiile de 
presă. Fostul secretar general 
al organizației, ținut un timp 
în „rezervă“ pentru diverse 
„misiuni speciale“, şi-a expri- 
mat, de altfel, intenția de a 
se prezenta la Gpropiatele a- 
legeri legislative italiene. 


Record 
Richard Crawshaw, membru 
al Parlamentului britanic, a 


început un marş pentru a 
strînge fonduri în sprijinul 
„Societății naționale pentru 
protecția copilului“. După 67 
de ore de mers neîntrerupt, 
Crawshaw (54 de ani) 
parcursese 371 de kilometri, 
stabilind astfel un nou re- 
cord mondial. 


Permutări 


Funcția de preşedinte al Comi- 
tetului mixt al şefilor de stat 
major al S.U.A. va rămîne 
vacant prin retragerea (în iu- 
lie) a generalului  Westmore- 
land. După opinia săptămîna- 
lului „Newsweek“, candidaţi la 
această funcţie sînt : Creighton 
Abrams, actualul comandant 
al trupelor S.U.A. în Indochina, 
Bruce Palmer, adjunctul lui 
Westmoreland, Fred Weyand, 
adjunctul lui Abrams, Mi- 

Minar = 
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chael Dawison, comandantul 
forțelor americane din Europa, 
şi Andrew Goodpaster, coman- 
dantul suprem al forțelor 
N.A.T:O. din Europa. 


Emancipare 


Mişcarea feministă elvețiană a 
devenit deosebit de activă — 
notează revista „Vie Nuove“. 
După ce au obținut cu un an în 
urmă dreptul la vot, femeile 
din Confederație luptă pentru 
a obține dreptul de a presta... 
serviciul militar. Se apreciază 
că cererea, avansată de patru 
din cele mai importante asoci- 
ații feministe, are şanse să pri- 
mească un răspuns pozitiv. 


Discreţie 


Doi emisar: ai lui Ian Smith 
au avut o întrevedere cu mi- 
nisirul de externe britanic 
Alec Douglas-Home. Se pare, 
relevă agenția U.P.I., că pînă 
în momentul cînd reporterii 
au aflat ştirea exista intenția 
ca întrevederea să rămînă se- 
cretă. Un purtător de cuvint 
al Foreign Office-ului a de- 
clarat : „Am apreciat că nu 
există motive de a face pu- 
blicitate aceslei vizite“, 


Okinawa 


Potrivit agenţiei „France Pres- 
se“, ministrul japonezde ex- 
terne, Takeo Fukuda, a decla- 
rat că după 15 mai, data 
retrocedării Okinawei, guver- 
nul său nu va mai acorda 
S.U.A. autorizaţia de a folosi 
bazele din insulă în vederea 
operaţiunilor militare din 
Vietnam. 


Perón 


Un reprezentant al fostului 
preşedinte argentinian Juan 
Perón a declarat unui cores- 
pondent al agenției „France 
Presse“ că la viitoarele ale- 
geri prezidențiale generalul 
Perón va candida pe listele 
Partidului Justițialist. 


Întilnire 


Potrivit săptăminalului iorda- 
nian „Akhbar al Ousbouh“, în 
curînd ar urma să aibă loc o 
întîlnire între regele Hussein 
şi Feisal, suveranul Arabiei 
Saudite. 


TITANIC 


Dramă de mare răsunet în al doilea deceniu al secolului 
nostru, devenită subiectul cîtorva filme și cărți, naufragiul 


transatlanticului „Tilanic”, de la care s-au î 


t 60 de 


ani (15 aprilie 1912), mai găsește comentatori și în zilele 
noastre. Dintre supraviețuitorii catastrofei (în care au pierit 


1513 persoane), puțini mai trăiesc astăzi. 


Printre ei se 


numără şi nonagenarul Emilio Porialupi (în imagine), un 
american de origine italiană, care a venit să-și revadă țara 
în ziua comemorării nauiragiului 


Precauţie 


Înmulțirea cazurilor de hold- 
up” a determinat autoritățile 
pontificale — scrie „Le Monde” 
— să perfecționeze sistemele 
de alarmă instalate acum 30 de 


ani de către Papa Pius al XII- 
lea la „Institutul pentru opere 
religioase” — principala bancă 
a Vaticanului. „Inutil să pre- 
cizăm că n-au fost date publi- 
cității caracteristicile tehnice 
ale sistemelor”, adaugă ziarul. 


O faimoasă locomotivă veterană, care și-a încheiat de 
mult îndelungata sa carieră pe traseul Londra-Edinburgh, 
a deraiat recent lingă... San Francisco, Locomotiva fusese 


achiziționată de o firmă din S.U.A. 


care o folosea la 


excursii turistice în jurul marelui port de la Pacific. 


„Bătina scoțiană” va putea totuși 


aciivitatea 


să-și reia în curind 


Rubrică realizată de 
Dorin Suciu 


Scrisoare 
din Geneva 


UN STUDIU O.NU. 


DESPRE EFECTELE SOCIAL-ECONOMICE 


Cu puţin timp în urmă, în clădirea 
Palatului Naţiunilor Unite din Geneva, 
s-a întrunit, în cadrul unei prime reu- 
niuni, grupul de experţi însărcinat cu 
elaborarea unui raport ad-hoc al se- 
cretarului general al O.N.U. intitulat 
Consecințele economice şi sociale ale 
dezarmării. Întocmirea acestui raport a 
fost hotărită, după cum se ştie, prin 
rezoluţia 2685 (XXV) din 1970 a Adu- 
nării Generale a O.N.U. ; raportul ur- 
mează să fie supus spre examinare 
Adunării Generale în anul 1973, la pri- 
ma trecere în revistă bienală a apli- 
cării strategiei internaţionale a dezvol- 
tării, în. eadrul celui de-al doilea De- 
ceniu al dezvoltării, care coincide: în 
timp cu Deceniul dezarmării, proclamat 
tot de către Naţiunile Unite. 

Grupul de experţi este format din 
oameni de știință din nouă țări: Co- 
lumbia, Filipine, Uganda, Cehoslovacia, 
Franţa, Suedia, Anglia, S.U.A. și 
U.R.S.S. ; în calitate de preşedinte al 
acestui grup a fost desemnată doamna 
Alva Myrdal, ministru pentru proble- 
mele dezarmării în guvernul suedez — 
personalitate binecunoscută pentru pa- 
siunea şi competenţa cu care participă 
la negocierile de dezarmare din cadrul 
Comitetului de la Geneva, încă de la 
crearea acestui organism. 

Grupul de experţi a stabilit un plan 
detaliat al viitorului raport al secreta- 
rului general al Naţiunilor Unite, în 
conformitate cu care documentul final 
ar urma să aibă cinci secţiuni princi- 
pale : partea introductivă ; o secţiune 
referitoare la problemele dezarmării ; o 
secţiune referitoare la problematica 
dezvoltării ; un capitol consacrat rela- 
tiei existente între dezarmare şi dez- 
voltare ; o parte finală de concluzii şi 
recomandări. În baza liniilor directoare 
stabilite de grupul de experţi, secreta- 
riatul O.N.U. va întocmi un proiect al 
viitorului raport, care va fi examinat 
şi definitivat la cea de-a doua reuniune 
a experţilor (Geneva, august 1972), ur- 
mînd ca, ulterior, să fie supus atenţiei 
statelor membre ale O.N.U. de către 
secretarul general al Organizaţiei. 

Elaborarea. unui nou raport, sub 
egida Organizaţiei Naţiunilor Unite pe 
tema importantă şi actuală a consecin- 
telor economice şi sociale ale dezarmă- 
rii, ilustrează încă o dată, de o manieră 
pregnantă, larga preocupare a guverne- 
lor, a opiniei publice internaţionale în 
legătură cu proporţiile fără seamăn ale 
cursei înarmărilor, care absoarbe uria- 
şe resurse materiale şi umane, sustra- 
se nevoilor stringente ale omenirii con- 
temporane, eforturilor şi aspirațiilor 
naţiunilor spre bunăstare, progres şi 
civilizaţie. Documentele din această ca- 
tegorie au valoarea unui semnal de a- 
larmă, atrăgînd atenţia comunităţii in- 
ternaționale, factorilor de răspundere 
ai statelor, asupra consecințelor deo- 
sebit de grave ale escaladei înarmări- 


ALE DEZARMĂRII 


lor şi cheltuielilor militare, asupra ma- 
rilor binefaceri pe care le-ar genera 
înfăptuirea dezarmării generale, a de- 
zarmării nucleare cu prioritate, care nu 
numai că: ar elibera uriașe resurse ma- 
teriale şi umane utilizabile în scopuri 
paşnice, dar ar avea, ca efect direct, 
sporirea coeficientului de pace şi secu- 
ritate pentru toate naţiunile, permiţin- 
du-le să-și dedice în linişte — fără tea- 
ma de conflicte şi războaie pustiitoare 
— energia şi capacitățile creatoare pen- 
tru înaintarea în ritm susţinut pe trep- 
tele civilizaţiei. 

Preocupările Naţiunilor Unite şi ale 
organizaţiilor din familia O.N.U. pentru 
evaluarea multiplelor consecinţe poziti- 
ve ale dezarmării, pe de o parte, şi a 
efectelor dăunătoare ale cursei înarmă- 


Alva Myrdal 


rilor asupra vieţii economice şi sociale 
a naţiunilor, asupra păcii şi securităţii 
internaţionale, datează, am putea spu- 
ne, încă de la crearea Organizaţiei, 
izvorînd din înţelegerea relaţiei interne 
ce există între dezarmare şi înfăptuirea 
dezideratelor de pace, securitate, pro- 
gres economic şi social ale popoarelor 
de pretutindeni. Cîteva momente ni se 
par mai semnificative pentru a ilustra 
continuitatea acestor preocupări şi, tot- 
odată, nevoia stringentă ca, pe baza 
evaluărilor existente, să se treacă ur- 
gent la adoptarea unor măsuri practice, 
efective de dezarmare. 

Încă în anul 1953, Adunarea Generală 
a O.N.U. a adoptat rezoluția 724 A 
(VIII) prin care guvernele statelor 
membre se declarau gata să ceară po- 
poarelor lor „ca atunci cînd se vor face 
progrese suficiente într-o dezarmare la 
scară mondială sub control internaţio- 
nal, să aloce o parte din economiile 
realizate prin dezarmare pentru crea- 


rea unui fond internaţional, în cadrul 
Naţiunilor Unite, pentru a sprijini dez- 
voltarea și reconstrucția în ţările sub- 
dezvoltate“. 

La 15 decembrie 1960, Adunarea Ge- 
nerală a O.N.U, prin rezoluția. 1516 
(XV), a cerut secretarului general alcă- 
tuirea unui raport cu privire la conse- 
cințele economice și sociale ale dezar- 
mării, care să trateze asemenea proble- 
me importante ca : efectele economice 
și sociale ale dezarmării pe plan naţio- 
nal în ţări cu sisteme sociale şi niveluri 
de dezvoltare diferite ; conversiunea 
cheltuielilor militare în scopuri civile ; 
repercusiunile dezarmării asupra rela- 
țiilor eeonomice internaţionale ; utili- 
zarea resurselor eliberate prin dezar- 
mare în scopul dezvoltării economice şi 
sociale, în primul rînd a ţărilor subdez- 
voltate. 

Raportul, elaborat de un grup de ex- 
perți, a fost prezentat de către secreta- 
rul general al O.N.U. la sesiunea din 
1962 a Adunării Generale, constituind 
prima evaluare a consecinţelor econo- 
mice şi sociale ale  dezarmării făcută 
sub autoritatea şi prestigiul O.N.U. El 
conține date, concluzii şi recomandări, 
a căror valoare — teoretică şi practi- 
că — nu a fost demonetizată de scurge- 
rea unui deceniu de la elaborare. 

„Nivelul actual (din 1962 — n.n.) al 
cheltuielilor militare — se arăta în ra- 
port — nu constituie numai un mare 
pericol politic ; el impune, totodată, ma- 
jorităţii statelor poveri grele de ordin 
economic şi social. Cheltuielile militare 
absorb un volum considerabil de re- 
surse umane şi materiale de tot felul, 
care ar putea fi utilizate pentru creş- 
terea bunăstării economice şi sociale în 
întreaga lume, atit în ţările pu- 
ternic industrializate care deţin 
partea esenţială a cheltuielilor mi- 


litare, cît și în regiunile puţin 
dezvoltate“.  Enumerîndu-se  consecin- 
tele  binefăcătoare ale  dezarmării, 


în raport se sublinia, printre altele, că 
aceasta „ar avea în mod necesar un 
efect favorabil asupra relaţiilor eco- 
nomice internaţionale. Destinderea po- 
litică, care ar însoţi un program in- 
ternaţional de dezarmare, ar arăta prin 
ea însăşi că naţiunile sînt dispuse să-şi 
reconsidere relaţiile lor economice. Re- 
laxarea tensiunilor internaționale ar 
oferi o bază solidă pentru reducerea ba- 
rierelor care împiedică comerțul in- 
ternaţional şi pentru modificarea acor- 
durilor de comerţ existente şi a prac- 
ticilor comerciale. O importantă con- 
secinţă a acestei: stări de lucruri ar fi 
creşterea substanţială a comerțului între 
țările cu economie planificată şi restul 
lumii“. 

În perioada 1962—1970, problema 
consecinţelor economice şi sociale ale 
dezarmării s-a aflat în continuare în 
sfera preocupărilor însemnate ale Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite şi a unor or- 
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ganisme din sistemul O.N.U. cum sînt 
Consiliul Economic şi Social, Comisiile 
Economice Regionale ale O.N.U., în a- 
tenția unor instituţii specializate, cum 
ar fi UNESCO. Se cuvine menţionat 
faptul că, în acest răstimp, Adunarea 
Generală și Consiliul Economic şi So- 
cial al O.N.U. au adoptat nu mai puţin 
de 11 rezoluţii pe tema consecințelor 
economice şi sociale ale dezarmării. Ele 
subliniază utilitatea raportului elaborat 
în 1962, cer statelor membre, secretaru- 
lui general şi instituţiilor din familia 
O.N.U. să menţină în actualitate 
chestiunea consecinţelor dezarmării, so- 
licită secretarului general al O.N.U. să 
informeze periodic Adunarea, prin in- 
termediul E.C.O.S.O.C., asupra studiilor 
şi activităţilor în materie pe plan na- 
tional şi internaţional. Statelor membre 
ale O.N.U. li s-a recomandat, prin a- 
celeaşi rezoluţii, să-și intensifice efor- 
turile pentru realizarea dezarmării, să 
examineze consecinţele ei economice şi 
sociale, inclusiv posibilitatea folosirii 
resurselor eliberate pentru atingerea 
obiectivelor celui de-al doilea Deceniu 
al dezvoltării. În aceeași perioadă, Co- 
misia Economică a O.N.U. pentru Eu- 
ropa, în cîteva rezoluţii, a cerut secre- 
tariatului C.E.E./O.N.U. să studieze con- 
secinţele economice şi sociale ale dezar- 
mării pe baza informaţiilor corespun- 
zătoare din partea statelor membre. Pe 
baza acestor informaţii, a fost alcătuit 
în 1964 un raport preliminar asupra 
influenţei demobilizării asupra angajă- 
rilor civile în regiunea de competenţa 
Comisiei. 

Anul 1970 a marcat un moment im- 
portant în cadrul eforturilor interna- 
tionale pentru evaluarea consecinţelor 
multiple ale cursei înarmărilor, pe de 
o parte, şi ale dezarmării, pe de altă 
parte. Ca urmare a iniţiativei României, 
pe agenda celei de-a XXV-a sesiuni a 
Adunării Generale a fost înscris punc- 
tul intitulat Consecințele economice şi 
sociale ale cursei înarmărilor şi efec- 
tele sale profund dăunătoare asupra 
păcii şi securităţii în lume. Semnifica- 
țiile profunde şi valoarea acestei ini- 
țiative românești — care s-a bucurat de 
un larg sprijin internaţional — au fost 
relevate în repetate rînduri, atît în de- 
claraţiile făcute de reprezentanţii sta- 
telor la Naţiunile Unite, cît și în co- 
mentariile presei internaţionale. Ea are 
meritul important de a fi adus, pentru 
prima dată, problematica cursei înar- 
mărilor şi a consecințelor nocive ale 
acesteia în preocupările concrete ale 
O.N.U., inițiind o dezbatere care nu nu- 
mai că a evidenţiat amploarea şi ritmul 
competiţiei înarmărilor în epoca con- 
temporană, dar a determinat, totodată. 
o intensificare a procesului de căutare 
a unor soluţii practice pentru oprirea 
şi reducerea acestui fenomen negativ ; 
iniţiativa română a adus, totodată, o 
abordare proaspătă, dintr-un unghi nou, 
a problemelor cursei înarmărilor și ale 


“dezarmării. Dacă dezbaterea asupra 


consecinţelor dezarmării s-a menţinut, 


în general, într-un cadru teoretic sau 


adesea de domeniul ştiinţelor prospec- 
tive („ce s-ar putea face dacă s-ar reali- 
za dezarmarea parţială sau genera- 
lă“ ?), examinarea problemelor cursei 
înarmărilor a prilejuit abordarea unor 
realităţi imediate şi grave, a efectelor 
economice, sociale şi pe planul securi- 
tăţii ale goanei înarmărilor și cheltuie- 
lilor militare — pe care le resimt, ca 
o grea povară, toate naţiunile, fără ex- 
cepție. 
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Ca urmare a dezbaterilor ce au avut 
loc pe această temă, Adunarea Generală 
a adoptat rezoluţia 2667 (XXV), care, 
între altele, cerea secretarului general 
să pregătească, cu concursul unui grup 
de experţi consultanţi, numiţi de el, un 
raport asupra consecinţelor economice 
şi sociale ale cursei înarmărilor şi ale 
cheltuielilor militare. După cum se cu- 
noaşte, acest raport a fost elaborat şi 
prezentat celei de-a XXVl-a sesiuni a 
Adunării Generale (Document A/8 469 
din 22 octombrie 1971). 

Raportul — care constituie prima 
evaluare sub auspiciile Naţiunilor Unite 
a amploarei şi consecinţelor economice 
și sociale ale cursei înarmărilor şi ale 
cheltuielilor militare — este important, 
şi prin întregul său conţinut, care re- 
liefează proporţiile şi ritmurile atinse 
de procesul înarmărilor ; totodată, va- 
loarea sa rezidă în stabilirea unor con- 
cluzii precise, care deschid calea unor 
acţiuni practice ale statelor. „O redu- 
cere substanţială a cheltuielilor mili- 
tare ale tuturor statelor, îndeosebi a a- 
celora ale căror cheltuieli militare sînt 
cele mai ridicate, trebuie realizată cît 
mai curînd posibil...“ — se conchide în 
raport. „O oprire a cursei înarmărilor 
şi o reducere substanţială a cheltuie- 
lilor militare ar ajuta dezvoltarea eco- 
nomică şi socială a tuturor statelor şi 
ar spori posibilităţile de a se acorda o 
asistenţă suplimentară ţărilor în curs 
de dezvoltare“. 

Două rapoarte. Unul datind din anul 
1962 și dedicat temei consecinţelor bine- 
făcătoare ale dezarmării, care înviorea- 
ză năzuinţele milenare ale omenirii că- 
tre clădirea unei lumi fără războaie și 
suferințe, fără avuţii şi energii irosite 
pentru distrugere și moarte. Altul, din 
anul 1971, iniţiat de către ţara noastră, 
care tratează o problematică similară, 
însă dintr-un unghi de vedere mai a- 
propiat de realitate — acela al descrie- 
rii proporţiilor şi ritmurilor vertiginoa- 
se ale escaladei înarmăritor, îndemnind 
şi mobilizind prin aceasta factorii de 
răspundere ai statelor, popoarele lumii 
la acţiuni și mai hotărîte pentru oprirea 
spiralei, pentru atenuarea şi eliminarea 
consecințelor extrem de împovărătoare 
şi nocive ale înarmărilor şi cheltuieli- 
lor militare. Un al treilea raport al 
O.N.U., în curs de pregătire, asupra 
consecinţelor dezarmării, la care ne-am 
referit mai sus, va adăuga noi argu- 
mente pledoariilor în favoarea raţiunii. 

Ni se pare nimerit să inserăm aici, 
cu titlu de opinie competentă, cuvin- 
tele clarvăzătoare ale fostului secretar 
general al Naţiunilor Unite, U Thant, 
incluse în unul din ultimele sale rapoar- 
te cu privire la activitatea O.N.U.: 
„Lumea se află în prezent la un punct 
de cotitură extrem de critic. Ea poate 
să continue cursa înarmărilor cu un 
preţ teribil pentru securitatea şi pro- 
gresul popoarelor, sau poate avansa că- 
tre acel obiectiv al dezarmării gene- 
rale şi totale, pe care, printr-o decizie 
unanimă, Adunarea Generală l-a fixât 
în 1959, în ajunul deceniului anilor 
1960. Dacă ea va alege această ultimă 
cale, vor avea de cîștigat considerabil 
securitatea, bunăstarea economică și 
progresul nu numai al țărilor în curs 
de dezvoltare, ci şi al statelor dezvolta- 
te şi al întregii lumi“. 

Aspectele evocate, la care s-ar putea 
adăuga multe altele, conturează măsu- 
ra responsabilităților momentului ac- 
tual, care reclamă cu stringenţă lichi- 


darea discrepanţei dintre cadenţa verti- 
ginoasă a  înarmărilor și starea- de 
stagnare în care rămine dezarmarea. 
Evocarea lor apare pertinentă în mo- 
mentul desfăşurării celei de-a treia 
Conferinţe a Naţiunilor Unite pentru 
Comerţ şi Dezvoltare (U.N.C.T.A.D.) de 
la Santiago de Chile, în dezbaterile că- 
reia problemele consecinţelor economi- 
ce şi sociale ale cursei înarmărilor şi 
ale dezarmării, ale convertirii resurse- 
lor eliberate prin dezarmare pentru a- 
coperirea unor nevoj de dezvoltare 
stringente vor deţine, neîndoielnic, un 
loc însemnat. 


N.C. Bogdan 


Geneva, aprilie 


Soartă 
de pasăre... 


Nenumărate sint căile văzdu-- 
hului. Numai că, pentru avioa- 
nele supersonice, ele au început 
să se... îngusteze. Mai intii Japo- 
nia, apoi Canada şi Elveţia au 
decis să interzică aparatelor „ul- 
timul strigăt“ să le survoleze te- 
ritoriul. Poluarea  pămiîntească 
fiind suficientă nu mai e nevoie 
şi de una fonică, cerească, au 
considerat factori de răspundere 
din țările respective. Așadar, noi 
griji pentru „Concorde“. Dar, pe 
lingă necazurile din aer, în faţa 
copilului teribil al aviaţiei ultra- 
moderne se mai adună și altele 
pe pămint, 

Fred Corfield, răspunzător în 
Administraţia S.U.A, pentru pro- 
bleme aero-spaţiale, a declarat, 
după lungi întrevederi cu ex- 
perţi, că utilizarea unui „Con- 
corde“ ar costa compania „Pan 
American“ de trei ori mai mult 
decit un „Bocing-747“ care, cit 
de cit, este chiar și în prezent 
satisfăcător. Ca atare comenzile 
pentru „Concorde“ întirzie. „Air 
France“ şi „B.O.A.C.“,  încreză- 
toare în viitorul de aur al costi- 
sitoarei lor progenituri, speră în 
continuare că recordurile păsării 
la a cărei naştere au colaborat 
din greu firmele aviatice france- 
ze şi britanice, vor afirna în ba- 
lanța viitoarelor tranzacţii. Pină 
una-alta însă, numeroși oameni 
de ataceri consideră că din cele 
douăsprezece aparate  „„Concor- 
de“ aflate în construcție, doar 
șase au șanse ferme să fie achi- 
ziţionate. Celelalte şase îşi vor 
prelungi odihna la pămint în- 
tr-un mod întristător dacă fir- 
mele aeriene persistă în convin- 
gerea că un „Concorde“ iute dar 
totuşi mai ieftin reprezintă sin- 
gura cale avantajoasă pentru 
cumpărarea lui în serie, 

Prin urmare, entuziasmul pro- 
dus de „Concorde“ a început să 
se subţieze sub imperiul proble- 
melor de fiecare zi, din cer şi de 
pe pămini. În aer trebuie să o- 
colească, iar la sol este ocolit de 
unii și de alţii. Tristă soartă de 
pasăre preacintătoare care şi-a 
inglodat părinții în datorii... 


DETECTOR 


R.B, 


Din țarile socialismului 


R. P. POLONĂ 


UN CENTRU 
AL ELECTRONICII 


După ce ai străbătut meleagurile Re- 
publicii Populare Polone, de la munte 
şi pînă la țărmurile Balticii, după ce 
ai vizitat principalele orașe, aproape că 
nu ştii cum să-ţi depeni impresiile, Să 
începi cu un oraş, poartă maritimă, ar 
însemna să nedreptățeşti metropola Po- 
loniei — Varşovia. Să începi cu Craco- 
via, ar însemna să neglijezi principalele 
centre industriale ale acestei țări — Ka- 
towice, Lodz sau Poznan. Dilema este 
depășită alegind primul mare oraș în 
care am petrecut citeva zile însorite — 
Wroclawul. 

Wroclawului, capitală de voievodat, 
principalul oraș al Sileziei de Jos, im- 
portant centru industrial, științific și 
cultural al Poloniei socialiste, trebuie 
să-i străbațţi străzile ziua în bătaia soa- 
relui și noaptea la lumina becurilor e- 
lectrice, pentru a-i cunoaște istoria, ră- 
nile războiului, prezentul socialist. Pri- 
ma impresie este aceea a unui oraş 
vechi asupra căruia pare să nu fi trecut 
distrugerile războiului. Şi totuși Wro- 
clawul, asemeni Varșoviei, a suferit e- 
norm de pe urma ultimei conflagrații 
mondiale, fiind afectat în proporţie de 
aproape 70 la sută. Dar munca harnică, 
dirzenia oamenilor au readus orașul 
la viaţă, păstrindu-i atît patina carac- 
teristică de oraş vechi, dar şi moderni- 
zîndu-l sub raport arhitectonice prin 
construirea intensă în ultimii ani a unor 
cartiere noi, care îi conferă un plus de 
originalitate. Alături de construcţii cu 
faţade frumoase, cum este clădirea U- 
niversităţii. cu renumita ei „aulă leo- 
poldină“, întilnești, în plin centru al 
orasului, ruine ale celui de-al doilea 
război mondial — mormane de moloz 
peste care au crescut bălării. ruine de 
blocuri distruse de bombe sau mistuite 
de foc — lăsate special drept mărturie 
pentru cei care nu au trăit zilele tra- 
gice ale războiului. Wroclawul este un 
oraş aglomerat, cu străzi nu prea largi, 
case nu prea înalte, dominate de edi- 
ficii de o rară frumuseţe, construite în 
stilul arhitecturii gotice şi baroce. 

Un farmec aparte îl dă acestui oraş 
unul dintre cele mai importante cursuri 
de apă ce străbate Polonia, Odra, care 
își adună apele din aceeași zonă mun- 
toasă a Baskizilor ca şi sora ei Wistula. 
Wroclawul a fost construit pe ambele 
maluri ale Odrei, legătura dintre aces- 
tea făcindu-se prin 78 de poduri de be- 
ton și oțel, cel mai frumos fiind, fără 
îndoială,  Grunwaldski. Construcţiile 
noi, moderne se întîlnesc pe arterele 
Grabiszynska, Sinkiewicza, Krakowska 
şi pe multe altele, a căror arhitectură se 
deosebește net de zonele centrale vechi, 
care se disting prin numeroase monu- 
mente istorice din secolele XIV—XVI 
— muzee, lăcașe de ştiinţă şi cultură, 
pieţe cu statui etc. 

Cunoscut centru cultural, bogat în 
muzee cu interesante colecţii de artă 


WROCLAW 
Asamblarea unui cal- 
culator „Odra“ 


(muzeele de arhitectură, numismatică, 
artă gotică, muzeul poștei cu interesante 
colecţii filatelice și altele). importantă 
citadelă universiiară, oraş cu numeroase 
ansambluri folclorice, teatre („Teatr 
Wspolezesny“, „Teatrul-laborator*, 
„Teatrul de  pantomimă H. 
szewski“) Wroclawul este în acelaşi timp 
şi un important centru industrial, spe- 
cializat în industriile metalurgică, con- 
structoare de mașini, chimică, textilă, de 
pielărie și alimentară. 

În R. P. Polonă există o tradiţie a in- 
dustriei constructoare de mașini rutiere, 
care în anii socialismului a cunoscut 
importante creşteri ; graţie rezistenţei 
în exploatare în condiţii climaterice va- 
riate, aceste maşini fac obiectul expor- 
turilor poloneze în multe ţări din Eu- 
ropa, Africa, Asia, America de Nord şi 
de Sud. În contextul acestei tradiţii, 
uzinelor IREMA din Wroclaw le revine 
sarcina de a produce mașini terasiere, 
de diverse tipuri — maiuri vibrante, 
maşini de compactat pămîntul, sonete, 
remorci cu șasiul jos cu o capacitate 
portantă de 20 și 40 tone şi destinate 
transportului mașinilor de construcţii 
etc. Recunoaşterea calităților construc- 
tive ale acestor mașini a fost determi- 
nată de dezvoltarea unei industrii a 
motoarelor cu ardere internă după pa- 
tentul firmelor „Leyland“ și „Henschel“, 
motoare ce se remarcă printr-o func- 
ționare de lungă durată și sigură, în 
condiţii grele de exploatare. 

Wroclawul se impune, însă, în in- 
dustria Poloniei prin dezvoltarea unora 
dintre cele mai moderne și actuale ac- 
tivităţi constructive. În acest oraş sile- 
zian sint fabricate maşini matematice 
de calcul și mijloace de automatizare, 
se produc aparataje de măsură electro- 
nice și pneumatice. Construirea mașşi- 
nilor electronice codificate a cunoscut o 
dezvoltare continuă ca urmare a nevoii 
de soluţionare precisă, rapidă și sigură 
a unui mare volum de probleme, opera- 
ţiuni care altfel, prin utilizarea metode- 
lor tradiționale, fie că ar consuma prea 


'Toma-. 


mult timp, fie că, pur şi simplu, ar fi 
imposibil de rezolvat. 

Producţia pe scară industrială a aces- 
tor mașini a început la Varşovia și 
Wroclaw (la uzinele electronice „Wroc- 


lawskie Zaklady Electroniczne — 
ELWRO“). Primele mașini de calcul po- 
loneze de tip „Z.A.M.“ şi „U.M.C.“, con- 
struite la Varşovia, au fost depășite sub 
raport calitativ de maşinile matematice 
„Odra 1003“ și „Odra 1103“ din Wro- 
claw, bazate în mare măsură pe tehnica 
tranzistoarelor. Uzina „ELWRO“ a fost 
profilată și dezvoltată în ultimul timp 
pe tipul de mașini analitice „ELWAT“. 
Dată fiind importanța deosebită pentru 
conducerea economiei a maşinilor 
electronice codificate de calcul, alături 
de maşinile „Z.A.M.-412* pentru prelu- 
crarea datelor, „ELWRO“ a început și 
producţia tipului „Odra 1304“ şi „Odra 
1204“, a căror putere este de aproape 
40 de ori mai mare decît a celor de 
tipul U.M.C., apte pentru a efectua cal- 
cule statistico-tehnice. Aceste mașini 
sînt creaţia unor proeminenţi cercetă- 
tori ştiinţifici de la Politehnica din 
Wroclaw, cunoscuți şi peste hotarele 
Poloniei. Creierii electronici wroclaw- 
ieni şi-au cîştigat un loc de seamă în 
multe centre din Polonia și în centre 
de calcul din alte țări. Este ramura care, 
alături de multe altele, ocupă un loc de 
frunte în planurile de dezvoltare a Po- 
loniei socialiste. 

Am menţionat în aceste rînduri nu- 
mai cîteva aspecte din munca zilnică a 
lucrătorilor wroclawieni, din viaţa — 
mult mai complexă — a acestui oraş 
care se dezvoltă şi participă la avuţia 
ţării în multiple domenii. Căci Wro- 
clawul, inima Sileziei de jos, important 
centru comercial, nod feroviar şi rutier 
spre Praga, Varşovia, Poznan și Zelona- 
Gora, ori spre inima industrială a Sile- 
ziei Superioare are neîndoielnic în pre- 
zent o carte de vizită mult mai bogată, 
pe măsura epocii socialiste pe care o 
trăieşte. 


Florin Banu 
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RELAȚIILE DIPLOMATICE 
ALE R. P. CHINEZE 


Mai mulţi cititori ai revistei, printre care Nicolae Avram din Tecuci, Con- 
stantin Vasilescu din Oradea, Florica Mihail din Urziceni, Stan Vlad din Bîr- 
lad, ne-au solicitat să publicăm o imagine sintetică a relațiilor diplomatice 


ale Republicii Populare Chineze. dia à 
51) Canada 
52) Italia 
53) Chile 
Stat suveran, angajat viguros în edi- 1950 54) Etiopia 
ficarea noii orînduiri, Republica Popu- ki 55) Guineea Ecuatorială 
lară Chineză desfăşoară, în acelaşi 11) R. D. Vietnam 
timp, o amplă activitate internaţională, 12) India 1971 
aducindu-şi contribuţia la creșterea pu- 13) Birmania a rep 
terii și prestigiului socialismului în 14) Suedia 56) Nigeria 
lume, la consolidarea forțelor care ac- 15) Danemarca 57) Kuweit 
ționează împotriva politicii agresive a 16) Elveţia 58) Camerun A 
imperialismului, la afirmarea și promo- 17) Finlanda 59) San Marino‘) 
varea normelor şi principiilor de lega- 60) Austria 
litate şi etică internaţională. 1951 61) Sierra Leone 
Crearea Republicii Populare Chineze 62) Turcia 
în anul 1949 a fost urmată la scurt timp 18) Pakistan 63) Iran 
de recunoaşterea acesteia pe planul a 64) Belgia 
dreptului internațional de către cele- J354 .. 65) Peru 
lalte țări socialiste, care au stabilit cu 66) Liban 
ea relaţii la nivel de ambasadă. În anii 19) Norvegia 67) Ruanda 
următori, alte numeroase țări — făcînd 20) Marea Britanie !) 68) Senegal 
dovada înțelegerii faptului că viața in- 21) Olanda?) 69) Islanda 
ternațională contemporană impune ca 70) Cipru 
o necesitate participarea tuturor state- 1955 3 1972 
lor la abordarea şi rezolvarea proble- mesa 
melor majore ale umanităţii zilelor 22) Afganistan 71) Mexic 
noastre — şi-au normalizat raporturile 23) Nepal 72) Argentina 
cu Republica Populară Chineză, stabi- 24) Iugoslavia 73) M riimi 
lind relații diplomatice cu aceasta. În- 1956 74) Mauricius 
țelegerea tot mai profundă a faptului Ra 
că soluționarea _Ț aspectelor complexe ia Astfel, R. P. Chineză are relații di- 
ale problematicii vieții internaționale 25) Siria plomatice cu mai mult de jumătate din 


contemporane nu este posibilă fără 
participarea R.P. Chineze şi-a do- 
bindit consacrarea prin votul din 1971 


26) Republica Arabă Yemen 
27) Egipt 


1963 
m 


41) Kenya 
42) Burundi $) 
1964 

43) Franța 
44) Zambia 
45) Tanzania 


46) R. P. Congo 
47) Tunisia ') 


1965 
48) Mauritania 

1968 

49) R. D. P. a Yemenului 
1969 


50) Guvernul Revoluționar Provizoriu 
al Republicii Vietnamului de Sud 


membrii Organizaţiei Naţiunilor Unite. 
Din punctul de vedere al repartizării 


afice, aceste relații intă 
al Adunării Generale a Organizaţiei 1957 taia cum Ra Ai an = pa 
Națiunilor Unite privind restabilirea 25 de state, în America de Nord și de 
drepturilor legitime ale R. P. Chineze în 28) Ceylon Sud — cu 6 state, în Africa — cu 24 de 
acest forum, ca și prin repunerea Chi- state, în Asia — cu 19 state. Nivelul de 
nei populare în drepturile sale într-o 1958, reprezentare (în 72 de cazuri la nivel 


serie de instituţii specializate din siste- 
mul Naţiunilor Unite. Aceste evenimen- 
te au marcat eşecul încercării S.U.A. de 


23) Cambodgia 


de ambasadă) indică un stadiu înalt 
de dezvoltare a raporturilor bilaterale. 


a acredita teza „celor două Chine”, fa- za; me Actuala etapă de dezvoltare a rela- 
limentul politicii imperialiste de izolare 32) Algeria tiilor diplomatice ale Republicii Popu- 
a R. P. Chineze, de amestec în tre- lare Chineze dă expresie preocupărilor 
burile interne ale statelor, politică res- 1959 sale constante în această direcție, con- 
pinsă cu hotărîre de popoarele lumii. Sopan stituie o mărturie a prestigiului de care 

33) Sudan se bucură realizările obținute de către 


Republica Populară Chineză întreține 
în prezent relații diplomatice cu 74 de 
state. 


34) Guineea 


poporul chinez, în toate planurile acti- 
vității sale interne, ca și politica sa 
externă. Ea ilustrează, în același timp, 


1960 afirmarea puternică, mereu mai preg- 
1949 nantă în ultimii ani, a realismului po- 
— 35) Mali litic în viața internațională, procesul de 
36) Ghana `) dezvoltare și normalizare a relaţiilor in- 
1) R.P.D. Coreeană 37) Somalia ternaționale. 
2) Mongolia 38) Cuba 
3) Albania George G. Potra 
4) U.R.S.S. 1961 agp E Ep i = : 
5) Bulgaria ) s Koo Fag martie 1972 Ia nivel de am- 
6) România 39) Laos 2) La nivel de legaţie 
7) Ungaria > *) Intrerupte timp de cîţiva ani, relațiile 
8) Cehoslovacia 1962 au fost restabilite la 29 februarie 1972. 
9) Polonia 4) Intrerupte o perioadă de timp, rela- 
10) R. D. Germană 40) Uganda tiile au fost restabilite în anul 1971. 
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AMSTERDAM 


Un pod peste fai- 
moasele canale 


PORNIND DE LA „MADURODAM- 


— Vizitează  „Madurodam'“-ul — mi-a 
spus prietenul meu din Haga. Este o 
poartă ce ți se deschide spre inima 
Olandei ; este, dacă vrei, sinteza a tot 
ceea ce reprezintă trecutul și prezentul 
nostru. 

Cuvîntul ,„Madurodam” nu-mi era în- 
trutotul străin. Auzisem cîndva poves- 
tea acelui foarte tînăr olandez pe nume 
George Lyonel Maduro, distins post- 
mortem cu diploma de cavaler pentru 
eroismul de care a dat dovadă în lupta 
împotriva cotropitorilor fascişti. Acest 
neînfricat ostaş era singurul copil la 
părinți. Cum să-i eternizeze memoria ? 
— s-au întrebat părinții lui. Cum să 
facă pentru ca fiul lor, mîndria lor, să 
rămînă de-a pururi viu în amintirea ti- 
neretului olandez ? Treptat, treptat, de 
la un gînd la altul, de la un sfat la altul 
s-a născut ideea construirii unui nou 
oraş. Dar nu al unui oraş obişnuit, ci 
al unei aşezări cu totul deosebite. Ceva 
care să sugereze mereu tinerețea și co- 
pĽária veşnică. Aşa a luat naștere și a 
fost realizat în preajma Hagăi, pe dru- 
mul spre Scheveningen, orăşelul „Ma- 
durodam“. 

Invitaţia prietenului olandez a tre- 
zit în mine nu numai curiozitatea de a 
cunoaște pe viu ceva ce pînă atunci 
văzusem doar cu ochii minţii, dar şi 
dorinţa de a începe de aici contactul 
cu realităţile peisajului olandez. Şi 
astfel, cu un prospect în mînă, am păşit, 
într-una din acel puţine dimineţi înso- 
rite, într-un oraș-jucărie, construit de 
mari arhitecţi, dar la o scară de 25 de 
ori mai mică decit dimensiunile nor- 
male ; nici chiar construcţiile sale cele 
mai înalte nu ajung toate pînă la băr- 
bia unei fetițe de 12 ani. Pe o suprafaţă 
relativ mică, de-a lungul unei singure 
străzi, ceva mai lungă de 3 km, dar cu 
multe sinuozităţi, ca un labirint se află 
îngrămădite turnuri, clopotniţe, clădiri 
din toate epocile. Este Olanda în mic, 
în ceea ce are ea mai interesant și mai 
reprezentativ la Amsterdam sau Haga, 
la Utrecht sau Leyda, la Rotterdam sau 
Delft. Este o adevărată enciclopedie 
olandeză vizuală, care pe parcursul a 
două ore şi jumătate oferă un uriaș 
volum de cunoştinţe, nu în noţiuni ste- 
rile, ci în imagini şi sunet. 

Nimic din ceea ce a fost sau este fai- 
ma Olandei, din ceea ce a rămas tradi- 
tional sau este deosebit nu lipseşte de 
aici. Am admirat pe această stradă, 
unică în felul ei, vechea primărie Bin- 
nenhof, din Haga, devenită astăzi cen- 


trul guvernamental al ţării, renumitul 
„Palat al păcii“, muzeul lui Frans Hals 
din Haarlem, străvechea universitate 
din Leyda sau atît de familiarul Dam 
din Amsterdam. Sînt clădiri pe care, 
deși timpul și-a lăsat umbrele,  regă- 
sești amprentele faimei istorice. În ime- 
diata lor apropiere se profilează maies- 
tuoase simbolurile contemporane ale 
Olandei, rod al muncii şi tenacității 
neobişnuite ale acestui popor, a cărui 
existenţă a fost și rămîne dominată de 
continua înfruntare cu apele : aeropor- 
tul „Schiphol“ din Amsterdam, cea mai 
mare poartă aeriană de pe continent ; 
cîteva din cheiurile portului Rotterdam, 
devenit de cîțiva ani cel mai mare port 
din lume ; originala expoziție perma- 
nentă „Evoluon“, construită la Eidhoven 
de firma „Philips“ ; turnul „Euromast“, 
înalt de 118 m, de pe platforma căruia 
se poate admira întreaga panoramă a 
Rotterdamului. Din loc în loc întâlneşti 
cîmpuri de lalele şi mori de vînt, faci 
cunoştinţă cu Olanda folclorică sau te 
minunezi în faţa polderelor cu grîu de 
aur, cu păşuni de smaragd, fără să uiţi 
însă că, cu puțin timp în urmă, acestea 
mai erau încă întinderi austere domi- 
nate de împărăţia apelor. 

Fără îndoială,  ingeniozitatea con- 
strucțiilor te copleşeşte. Dar nimic se 
pare nu te impresionează mai mult 
decit faptul că acest oraș miniatural 
trăieşte, este viu, are viața sa proprie. 
Este de-ajuns să introduci o monedă în 
casa automată de bilete ca pe autostra- 
dă să înceapă să circule cu mare viteză 
automobile de diverse mărci, iar un 
vaporaş încărcat cu „călători“ să se des- 
prindă încet și mîndru de chei, ca din- 
tr-o sală de concerte să se reverse acor- 
durile unei orchestre simfonice, sau 
dintr-un tunel să iasă o locomotivă 
electrică ce duce un tren de marfă. 
Privindu-l timp de cîteva ore, ,„Madu- 
rodam“-ul mi-a sugerat astfel viaţa şi 
existenţa de zi cu zi a Olandei, aşa cum 
aveam s-o cunosc ulterior din nume- 
roasele peregrinări prin această ţară. 

Pe oriunde ar trece, de-a lungul sau 
de-a latul „Țărilor de Jos“, aceste pere- 
grinări au totuși, pentru fiecare călător 
străin, un magnet principal : triunghiul 
Rotterdam-Haga-Amsterdam. Rotter- 
dam-ul şi Amsterdam-ul sînt primele 
două oraşe ale ţării, iar Haga, situată 
între ele, a rămas, se pare, să medieze 
o dispută neîncheiată pentru suprema- 
ție. Referindu-se la aceste trei oraşe, 
olandezii obișnuiesc adesea să afirme 


că în primul se munceşte, în al doilea 
se gîndeşte, iar în cel din urmă se pe- 
trece. Într-adevăr, Rotterdam-ul seamă- 
nă cu un docher tînăr şi puternic cu 
mînecile mereu ridicate. Viaţa orașu- 
lui este strîns legată de port. Impresio- 
nanta desfăşurare a acestuia din urmă 
n-o poţi cuprinde nici de pe „Euro- 
mast“. Pădurea de catarge se pierde 
undeva departe în liniștea mării. Re- 
curgînd la ajutorul lupei descoperi că 
încercarea de a contura dimensiunile 
marelui port e cu totul zadarnică. Nu 
întîmplător navele sînt urmărite aci cu 
ajutorul a șase staţiuni radar. Portul 
are cîteva mii de hectare ; el dispune 
de 59 puncte de acostare iar reţeaua lui 
de căi ferate este de peste 260 km. 
Olandezii moderni nu i-au dezis pe 
înaintaşii lor, pionieri ai comerţului in- 
ternaţional în Europa. Olanda ocupă în 
prezent primul loc în lume în ce priveş- 
te volumul comerţului pe cap de lo- 
cuitor. 

Istoria multiseculară a Rotterdam-ului 
a cunoscut multe zile zbuciumate, dar 
există una care nu va putea fi uitată 
niciodată : 18 mai 1940. Atunci aviația 
hitleristă a „smuls inima” orașului. În 
urma unui bombardament sălbatic, 
centrul, cu toate monumentele istorice, 
a fost ras de pe faţa pămîntului. O 
sculptură din centrul oraşului, deosebit 
de expresivă, este închinată astăzi tra- 
gicului eveniment ; lucrarea înfăţişează 
un om căruia i se smulge inima din 
piept. În cei treizeci de ani care au tre- 
cut de atunci, Rotterdam-ul şi-a vinde- 
cat rănile,  regăsindu-şi inima. Cruda 
amintire nu se poate însă şterge. 

Liniştita Hagă, plină de parcuri îne- 
cate în verdeață, este parcă predispusă 
să gîndească. Nu la fel stau lucrurile 
în ce priveşte Amsterdam-ul. Vizitin- 
du-l te convingi uşor că aforismul olan- 
dezilor cu privire la acest oraş este o 
simplă figură de stil. Căci şi acolo se 
munceşte şi se gîndeşte. Amsterdam-ul 
este un oraş universitar, un oraş al 
muzeelor, orașul lui Rembrandt. Odi- 
nioară unul dintre cele mai mari centre 
bancare din lume,  Amsterdam-ul își 
păstrează şi astăzi, într-o anumită mă- 
sură, rolul în această sferă de activitate, 
Este şi un important centru industrial 
şi unul din cele mai mari porturi eu- 
ropene. 

De altfel, întreaga existenţă a olande- 
zului — calmă în aparenţă — indife- 
rent că se consumă în tumultuosul Am- 
sterdam sau în liniştitul Delft, în Bra- 
bant sau la Groningen, ascunde în eao 
pasiune total autentică, indiferent că 
este vorba de viaţa sa personală sau 
de aceea a profesiunii cu care se înde- 
letniceşte. Se află acumulată aici, în 
această pasiune, rezultatele  milenarei 
înfruntări a acestor oameni cu marea, 
hotărîrea lor nestrămutată de a o îm- 
blînzi şi de a-i folosi avantajele. Căci, 
fără această dăruire, olandezii nu ar fi 
putut făuri Olanda, nu ar fi putut în- 
vinge în cumplitul război dus împotriva 
celui mai puternic imperiu — imperiul 
apelor. 

Această luptă continuă şi astăzi. O 
poţi vedea materializîndu-se în planuri 
îndrăzneţe, cum sînt „Zuiderzee” şi 
„Delta“, ce au drept scop recuperarea 
a noi şi noi hectare de pămînt. Alături 
de ea se situează şi o altă luptă, nu 
mai puţin importantă : aceea îndreptată 
spre prevenirea calamităţilor unui nou 
război, spre asigurarea unui climat de 
pace şi securitate internațională. Aces- 
tei din urmă lupte olandezii îi sint la 
fel de atașați ca şi celei dintii. 


Teodor Cristian 
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Europenii au inventat noțiunea de 
extrem-orient și au făcut-o desemnind 
planiglobul ; în telul acesta și-au asi- 
gurat locul central pe harta lumii și, 
inevitabil, insulele nipone au devenit 
extrem-orientale, eufemism pentru peri- 
ferice. Chiar după ce s-au convins că 
pămîntul e rotund și au născocit, în 
consecință, globul terestru pentru cla- 
sele de geografie și birourile potenta- 
ților politici, „extremul orient” continua 
să facă şi face încă și azi carieră în 
vocabularul curent ; în fond, totul e să 
ştii unde să pui degetul pe glob. Japo- 
nezii, de pildă, îl pun pe Tokio și sînt 
încredințaţi că centrul pămîntului e 
acolo, mai ales că și la ei soarele ră- 
sare departe... în răsărit. 

Și totuși, mai are importanță locali- 
zarea geografică atunci cînd toată lu- 
mea vorbeşte de marea şi mereu mai 
convingător demonstrata  interdepen- 
denta contemporană, cînd comunicațiile 
ultrarapide învecinează cele mai opuse 
puncte ale globului și cînd faima sa- 
murailor niponi a fost eclipsată de re- 
putația electronicii japoneze? Într-un 
iel, da. Căci misterul Japoniei de altă- 
dată nu a pierit cu totul. Faimoasa 
„restaurare“ din perioada Meiji, cînd 
țara începe procesul de modernizare 
spărgind porțile ferecate ale șogunate- 
lor, apoi perioada militarismului agre- 
siv și orgolios încheiată prin dezastrul 
din 1945 și, în sfîrşit, „miracolul econo- 
mic” din anii postbelici — iată tot atitea 
fragmente de istorie care au stirnit, pe 
un plan sau altul, dintr-un motiv sau 
altul, interesul mereu mai viu și mai 
alert al restului lumii față de această 
încă enigmatică țară. 

Parcurgi coloane și pagini de ziar 
studii și analize, tomuri întregi consa- 
crate Japoniei și, dincolo de citeva ele- 
mentare constatări și concluzii comune, 
rămiîi surprins de aria interpretărilor ce 
pot fi date „fenomenului nipon”. Și în 
primul rînd, definirii acestui „fenomen”. 
De aceea e poate mai prudent şi mai 
onest să constaţi și să consemnezi cu 
obiectivitate o serie de realități. 

Japonia vrea să fie modernă, păs- 
trindu-și  particularitățile şi tradiţiile. 
E cu putință? În măsura în care 
obiectivele proclamate azi nu intră în 
conflict cu ceea ce unii consideră a fi 
tradiție, da, e cu putință. Am discutat 
problema cu mulți japonezi. Semnifi- 
cativ mi s-a părut răspunsul unei ti- 
nere călugărițe budiste. Studiase după 
război, vreme de cîțiva ani, într-un 
colegiu din Statele Unite. Familia ei, 
negustori înstăriți. Întorcindu-se acasă 
a avut subit revelația unei dureroase 
incompatibilități între modul de viață 
ce-i fusese hărăzit de familie şi aspi- 
rațiile ei intime spre o viață spirituală 
mai bogată. Pe o ploaie măruntă ne-a 
arătat la Osaka templul de care 
aparține. Și a încercat să explice: Re- 
nunțarea la viața relativ comodă, „a- 
mericanizată”, pe care multe compa- 
trioate o trăiesc din plin, în favoarea 
glugii portocalii, a capului ras și a 
unei certe austerități nu înseamnă refu- 
zul integrării în lumea ,„„modermă” de 
azi. Pentru mine, a fi modern în Japo- 
nia înseamnă mai mult decit aparate 
cu tranzistori, limba engleză şi îmbră- 
că&minte sau pieptănătură la modă. Ín- 
seamnă a rupe cu unele obiceiuri și 
mentalități și a lupta pentru un ideal 
pe care pînă acum poporul japonez nu 
l-a putut atinge. Reneg xenofobia și mi- 
litarismul, pe care unii le consideră 
„tradiționale”, şi-mi aleg ca ţel în 
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viață progresul pașnic în interior şi 
buna înțelegere cu cei din afară. 

Pentru aceasta însă, socoteam eu, nu 
era neapărat nevoie de haina călugă- 
rească. Am văzut, fără ea, mii şi mii 
de japonezi la Tokio sau la Hiroşima 
militind pentru același ideal. Motivele 
intime care au determinat la interlocu- 
toarea mea această alegere mi s-au 
părut totuși nesemnificative în raport 
cu ceea ce reprezenta ea de fapt: ca- 
pacitatea, lucidă și reconfortantă, a 
japonezului de a desprinde din com- 
plicata țesătură a istoriei sale trecute 
și prezente firul sănătos și solid ce-l 
poate conduce spre lumea pașnică și 
prosperă pe care o dorește. 


În centrul capitalei lor, japonezii au 
ridicat în 1958 construcția denumită 
The Tokio Tower. Izbucnind parcă 
spre înălțimi din verdeața odihnitoare 
a parcului Shiba, turnul înalt de 333 de 
metri, depășește cu aproximativ 14 
metri replica sa europeană, Turnul 
Eiffel. La baza sa, distribuit pe cinci 
etaje, Muzeul științei moderne prezintă 


ultimele realizări în domeniul electro- 
nicii. De pe platiorma superioară, în 
zilele senine, se zăreste muntele sfint, 
Fuji. Dintre cele două înălțimi, venerată 
este aceasta din urmă, creată de na- 
tură. Privit din virful turnului, construc- 
ție dacă nu frumoasă în tot cazul te- 
merar, muntele pare să trimită spre 
metropolă mesajul de împăcare a seco- 
lelor trecute cu ziua de astăzi. Şi 
adacă-ți desprinzi ochii din halo-ul alb- 
argintiu ce-i înconjoară ca un nimb 
virful, privirea ţi se lasă nu mai puţin 
fascinată peste imensa panoramă a 
orașului, a golfuiui Tokio şi a peninsu- 
lelor Izu şi Boso. Dar cu aceasta n-ai 
vazut încă ceea ce se numește „marele 
Tokio“, care adaugă  aglomerării ur- 
bane propriu-zise încă 23 de comune 
suburbane, două districte şi șapte 
insule, cu toatele adăpostind 11 mili- 
oane de oameni pe o suprafață de 800 
mile pătrate. De aici, de sus, te con- 
vingi că impresia culeasă ca pieton se 
confirmă: orașul e cameleonic, se 
schimbă brusc, trecerea de la o stradă 
la alta echivalează cu trecerea de la 
o lume la alta. Lumea  buildingului 
înalt, transparent, idenitificabil în orice 
altă țară sau mare oraș, banală în ul- 
timă instanță, și lumea străduțelor în- 
guste, a negoțului în stradă sau a gră- 
dinilor de piatră ascunse în cele mai 
neașteptate unghere, într-un cuvint lu- 
mea niponă originală, fără ssamăn în 
lume. Va rezista ea la asaltul 
celei dintii? Clădirile noi se înalță 
pretutindeni, nici măcar teama de cu- 
tremure nu le stinjenește expansiunea. 
Tehnica ultramodernă şi ingeniozitatea 
proverbială a inginerului japonez le-au 
găsit, prin fructuoasă colaborare, re- 
mediul. Ca și pentru transport, de alt- 
fel. O reţea complexă de trenuri elec- 
trice, linii de metro, tramvaie, autobuze, 
taziuri, toate cu aer condiționat și con- 
fort de invidiat, străbat orașul pe ma- 
cadam, în aer, sub pămint, transpor- 
tind în fiecare oră mii și mii de călă- 
tori grăbiţi sau cel puțin avind aerul 
că sînt grăbiţi. 

Da, Japonia e modernă şi Tokio e în 
frunte. În magazinele de pe Ginza și 
Nihombashi, adevărate bazare-gigant 
ți se oferă mai multe mărfuri decît poți 
gîndi că există. Dacă marile magazine 
poartă nume japoneze, ca şi muzeele 
sau parte din hoteluri, în schimb, un 
ghid al localurilor de noapte te invită 
la „Copacabana”, „Noul cartier latin”, 
„Crown“ şi alte denumiri la fel de pu- 
țin nipone. Ca străin îţi este întotdea- 
una dificil să distingi obiceiul tradiţio- 
nal, practicat firesc, din necesitate re- 
flexă, de produsul artificial, comercia- 
lizat din interes luristic pe vasta piață 
a gustului îndoielnic. Îţi trebuie o te- 
meinică familiarizare cu nuanțele sau 
în cel mai rău caz un ghid cu adevărat 
dezinteresat și priceput pentru a desco- 
peri trucajul sau autenticul în Chanoyn 
— ceremonia ceaiului, în Ikebana — 
arta aranjării florilor, în Ryokans — 
hanurile japoneze și chiar în compor- 
tamentul gheișelor sau a ucenicelor lor, 
maikos. 

Paradoxal, în timp ce aproape toată 
lumea de pe stradă va ști să-ți răspun- 
dă în englezește la o întrebare în 
aceeași limbă, străzile nu au, în marea 
lor majoritate, nume. Ca să te descurci 
va trebui să spui o mică poveste. De 
pildă : Unde este, vă rog, strada în 
care se află un cunoscut magazin d 
porțelanuri, de pe lingă piața centr 
de peşte? Și nu trebuie să fii surprins 


